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PREFACE. 


Tuts “‘ Holy Week," compiled by order of the late good and 
lamented Bishop Neumann, of Philadelphia, and now offered to 
the Catholic publie, is another of the collection of Liturgical 
books adapted to the use of Catholie Choirs and Congregations 
in this country. Itis published both in modern notation, (round 
notes,) and a gregorian notation, (or square notes.) 

We well know that the entire service for Holy Week, as laid 
down in the Graduale or Antiphonarium, cannot be sung in every 
church ; but we also know that more of it can be sung than has 
been done up to the present. This little work will, it is hoped, 
tend to promote this desirable end. 

Children in parochial schools, academies, and colleges, can be 
easily trained to sing the chants contained in this book. They 
are plain, and require for their execution only a knowledge of 
the gamut and its natural intervals; for the gamut, in its sim- 
plicity, is the foundation of the Gregorian chants. The melodies, 
being easy, are quickly learned and easily retained ; and once 
engraven on the memory, are never forgotten. As to the execu- 
tion itself, it is as simple as the chant is plain. A good taste 
and fidelity to the simple notation will be the best guides in this 
matter. 

'The book has been printed in full, to obviate tedious references 
to Psalms and Antiphons. Here, as in the Roman Vesperal, the 
syllables in the Psalms have been carefully divided and ‘talicized, 
for the more correct chanting of the Psalm tones. Should the 
Antiphons be sung from the Antiphonarium, as is done in some 
churches, the division will still correspond to the melody of the 
Psalms; but if, on the contrary, the Antiphons are read, as is 
most generally done in this country, the Psalms should be sung 


to the melody which is here printed above them. — — 
1i 
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The Respons have been divided for recitation in choir as well 
as the Antiphons, and the proper place for breathing marked by 
the usual sign (Y), found throughout the work in the Psalms, 
Antiphons, Respons, and Lessons; thus relieving the singers 
from the preoccupation of when and where to stop, and insuring 
perfect unity in the Psalmody. 

An Appendix has been added containing the order and prayers 
for the consecration of the Holy Oils on Maundy Thursday. 
Cathedral churches will thus be enabled to follow the Bishop in 
that ceremony, and the Clergy and Choir, to sing the beautiful 
Hymn of the Consecration. 

Any suggestions from the Reverend Clergy relative to im- 
provements in the work will be thankfully received: as the book 
is intended for all, the earnest desire of the Reverend Compiler 
is to have it as complete as possible. 

May this little book meet with the same reception and success 
as the others of the same collection, and may its use contribute 
to the pious performance of the sacred ceremonies of Holy Week, 
and thus promote the greatest glory of God. 
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Manner of Singing the Lessons and Zroplteries. 


The Lessons and Prophecies are sung on one note UT. The 
Period, the Interrogation, and the End are sung as in the examples 
below. 


The Period is 


Dominant or recitation note, Period. Dommant or recitation note. — Perfod. 
aaa | | cane 377 ree 
Iu princfpio...... et ter-ram.[  Divísit lucem a té - ne-bris. [ 


...Et omnis ornátus e- ó-rum.] ...Cum latácis agré-sti-bás. | 

..erant super firmamén-tum. |  ...ut sit in testi-mó- ni-um. | 

When the Period is ended by a monosyllabie word, Hebrew or 
indeclinable name, the chant is then as follows: 


Dominant. Period. Dominant. Period. Dominant. Period. 


Et facta ^ estláx.[ ...Pater  A-bra-hám.[...Deus ^ Ja-cób. | 
...Quamloquorad té. [ ...in Je - ru-sa-lém.[ ...Domus Da-vid. [ 


...sicut e - gosüm.] ...in I-sra-él. [ ...Melchi- se-déch.] 
The Interrogation is sung in the following manner: 
Dominant. Interrogation. Dominant. Interrogation. 
epe 2 ee 
Quid — vis Fi-li ?Quisascéndetin montem Dó-mi-ni ? 
Ubiest victima holo-cáu-sti ? Quid fáciam tibi E-phra-im ? 
Quid fáciam tibi Ju- da ? Quid mein - tér-ro-gas ? 


The End of the Lessons and Prophecies during the Holy Week 
is always sung according to the following melody, even when 
the last word is an Interrogation, monosyllabic word, Hebrew or 
indeclinable name. 


Dominant. End, Dominant. End. 
zin eee Sees 
See ee eae t 
... Dóminus De-usnos-ter. | ...Dóminus Om-nt - po-tens. 


...homínibus conver-sé -tus est. ...órdinem Mel-chi-se-dech. 
The B and Y. are sung on the melody as below. 


= a es EE ot c 
ÉLIIIELTETIC- 


Qchaunters.V. A -ver-tán -tur  re-trór- sum, et  e- ru- bé-seant. 
Thechor. Hy, Qui có - gi- tant mi-Aé ma-la 
vi 


PALM SUNDAY. 


After the sprinkling of the holy water, the Palms are blessed as 
follows. The choir sings the following Anthem. 


The cantor. The choir. 


Ho-sar-na Fi-li-o Da-vid; be-ne-di-ctus qui ve- nit 


in no- mi-ne Do-mi-ni: O Rex Is-ra-el:  Ho-san - na 


in ex - cel- sis. 


After this the Priest, standing at the corner of the Epistle, sings 
X. Dóminus vobiscum.. E. Et cum spíritu tuo. 


Orémus. 


EUS, quem diligere et amáre justitia est, Y ineffábilis gratia 

‘ tuze in nobis dona multíplica: * et qui fecisti nos in morte 
Fili tui speráre quae crédimus; T fac nos eódem resurgénte per- 
veníre quo téndimus, Y Qui tecum, IX. Amen. 


After the prayer, the Sub-Deacon sings the following lesson on 
the tune of the Epistle. When there is no Sub-Deacon, the Cele- 
brant sings it himself. 

9 


10 PALM SUNDAY. 


Léctio libri Exodi, c. 15 et 16. 


D diébus illis: Venérunt filii Israel in Elim, ubi erant duó- 
decim fontes aquárum, et septuagínta palms: et castra- 
metáti sunt juxta aquas.  Profectíque sunt de Elim, et venit 
omnis multitádo filiórum Israel in desértum Sin, quod est inter 
Elim et Sinai: quintodécimo die mensis secündi, postquam 
egréssi sunt de terra /Egypti. Et murmurávit omnis congre- 

átio filiórum Israel contra Móysen, et Aaron in solitüdine. 

ixerüntque filii Israel ad eos: Utinam mórtui essémus per ma- 
num Dómini in terra ZEgypti, quando sedebámus super ollas 
cárnium, et comedebámus panem in saturitáte: cur eduxístis 
nos in desértum istud, ut occiderétis omnem multitádinem fame? 
Dixit autem Dóminus ad Móysen: Ecce ego pluam vobis panes 
de celo. Egrediátur pópulus, et cólligat quae sufficiunt per sin- 
gulos dies: ut tentem eum, utrum ámbulet in lege mea, an non. 
Die autem sexto parent quod ínferant: et sit duplum quam col- 
ligere solébant per singulos dies. Dixerüntque Móyses, et Aaron 
ad omnes filios Israel: Véspere sciétis quod Dóminus edüxerit 
vos de terra ZEgypti: et mane vidébitis glóriam Dómini. 


After the Epistle, the choir sings one of the following Respons, 
instead of Gradual. 


First Respons. 


The cantor, The ehoir. 


. Col-le-gé-runt Pon-tf-fi-ces, et Pharisei concilium, 


The Cantor.—k.. Collegérunt The Choir.—Pontifices, et Phari- 
sei concílium, et dixérunt: Y Quid fácimus, quia hic homo multa 
signa facit? Y Si dimíttimus eum sic, omnes credent in eum. Y * 
Et vénient Románi, et tollent nostrum locum, et gentem. 

1 Chaunter.—Y . Unus autem ex illis, Cáiphas nómine, Y cum 
esset Póntifex anni illius, prophetávit, dicens: Y Expedit vobis ut 
unus moriátur homo pro pópulo, Y et non tota gens péreat. Y Ab 
illo ergo die cogitavérunt interfícere eum, dicéntes. 

The Choir.—* Et vénient Románi, et tollent nostrum locum 
et gentem, : 


Second. Respons. 


The Cantor—B. In monte The Choir.—Olivéti orávit ad 
Patrem: Y Pater, si fieri potest, tránseat a me calix iste. y * 
AA quidem promptus est caro autem infirma: | fiat volán- 

is tua. 


"m Chaunter.—Y . Vigiláte, et oráte, | ut non intrétis in tenta- 
tiónem. Y 
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The Choir.—"*"Spíritus quidem, promptus est, caro autem in 
firma: Y fiat volántas tua. 


The following Gospel is sung by the Deacon 1n the usual man- 
ner. When there is no Deacon, the Celebrant sings tt himself. 


T Sequéntia sancti Evangélii secándum Matthaeum, c. 21. 


P illo témpore: Cum appropinquásset Jesus Jerosólymis, et 
venisset Béthphage ad montem Olivéti, tune misit duos 
discípulos, dicens eis: Ite in castéllum, quod contra vos est, et 
statim inveniétis ásinam alligátam, et pullum cum ea; sól- 
vite, et addücite mihi: et si quis vobis áliquid díxerit, dicite, 
quia Dóminus his opus habet; et conféstim dimíttet eos. Hoc 
autem totum factum est, ut adimplerétur quod dictum est per 
Prophétam  dicéntem:  Dícite filie. Sion: Ecce Rex tuus 
venit tibi mansuétus, sedens super ásinam, et pullum fílium 
subjugális. Eantes autem discipuli, fecérunt sicut preecépit 
ilis Jesus. Et adduxérunt ásinam, et pullum ; et imposué- 
runt super eos vestiménta sua, et eum désuper sedére fecérunt. 
Plürima autem turba stravérunt vestiménta sua in via: Alii 
autem eaedébant ramos de arbóribus, et sternébant in via: 
turba autem, que preecedébant, et quce sequebántur clamábant, 
dicéntes: Hosánna filio David: benedíctus, qui venit in nómine 
Dómini. 


After the Gospel, the Palms are blessed. The Priest, standing 
at the corner of the Epistle, sings on the ferial tone. 


Dóminus vobiscum. E. Et cum spíritu tuo. 


Orémus. 


jur fidem in te sperántium, Deus, et sápplicum preces cle- 
ménter exáudi: véniat super nos máültiplex misericórdia 
tua: benedicántur JW et hi pálmites palmárum, seu olivárum : et 
: sieut in figüra Ecclésize multiplicásti Noe egrediéntem de arca, 
et Móysen exeüntem de ZEgypto cum filiis Israel; ita nos por- 
tántes palmas, et ramos olivárum, bonis áctibus occurrámus 
ébviam Christo, et per ipsum in gáudium introeámus eetér-num. 
Qui tecum vivat et regnat. IX. Amen. 


The following Preface is sung on the ferial tone. 
Preface. 
Per ómnia, etc., as page 12 of the Kyriale. 


ERE dignum et justum est, equum et salutáre, nos tibi sem- 
per, eb ubíque grátias ágere, Dómine sancte, Pater omnípo- 
tens, setérne Deus. Qui gloriáris in eoncílio Sanctérum tuórum, 
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Tibi enim sérviunt creatürse tuse: quia te solum auctórem et 
Deum cognéscunt; et omnis factüra tua te collaüdat, et bene- 
dícunt te Sancti tui, Quia illud magnum Unigéniti tui nomen 
coram Régibus et potestátibus hujus szeculi, libera voce contitén- 
tur. Cui assístunt Angeli et Archángeli, Throni et Dominatió- 
nes: cumque omni militia ccléstis exércitus, hymnum glórize 
tuae céncinunt, sine fine dicéntes : 


T'he choir sings Sanctus. 


The cantor. The choir. 


oo ee 


San-ctus, San-ctus, San-ctus Dé6-mi-nus De-us Sa-ba-óth. 


Ses a 


Ple-ni sunt ec-li et terra glo-ri-a tu-a: Ho-san-na in 


Gcrm eS 


ex-cel-sis. Be-ne-di-ctus qui ve-nit in no-mi-ne Do- mi-ni: 


ized anum ane 


Ho-san-na in ex- cel -sis. 


The Priest says, 
y. Dóminus vobíscum. KE. Et cum spíritu tuo. 


Orémus. 


uses, Dómine sancte, Pater omnípotens, stérne Deus, ut 

hane ereatáram olive, quam ex ligni matéria prodíre jussisti, 
quamque colámba rédiens ad arcam próprio pértulit ore, bene- 
dicere }X et sanctificdre 4 dignéris: ut quicümque ex ea recépe- 
rint, accipiant sibi protectiónem ánimsze et córporis; fiátque, 
Dómine, nostre salütis remédium, tus gráti&e sacramén-fum. 
Per Dóminum. EK. Amen. 


Orémus. 


D qui dispérsa cóngregas, et congregáta consérvas: qui 
pópulis óbviam Jesu ramos portántibus benedixísti: béne- 
dic }K étiam hos ramos palmee et olivee, quos tui fámuli ad honó- 
rem nóminis tui fidéliter suscípiunt; ut in quemcümque locum 
introdücti füerint, tuam. benedictiénem habitatóres loei illíus 
consequántur, et, omni adversitáte effugáta, déxtera tua prétegat 
quos redémit Jesus Christus Fílius tuus Dóminus no-sfer. Qui 
tecum. I, Amen. ‘ 
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Orémus. 


EUS, qui miro dispositiónis órdine, ex rebus etiam insensibili- 
bus, dispensatiónem nostra salütis osténdere voluísti: da 
quaesumus ; ut devóta tuórum corda fidélium salübriter intélli- 
gant, quid mystice desígnet in facto, quod hódie, ccelésti làmine 
afflata, Redemptóri óbviam procédens, palmárum atque olivárum 
ramos vestígiis ejus turba substrávit. Palmárum ígitur rami de 
mortis principe triámphos expéctant: süreuli vero olivíárum spi- 
rituálem unctiénem advenísse quodámmodo clamant.  Intel- 
léxit enim jam tune illa hóminum beáta multitádo preefigurári, 
qui Redémptor noster humánis cóndolens misériis, pro totíus 
mundi vita cum mortis príncipe esset pugnatürus, ac moriéndo 
triumphatürus. Et ideo tália dbsequens administrávit, quae in illo 
et tri&ámphos victórise, et misericórdize pinguédinem declarárent, 
Quod nos quoque plena fide, et factum, et significátum retinéntes, 
te, Dómine sanete, Pater omnípotens, cetérne Deus, per eámdem 
Dóminum nostrum Jesum Christum supplíciter exorámus; ut 
in ipso, atque per ipsum, eujus nos membra fieri voluísti, de 
mortis império vietóriam reportántes, ipsíus gloriósee resurrec- 
tiónis partícipes esse mereá-mur. Quitecum. IX. Amen. 


Orémus. 


EUS, qui per olivae ramum, pacem terris colámbam nuntiáre 

jussisti: preesta qusesumus ; ut hos olive, ceeterarimque 
A4rborum ramos, ccelésti benedictióne }K sanctifices, ut cuncto 
pópulo tuo proficiant ad sali-tem. Per Christum Dóminum no- 
strum. E. Amen. 


Orémus. 


ENEDIC, JK queesumus Dómine, hos palmárum, seu olivárum 
ramos: et preesta; ut quod pópulus tuus in tui veneratió- 
nem hodiérna die corpordliter agit, hoc spirituáliter summa de- 
votióne perficiat, de hoste vietóriam reportándo, et opus miseri- 
cérdize summópere diligén-do. Per Dóminum. I. Amen. 


The Priest puts incense in the thurible, sprinkles three times the 
Palms with holy water, saying the Ant. Aspérges me; without 
singing and without Psalm, he incenses the Palms, and says, 


Dóminus vobiscum. E. Et cum spíritu tuo. 


Orémus. 


10 ez qui Fílium tuum Jesum Christum Dóminum nostrum 
pro saláte nostra in hune mundum misisti, ut se humiliáret 
ad nos, et nos revocáret ad te: cui étiam, dum Jerüsalem vení- 
ret ut adimpléret Seriptáras, credéntium populórum turba fide- 
líssima devotióne vestiménta sua cum ramis palmárum in via 
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sternébant: préesta qusesumus; ut illi fídei viam preeparémus, 
de qua, remóto lápide offensiónis, et petra scándali, fróndeant 
apud te Ópera nostra justítiee ramis, ut ejus vestígia sequi mere- 
4-mur. Qui tecum vivit. IX. Amen. j 


The Palms being blessed, they are distributed by the Celebrant 
to the Clergy and to the Laity, kneeling, and kissing first the Palm 
and then the hand of the Priest. When the distribution of the 
Palms commences, the choir sings the Ant. Pueri Hebreeorum. 
These Ant. are repeated, if necessary, during the distribution of 
the Palms. 


The cantor. dm - The 1st choir. 
lst aE : €——— 
Mode. {3 (= Ze IE 2 
iL eee eee 
Pu-e-ri He-bre -o-rum por-tan-tes ra-mos o- li- 
ESE Simo So ea ate seein Sisco 
6 E Lm s—453. Du ——L- + go— 
oad RAE 
va-rum ob -vi-a-ve-runt Do - mi-no, cla-man-tes et di- cen- 


2 —— 


tes: Ho-san-na in ex - cel- sis. 


The cantor. The 2d choir. 


s [5 E EE [c EE A 
EIE x ETE E Sea = 8-75 
= | 


Pu-e-ri He-bre- o-rum ve-sti-men-ta pro-ster- ne-bant 


Eye Ss ae 5) ; T 
pEDc uc e GER Lp 
a 7 z a - e P) a2 
; E BI IPEA) 

in vi-a, et cla-ma-bant di -cen-tes : Ho-san-na fi-H -'o 


] = acess] ate ass a "ET 
nl a eae 


Da-vid: be - ne-di-ctus qui ve-nit in no-mi-ne Do-mi-ni. 


These Anthems are repeated whilst the Palms are distributed. 
Then the Priest says, 


Y. Dóminus vobíscum. R. Et cum spíritu tuo. 


Orémus. 
/ . . LH 
MNIPOTENS sempitérne Deus, qui Dóminum nostrum Jesum 
s Christum. super pullum ásinzse sedére fecísti, et turbas popu- 
lórum vestiménta vel ramos árborum in via stérnere, et Hosánna 
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decantáre in laudem ipsíus docuisti: da queesumus; ut illórum 
innocéntiam imitári possímus, et eórum méritum cónsequi mere- 
á-mur, Per eümdem Christum Dóminum no-strum. E. Amen. 


Next follows the procession. First the Priest puts incense in 
the thurible, and the Deacon, or the Celebrant, if there be no Dea- 
con, turning to the people, sings, 


C The Deacon or Celebrant, The choir. 


brrrpeETOEREEEEL ME 


Pro-ce-dá-mus in pa- ce. In nó-mi-ne Christi. A - men. 


The T hurifer walks first with the thurible smoking ; then the 
Sub- Deacon with the Cross between two Acolytes, with their candles 
burning ; next the Clergy in order, and last of all the Priest, with 
the Deacon on his left, all bearing their Palms in their hands. 
During the procession, the following Anthems, or a part of them, 
are sung. They may be sung on the 6th mode as follows, alter- 
nately by the two choirs. 


Mone: crepes ae ey oe 


Somes 


-9—9 59 


Cum ap-pro-pin-quáret Dó-mi-nus Je-ro - 86 - lymam, * mi-sit 


WssEEEEEgp 


du-os ex di-sci-pu-lis su - 4s, di - cens: 


Anthem, 6th Mode. 


1st Choir.—Cum appropinquáret Dóminus Je-ro-só-lymam :* 
misit duos ex discipulis su-is, di-cens : 

2d Choir.—lte in castéllum, Y quod con-tra vos ést: * et inve- 
niétis pullum ásinz alligátum, ( super quem nullus hé-minum 
se-dit : 

lst Choir.—Sólvi-te e-um :* et ad- di-cite mi-hi. 

2d Choir.—Si quis vos interrogáve-rit, dí-cite :* o-pus Dó-mino 
est. 

1st Choir.—Solvéntes adduxérunt ad Je-sum :* et imposuérunt 
illi vestiménta sua, Y et sedit su-per e-um. 

2d Choir.—Ali expandérunt vestiménta sua in vi-a:* Alii 
ramos de arbóri-bus ster-né-bant. 

lst Choir.—Et qui sequebántur, cla-má-bant:* Hosánna, Y 
benedíctus qui venit in nó-mine Dó-mini. 

2d Choir.—Benedictum regnum patris no-stri Da-vid:* Ho- 
s4nna in excélsis: | miserére nobis, fi-li Da-vid. 
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Another Anthem. 


Ist Choir.—Cum audiisset pópulus, | quia Jesus venit Je-ro- 
sé-lymam :* accepérunt ra-mos pal-md-rum. 

2d Choir.—Et exiérunt e-¢ db-viam :* et clamábant pte-ri di- 
cén-tes. . 

lst Choir.—Hic est, qui ven-fü-rus ést* in sa-li-tem pó-puli. 

2d, Choir.—Hie est sa-lus no-stra* et re-dém-ptio Is-rael. 

lst Choir.—Quantus est i-ste :* cui throni et dominatió-nes oc- 
eür-runt ! 

2d Choir.—Noli timére, fili-a Si-ón. * ecce Rex tuus venit tibi 
sedens super pullum ásinsze ; Y si-cut scri-ptum est. 

lst Choir.—Salve, Rex Fabricá-tor mun-di: * qui venísti re- 
di-mé-re nos, 


Another Anthem. 


Ist Choir.—Ante sex dies solém-nis Pa-sche * quando venit 
Dóminus in civitá-tem Je-rá-salem, 

2d Choir.—Occurrérunt e-£ pi-eri ; * in mánibus portábant ra- 
mos pal-má-rum. 

Ist Choir.—Et clamábant voce magna di-cén-tes : * Hosánna 
in ex-cél-sis. 

2d Choir.—Benedíctus qui venisti in multitádine misericór- 
di-e £u-c : * Hosánna in ex-cél-sis. 


Another Anthem. 
1st Choir.—Occürrunt turbe cum flóribus et palmis Redem- 
ptó-ri 6b-viam : * et victóri triumphánti digna dant ob-sé-quia. 
2d Choir.—Fílium Dei ore gen-tes prc-dicant : * et in laudem 
Christi voces tonant per nábila: Y Hosánna in ex-cél-sis. 


Another Anthem. 


ls? Choir.—Cum Angelis et pteris fidéles inve-ni-&-mur, * 
triumphatóri mortis clamántes: Y Hosánna in ex-cél-sis. 


Another Anthem. 


1st Choir.—Turba multa, que» convénerat ad di-em fe-stum :* 
cla-má-bant Dé-mino : 


2d Choir.—Benedictus qui venit in nómi-ne Dó-mini ; * Hosán- 
na in ez-cél-sis. 


At the return of the procession, two or four singers go into the 
Church, and, shutting the door, stand with their faces towards the 
procession, singing the first two verses, Gloria laus, which are re- 
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peated by the Priest and others without the Church. Then they 
that are within sing the other following verses, and they that are 
without, at every second verse, answer Gloria laus, efc., as below. 


2 chaunters or choir boys within the cburch. 


iit 


Glo -ri - a, laus,et ho-nor ti-bi sit, Rex Christe Redemptor : 


GS tae 1c 3H 


cu-i pu-e- ri- le de - cus prom-psit i. -san-na  pi-um. 


The Celebrant and Choir without the Church repeat Gloria, laus, etc. 
The chaunters or clerks. 


See 


s-ra-el es tu Rex, Da- vi- dis et in- Te -ta proles; 


eS 


No-mi-ne qui in Do-mi - ni, i be - ne - di - cte, ve- nis. 


The choir, Gloria, laus, ete. 


The chaunters. 


Gays aay 


Coe-tus in. ex - cel - sis te lau- dat cc - li-cus om - nis, 


fp op PR 
(mcum. ps 


Et mor-ta - lis ho - mo, et cun-cta cre-a - tà  si- mul. 


The choir, Gloria, laus, etc. 


ILLUS pn MERE 


Plebs He-bre-a ti - bi cum pal-mis ob - vi- a ve - nit: 


IE 
PEPES 


Cum pre-ce, vo- to, hym-nis,  ad- su-mus ee - ce ti - bi. 


The choir, Gloria, laus, etc. 
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The chaunters. 


ee ee Se ee 


Hi ti - bi pas -su - ro sol- ve -bant mu-ni-a_ lau - dis: 

Ee ae corer 
(Se ey 

Nos ti- bi - gnan -ti pan- i |- i-mus ec - ce me - los. 


The choir, Gloria, laus, etc. 


ECEERESEREgdEAX EHE 


Hi pla-cu-e-re ti - bi; pla-ce- at de-vo-ti-o no-stra: 


(is SE Sa eee 


Rex bo-ne, Rex cle-mens, cu- i bo-na cun-cta pla- cent. 


After this the Sub-Deacon, or the Cross-Bearer, when there is 
no Sub-Deacon, knocks at the door with the foot of the Cross, 
which being opened, the procession goes into the Church, the choir 
singing, 

Respons. 


The Cantor.—k. Ingrediénte Dómino The Choir.—In san- 
ctam civitétem, Y Hebrceórum póeri resurrectiónem vite pro- 
nuntiántes, | * Cum ramis palmárum Hosánna clamábant in 
excélsis. 

1 Chaunter.—Y . Cum audisset .pópulus, quod Jesus veniret 
Jerosólymam, Y exiérunt óbviam ei. 

The Choir.—Cum ramis palmárum Hosánna clamábant in ex- 
célsis. 


At Mass, all hold the Palms in their hands during the reading 
or singing of the Passion. 
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Ghe dM ass. 


The Priest begins the Mass at the foot of the altar, and the 
choir sings the Introit. 


The Introit. 


The cantor. The choir. 


Sen, acessescs=—2 


Dó-mi-ne, ne lon-ge fé-ci-as au-xí-li-um tu-um a 


inrer rtrerEERERR 


me, ad de-fen-si - ó-nem me-am 4 -spi-ce: y lí - be- ra me de 


Eee eee SIE 


at 
o-re le-6-nis, et a cór-ni-bus u - ni- cór-ni- um hu-mi - li- 


The cantor. 


a= ee 


té-tem me-am. Ps. De-us, De-us me-us, ré-spi-ce in me, 


The choir. 


Z—-9 8 25 8 P | p—2 
peer See 


qua-re me de- re - li- qui-sti?*lon-ge a sa-lá-te me-a 


x ; - — 

e [2 ge g—2o ee = a IE: introit is repeated as far as the Psalm.—— 
; 1 i oe Ba eee 

! ft il i tea Se ee ES 


NG 


ver- ba de-lie- t6-rum me - 6 - rum. 


Kyrie, page 32 of the Kyriale. 


Orémus. 


Dex sempitérne Deus, qui humáno géneri, ad imitán- 
dum humilitátis exémplum, Y Salvatórem nostrum carnem 
süámere, et crucem subí-re fe-cí-sti: * concéde propí-tius ; 1 ut et 
patiéntize ipsíus habére documénta, Y et resurrectiónis consórtia 
mereámur. | Per eümdem Dóminum. 1X. Amen. 


Léctio Epístole beáti Pauli Apóstoli ad Philippénses. c. 2. 


Toe Hoe enim sentíte in vobis, quod et in Christo Jesu: 

qui, eum in forma Dei esset, non rapínam arbitrátus est 

esse se sequálem Deo: sed semetípsum exinanívit, formam servi 
2% 
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accipiens, in similitidinem hóminum factus, et hábitu invén- 
tus ut homo. Humiliávit semetípsum, factus obédiens usque 
ad mortem, mortem autem crucis. Propter quod et Deus ex- 
altávit illum, et donávit illi nomen, quod est super omne 
nomen: (here all genuflect) ut in nómine Jesu omne genu flec- 
tátur, cceléstium, terréstrium, et infernórum ; et omnis lingua 
confiteátur, quia Dóminus Jesus Christus in glória est Dei 
Patris. 


Gradual. 


The Cantor.—Tenuísti The Choir.—Manum déxteram meam, 
et in voluntáte tua deduxísti me; Y et cum glória assumpsísti me. 

1 Chaunter.—Y . Quam bonus Israel Deus rectis corde! | mei 
autem pene moti sunt pedes, pene effüsi sunt gressus mei; | quia 
zelávi in peccatóribus, pacem peccatórum videns. 


Tract. 

1st Choir.—Deus, Deus meus, réspice in me: Y quare me dere- 
liquísti ? 

2d Choir.—Y . Longe a salüte mea Y verba delictórum meó- 
rum. 

1st Choir.—Y'. Deus meus, clamábo per diem, nec exáudies ; Y 
in nocte, et non ad insipiéntiam mihi. 

2d Choir.—Y'. Tu autem in sancto hábitas, Y laus Israel. 

lst Choir.—Y'. In te speravérunt patres nostri | speravérunt 
et liberásti eos. 

2d Choir.—Y . Ad te clamavérunt, et salvi facti sunt; Y in te 
Speravérunt et non sunt confüsi. 

lst Choir.—Y. Ego autem sum vermis et non homo: Y oppró- 
brium hóminum et abjéetio plebis. 

2d Choir.—Y . Omnes, qui vidébant me ; aspernabántur me: Y 
locáti sunt lábiis, et movérunt caput. 

lst Choir.—Y . Sperávit in Dómino, erípiat eum: Y salvum fá- 
ciat eum, quóniam vult eum. 

2d Choir—Y. Ipsi vero consideravérunt et conspexérunt 


me: Y divisérunt sibi vestiménta mea, Y et super vestem meam 
misérunt sortem. 


lst Choir.—Y . Libera me de ore leónis: Y et a córnibus uni- 
córnium humilitátem meam. 

2d Choir.—Y . Qui timétis Dóminum, laudáte eum : Y univér- 
sum semen Jacob, magnificáte eum. 

lst Choir.—Y. Annuntiábitur Dómino generátio ventüra; \ 
et annuntiábunt cceli justítiam ejus. 


2d Choir.—Y . Pópulo qui nascétur, | quem fecit Dóminus, 
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During the singing or reading of the Passion, all hold up their 
Palms in their hands. 


Pássio Dómini nostri Jesu Christi secándum Matthseum, c. 26. 


Dl ilo témpore: Dixit Jesus discipulis suis: }K Scitis quia 
post bíduum Pascha fiet, et Fílius hóminis tradétur, ut cruci- 
figátur. C. Tune eongregáti sunt príncipes sacerdótum, et 
senióres pópuli, in Atrium principis sacerdótum, qui dicebátur 
Cáiphas: et consílium fecérunt ut Jesum dolo tenérent, et occí- 
derent. Dicébant autem: SS. Non in die festo, ne forte tu- 
mültus fieret in pópulo. C. Cum autem Jesus esset in Bethania, 
in domo Simónis leprósi, aecéssit ad eum máülier habens ala- 
bástrum unguénti pretiósi, et effüdit super caput ipsíus re- 
cumbéntis. Vidéntes autem discipuli, indignáti sunt, dicén- 
tes: S. Ut quid perditio hsec? pótuit enim istud venümdari 
multo, et dari paupéribus. (C. Sciens autem Jesus, ait illis: 
F4 Quid molésti estis huie mulíeri? opus enim bonum ope- 
rita est in me. Nam semper páuperes habétis vobiscum, me 
autem. non semper habétis. Mittens enim hee unguéntum 
hoe in corpus meum, ad sepeliéndum me fecit. Amen dico 
vobis, ubicimque pradieátum füerit hoc Evangélium in toto 
mundo, dicétur et quod hee fecit in memóriam ejus. C. 
Tune ábiit unus de duódecim, qui dicebátur Judas Iscariótes, 
ad principes sacerdótum, et ait illis: S. Quid vultis mihi dare, 
et ego vobis eum tradam? C. At illi constituérunt ei trigínta 
argénteos. Et exínde querébat opportunitátem, ut eum tráde- 
ret. Prima autem die Azymórum, accessérunt discípuli ad 
Jesum, dicéntes: S. Ubi vis parémus tibi comédere Pascha? 
C. At Jesus dixit: 94 Ite in civitátem ad quemdam, et dicite 
ei: Magister dieit: Tempus meum prope est, apud te fácio 
Pascha cum discipulus meis. C. Et fecérunt discípuli sicut 
constituit illis Jesus, et paravérunt Pascha. Véspere autem 
facto, diseumbébat cum duódecim discipulis suis. Et edéntibus 
illis, dixit: F4 Amen dico vobis, quia unus vestrum me tradi- 
tarus est. C. Et contristáti valde, coepérunt sínguli dicere: 
S. Numquid ego sum, Dómine? C. At ipse respóndens, ait: 
JE Qui intíngit meeum manum in parópside, hic me tradet. 
Filius quidem hóminis vadit, sicut seriptum est de illo: ve 
autem hómini illi, per quem Filius hóminis tradétur: bonum 
erat ei si natus non fuísset homo ille. C. Respóndens autem 
Judas, qui trádidit eum, dixit: S. Numquid ego sum, Rabbi? 
C. Ait ili: A Tu dixisti. C. Coenántibus autem eis, accépit 
Jesus panem, et benedíxit, ac fregit, deditque discipulis suis, 
et ait: FK Aecípite, et comédite: Hoe est corpus meum. C. Et 
accipiens cálicem, grátias egit, et dedit illis, dicens: }K Bibite 
ex hoc omnes: Hie est enim sanguis meus novi testaménti, qui 
pro multis effundétur in remissiónem peccatórum. Dico autem 
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vobis: Non bibam ámodo de hoe genímine vitis usque in diem 
illum, eum illud bibam vobíscum novum in regno Patris mei. 
C. Et hymno dicto, exiérunt in montem Olivéti. Tune dicit illis 
Jesus: M4 Omnes vos scándalum patiémini in me in ista nocte. 
Scriptum est enim: Percátiam pastórem, et dispergéntur oves 
gregis. Postquam autem resurréxero, prsecédam vos in Gali- 
leam. C. Respóndens autem Petrus, ait illi: S. Etsi omnes 
scandalizáti faerint in te, ego nunquam seandalizábor. C. Ait 
ili Jesus: jf Amen dico tibi, quia in hae nocte, ántequam 
gallus cantet, ter me negábis. C. Ait illi Petrus: S. Etiámsi 
oportáerit me mori tecum, non te negábo. C. Simíliter et 
omnes discipuli dixérunt. "lune venit Jesus cum illis in villam, 
quae dicitur Gethsémani, et dixit discípulis suis: }K Sedéte hie, 
donee vadam illue et orem. (C. Et assimpto Petro, et duóbus 
filiis Zebedzei, coepit contristári, et moestus esse. Tune ait illis: 
FA Tristis est ánima mea usque ad mortem: sustinéte hic, et 
vigiláte mecum. C. Et progréssus pusíllum, prócidit in fáciem 
suam, orans, et dicens: F4 Pater mi, si possibile est, tránseat a 
me calix iste. Verümtamen non sieut ego volo, sed sicut tu. 
C. Et venit ad discípulos suos, et invénit eos dormiéntes; et 
dixit Petro: M4 Sic non potuístis una hora vigiláre mecum ? 
Vigiláte, et oráte, ut non intrétis in tentatiónem. Spíritus qui- 
dem promptus est, caro autem infirma. C. Iterum secándo 
Abiit, et orávit, dicens: } Pater mi, si non potest hie calix 
transire, nisi bibam illum, fiat volántas tua. C. Et venit íterum, 
et invénit eos dormiéntes: erant enim óculi eórum  graváti. 
Et relíctis illis, Íterum ábiit, et orávit tértio, eamdem sermónem 
dicens. "Tune venit ad discípulos suos, et dicit illis: X4 Dormíte 
jam, et requiéscite: ecce appropinquávit hora, et Filius hóminis 
tradétur in manus peccatérum. Surgite, eámus: ecce appropin- 
quávit qui me tradet. C. Adhuc eo loquénte, ecce Judas unus 
de duódecim venit, et cum eo turba multa cum gládiis, et fasti- 
bus, missia principibus sacerdótum, et senióribus pópuli. Qui 
autem trádidit eum dedit illis signum, dicens: S. Quemcümque 
osculátus fiero, ipse est: tenéte eum. C. Et conféstim accé- 
dens ad Jesum, dixit: S. Ave, Rabbi. C. Et osculátos est 
eum. Dixitque illi Jesus: F4 Amíee, ad qui venísti? ©. Tune 
accessérunt, et manus injecérunt in Jesum, et tenuérunt eum. 
Et ecce unus ex his, qui erant cum Jesu, exténdens manum, ex- 
émit gládium suum, et percütiens servum príncipis sacerdótum, 
amputávit aurículam ejus. Tune ait illi Jesus: 94 Convérte 
gladium tuum in locum suum. Omnes enim, qui accéperint 
gládium, gládio períbunt. An putas, quia non possum rogáre 
Patrem meum, et exhibébit mihi modo plus quam duódecim 
legiónes Angelórum? | Quómodo ergo implebüntur Seriptárze, 
quia sie opórtet fieri? C. In illa hora dixit Jesus turbis: 5X 
Tamquam ad latrónem exístis cum gládiis, et fastibus compre- 
héndere me: quotídie apud vos sedébam docens in templo, et 
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non me tenuístis. C. Hoc autem totum factum est, ut adimple- 
réntur Scriptáre Prophetárum. Tune discípuli omnes, relícto 
eo, fugérunt. At illi, tenéntes Jesum, duxérunt ad Cáipham 

rincipem sacerdótum, ubi Scribe, et senióres convénerant. 

etrus autem sequebátur eum a longe, usque in átrium príncipis 
sacerdótum. Et ingréssus intro, sedébat cum minístris, ut vidé- 
retfinem. Principes autem sacerdótum et omne concílium, quae- 
rébant falsum testimónium contra Jesum, ut eum morti tráde- 
rent: et non invenérunt, cum multi falsi testes accessíssent. 
Novíssime autem venérunt duo falsi testes, et dixérunt: S. Hie 
dixit: Possum destrüáere templum Dei, et post tríduum rezedifi- 
cáre illud. C. Et surgens princeps sacerdótum, ait illi: |S. Nihil 
respóndes ad ea, quse isti advérsum te testificántur? C. Jesus 
autem tacébat. Et princeps sacerdótum ait ili: S. Adjáro te 
per Deum vivum, ut dicas nobis, si tu es Christus Fílius Dei. 
C. Dicit illi Jesus: 9 Tu dixísti. VerGmtamen dico vobis, 
ámodo vidébitis Fílium hóminis sedéntem a dextris virtátis Dei, 
et veniéntem in nábibus cceli. C. Tune princeps sacerdótum scidit 
vestiménta sua, dicens: S. Blasphemávit: quid adhuc egémus 
téstibus? Ecce nunc audístis blasphémiam : quid vobis vidétur? 
C. At illi respondéntes, dixérunt. S. Reus est mortis. C. Tune 
expuérunt in faciem ejus, et cólaphis eum cecidérunt: Alii 
autem palmas in fáciem ejits dedérunt, dicéntes: S. Prophetiza 
nobis, Christe, quis est qui te percüssit? C. Petrus vero sedébat 
foris in Atrio: et accéssit ad eum una ancílla dicens: S. Et tu 
cum Jesu Galilao eras. C. Atille negávit coram ómnibus, dicens: 
S. Néscio quid dicis. C. Exeünte illo jánuam, vidit eum ália an- 
cílla, et ait his qui erant ibi: S. Et hic erat cum Jesu Nazaréno. 
C. Et íterum negávit cum juraménto: Quia non novi hóminem. 
Et post pusíllum aecessérunt, qui stabant, et dixérunt Petro: 
S. Vere et tu ex illis es: nam et loquéla tua maniféstum te 
faeit. C. Tune ccepit detestári, et juráre, quia non novísset hó- 
minem. Et continuo gallus cantávit. Et recordátus est Petrus 
verbi Jesu, quod díxerat: Priüsquam gallus cantet, ter me negá- 
bis. Et egréssus foras, flevit amáre. Mane autem facto, con- 
sílium iniérunt omnes principes sacerdótum, et senióres pópuli 
advérsus Jesum, ut eum morti tráderent. Et vinctum adduxé- 
runt eum, et tradidérunt Póntio Piláto presidi. Tune videns 
Judas, qui eum trádidit, quod dammátus esset, poeniténtia 
ductus, rétulit trigínta argénteos princípibus sacerdótum, et 
senióribus, dicens: S. Peccávi, tradens sánguinum justum. 
C. At illi dixérunt: S. Quid ad nos? Tu víderis. C. Et pro- 
jéctis argénteis in templo, recéssit; et ábiens, láqueo se suspén- 
dit. Principes autem sacerdótum, accéptis argénteis, dixérunt: 
S. Non licet eos míttere in córbonam, quia prétium sánguinis 
est. (C. Consílio autem ínito, emérunt ex illis agrum figuli, in 
sepultáram peregrinórum. Propter hoe vocátus est ager ille, 
Haceldáma, hoe est ager sánguinis, usque in hodiérnum diem. 
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Tune implétum est quod dictum est per Jeremíam Prophétam, 
dicéntem : Et accepérunt triginta argénteos prétium appretiáti, 
quem appretiavérunt a filiis Israel: et dedérunt eos in agrum 
figuli, sicut. constítuit mihi Dóminus. Jesus autem stetit ante 
Praesidem, et interrogávit eum Praeses, dicens; S. Tu es Rex 
Judzórum? C. Dicit illi Jesus: 9X Tu dicis, C. Et cum accusaré- 
tur a princípibus sacerdótum, et senióribus, nihil respóndit. 
Tune dieit illi Pilátus: S. Non audis quanta advérsum te dicunt 
testimónia? C. Et non respóndit ei ad ullum verbum, ita ut 
mirarétur Przses veheménter. Per diem autem solémnem con- 
suéverat Preses pópulo dimíttere unum vinctum, quem voluís- 
sent. Habébat autem tune vinctum insígnem, qui dicebátur 
Barábbas. Congregátis ergo illis, dixit Pilátus: S. Quem vultis 
dimíttam vobis: Barábbam, an Jesum, qui dicitur Christus? 
C. Sciébat enim, quod per invídiam tradidissent eum. Sedénte 
autem illo pro tribunáli, misit ad eum uxor ejus, dicens: S. Ni- 
hil tibi, et justo illi: multa enim passa sum hódie per visum 
propter eum. C. Príncipes autem sacerdótum, et senióres per- 
suasérunt pópulis, ut péterent Barábbam, Jesum vero pérderent. 
Respóndens autem Przses, ait illis: S. Quem vultis vobis de 
duóbus dimítti? C. Atilli dixérunt: S. Barábbam. C. Dicit illis 
Pilátus: S. Quid ígitur fáciam de Jesu, qui dicitur Christus? C. 
Dieunt omnes: S. Crueifigátur. C. Aittillis Praeses: S. Quid enim 
mali fecit? C. At illi magis elamábant, dicéntes: S. Crucifigátur. 
C. Videns autem Pilátus quia nihil proficeret, sed magis tumál- 
tus fieret, aecépta aqua, lavit manus eoram pópulo, dicens: 
S. Innocens ego sum a sánguine justi hujus: vos vidéritis. 
C. Et respóndens univérsus pópulus, dixit: S. Sanguis ejus 
super nos, et super filios nostros. C. Tune dimísit illis Baráb- 
bam; Jesum autem flagellátum trádidit eis, ut crucifigerétur. 
Tune mílites Praesidis suscipiéntes Jesum in praetérium, congre- 
gavérunt ad eum univérsam cohórtem : et exuéntes eum, chlámy- 
dem coccineam circumdedérunt ei: plecténtes corónam de spinis, 
posuérunt super caput ejus, et aründinem in déxtera ejus. Et 
genufléxo ante eum, illudébant ei, dicéntes: S. Ave, Rex Ju- 
daeórum. C. Et expuéntes in eum, accepérunt aründinem, et per- 
cutiébant caput ejus. Et postquam illusérunt ei, exuérunt eum 
chlámyde, et induérunt eum vestiméntis ejus et duxérunt eum 
ut crucifigerent. Exeüntes autem, invenérunt hóminem Cyre- 
neum, nómine Simónem; hune angariavérunt, ut tólleret cru- 
cem ejus. Ht venérunt in loeum, qui dicitur Gólgotha, quod est 
Calváriz locus. Et dedérunt ei vinum bíbere cum felle mistum. 
Et cum gustásset, nóluit bíbere. Postquam autem erucifixérunt 
eum, divisérunt vestiménta ejus, sortem mitténtes: ut implerétur 
quod dictum est per Prophétam dicéntem: Divisérunt sibi vesti- 
ménta mea, et super vestem meam misérunt sortem. Et sedén- 
tes servábant eum. Et imposuérunt super eaput ejus causam ip- 
sius scriptam: Hie est Jesus Rex Judeérum, ‘Tune erucifixi 
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sunt eum eo duo latrónes: unus a dextris, et unus a niníntris, 
Prooteredntes autem blasphemábant eum, movéntes chpita sun, et 
dicéntes: 4S, Vah, qui pire templum Dei, et in tríduo illud 
remdífieag : palya temetípsum, — Bi Fílius Dei es, deseénde de 
oruee, C, Bimíliter et príneipes sacerdótum, illudéntes cum 
Beribis, et senióribus, die&bant: 8, Alios salvos fecit, seípsum 
non potest slvum fácere: Si Rex Inrael ost, descéndat nunc de 
eruee, ot erédimus ei; confidit in Deo, liberet nuno, oi vult, eum: 
dixit enim; Quia illus Dei sum. C. Idipsum autem et latróneg, 
qui erueifíxi erant, eum eo, improper&bant ei, A sexta autem hora 
ténebras facts sunt super univérsmm terram, usque ad horam 
nonin, lt eiron horum nonam clamfávit Jesus voce magna, dicens: 
ym Wi, Eli, lamma &oybactháni? | C, Moe est; RA Deus meus, Deus 
meus, ub quid dereliquisti me? — C, Quidam autem illie stantes et 
audiéntes, dic&bant: S. Elímm vocut iste. OC. Mt continuo cur- 
reng unus ex eis, Aceéplans spóngiam implévit, ne6to, eb impbeuit 
türündini, et dabat ei bíbere, | Coeteri vero dicébunt: S. Sine, 
vide&mus an vénint Elías lVberans eum, C. Jesus autem fterum. 
elmmns voee magna, emisit spiritum, (Here all kneel down and 
meditate for a few minutes.) Mb ecce velum. templi scisgum. egt 
in duns partes, t summo usque debraum, ch terra mota ost, ob 
petros mela Bunt, ob monuménta apéria sunt, eb multa ebrpora 

anctórum, qui dormiérunt, gurrexérunt, It exetntes de monue 
montis pont resurreetiónem ejus, venérunt in sanctam. civit&tem, 
et apparuérunt multis. Centürio autem, eb qui cum eo erant, 
custodiénies Jesum, viso terres motu, et his quie fiébant, timué- 
runt valde dicéntes: 8S. Vere Fílius Dei erat iste, (C. Erant 
autem ibi mulieres multoo a longe, quoe sect erant Jesum a 
Galilgen,. ministr&ntes ei: inter quas erat Maria Magdaléne, et 
Maria Jacobi, et Joseph mater, et mater filiórum Zebedsi, Cum 
tutem sero factum essot, venit, quidam homo dives nb Arimathaea, 
nómine Joseph, qui et ipse diseípulus erat Jesu, ie accbosit ad 
Pilátum, et ptit wq i Jesu, Tune Pilátus jussit reddi corpus. 
Kt accépto córpore, Joseph invólvit illud in síndone munda. Et 
posuit ilud in monuménto suo novo quod exciderat in petra. Wt 
advélyit saxum magnum ad éetium monuments, et &bit. Erat 
autem ibi Maria Magdaléne, et Altera María, sedéntes contra 
sepalchrum. 


What follows da sung on the tune of the Gospel. 


bape autem die, queo est, post, Paraseéven, convenérunt prin- 
cipes seerdótum, et, Pharisaei ad Pil&tum, dicéntes: Domine, 
yecordili gamus quia, seddctor ille dixit, adhue vivens: Post tres 
dies resGrgam, J ube ergo custodiri gepülchrum usque in diem 
tértium ; ne forte véniant disefpuli ejus, et fur&ntur eum, et dicant 
plebi; Burréxit a mórtuis, Wt erit novíssimus error pejor prióre. 
Ait illia Pilátus: Habétis eustódinm : ite, custodite mout scitia, 
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Ili autem abeüntes, muniérunt sepülchrum, signántes lápiaem, 
cum eustódibus. 


Oredo, page 15 of the Kyriale. 


Offertory. 

The Cantor—Impropérium. The Choir.—Expectavit cor me- 
um, et misériam: Y et sustinui qui simul mecum contristarétur, et 
non fuit: | consolántem me queesivi, et non invéni: Y et dedérunt 
in escam meam fel, Y et in siti mea potayérunt me acéto. 


gnus Dei, page 17 of the Kyriale. 


Secreta. 


“MDE, qusesumus Dómine, ut óculis tue majestátis munus 
látum, et grátiam nobis devotiónis obtíneat, et efféctum 
‘cs perennitátis aequírat. Per Dóminum nostrum, 


Sanctus, page 17 of the Kyriale. 


Communion. 
The Cantor.—Pater. The Choir.—Si non potest hie calix 
transire, nisi bibam illum: Y fiat volántas tua. 
Postcommunion. 


p= hujus, Dómine, operatió-nem my-sté-rii,* et vitia nostra pur- 
gén-tur,t et justa desidéria compleántur. | Per Dóminum. 


Benedícamus Dómino, page 32 of the Kyriale. 


VESPERS. 


PATER noster, Ave Maria, ete. 
The Celebrant.—Y.. Deus, in adjutórium meum inténde. 
The Choir.—k. Dómine, ad adjuvándum me festína. 


Y. Glória Patri, et Filio, et Spirítui sancto... Sicut erat m 
principio, et nune, et semper, Y et in secula seeculérum. Amen, 


Laus tibi Dómine, Rex etérne glóriz. 


The Vespers being of the semi-double rite, the Anthems are not 
sung before the Psalms ; but, the first words only being sung by 
one of the chaunters, the Cantor begins the Psalms. After the 
Psalm, the Anthem is sung by the choir, as directed. 
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VESPERS. 
1 chaunter. The cantor. 1 choir. 
s Spec [ES ep eee zy 
[i fz Sans 


Dixit Déminus 


D6-mino me - o : * Sede a dex-tris me - is. 


Psaum 109. 


3 ye Dóminus Dé6-mino 

S meo: * Sede a dex-tris 

mée-is. 

2. Donee ponam ini-mi-cos 
éu-os, * scabéllum pe-dum tu-6- 
rum. 

3. Virgam virtátis tuee Y emit- 
tet Dóminus ex Si-ón: * domi- 
náre in médio inimicó-rum £u-ó- 
rum. 

4. Tecum princípium in die 
virtátis tuae Y in splendóri-bus 
San-cté-rum: * ex (tero ante 
lucife-rum gé-nui te. 

5. Jurávit Dóminus, et non 
poeni-té-bit e-wm: * Tu es sacér- 


dos in eetérnum Y secindum ór- 
di-nem Mel-chi-sedech. 

6. Dóminus a dex-tris tu-is, * 
confrégit in die ire su-e re- 
ges. 

7. Judieábit in natiónibus, Y 
implé-bi? ru-i-nas: * conquas- 
sábit cápita in ter-ra mul-tó- 
rum. 

8. De torrénte in vi-a bi-bet, * 
proptérea exal-tdé-bit ca-put. 

9. Glória Pa-tri, et Fi-lio, * 
et Spi-rí-tui san-cto. 

10. Sicut erat in princípio, 
et nunc, et sem-per, * et in se- 
cula seecu-lé-rum. A-men. 


The Choir.—Ant. Dixit Dóminus Dómino meo: | Sede a dex- 


irismeis. Ant. Fidélia. 
" The cantor. 
tag HE = te a 2i a= RO TEE — 4 IE 


Con - fi-tébor..cor-de me - o *. 


. con-gre- ga - tà - ó - ne. 


Psarwx 110. 


1 ONFITEBOR tibi, Dómine, in 

toto cor-de meo * in con- 
sílio justórum, Y et con-gre-ga- 
ti-6-ne. 

2. Magna 6-pera Dé-mini: * 
exquisíta in omnes vo-lwn-td-tes 
ejus. ' 

3. Conféssio et magnificéntia 
o-pus ejus: * et justitia .ejus 
manet in sce-culum se-cult. 

4. Memóriam fecit mirabi- 
lium suórum, Y miséricors et 
mise-rá-tor Dó-minus, * escam 
de-dét ti-mén-tibus se. 

5. Memor erit in seculum 


testa-mén-ti su-i: *  virtótem 
óperum suórum Y annuntid-bit 
pé-pulo su-o. 

6. Ut det illis haredi-td-tem 
Gén-tium: * Ópera mánuum 
ejus véri-/as et ju-dicium. 

7T. Fidélia ómnia mandáta 
ejus: Y confirmáta in sc-culum 
se-cult, * facta in veritáte et 
&-qua-tá-te. 

8. Redemptiónem misit pó- 
pulo su-o: * mandávit in setér- 
num te-sia-mén-tum su-um. 

9. Sanetum et terríbile no-men 
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ejus: * initium sapiénti-@ .fi- 
mor Dé-mint. 

10. Intelléctus bonus Y ómni- 
bus faci-én-tibus e-um: * laudá- 
tio ejus manet in sc-culum sc- 
cult, 
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11. Glória Pa-tri, et Filio, * 
et Spi-rí-tui san-cto. 

12. Sicut erat in princípio, et 
nunc, et sem-per, * et in ssecula 
see-cu-lé-rum. A-men. 


The Choir.—Ant. Fidélia ómnia mandáta ejus, ( confirmáta 


in szeculum sseculi. 


The cantor. 


Be-á-tus.. . ti-met Dé-minum *. 


Ant. In mandátis. 


+ - 
an et E 


. . € -jus vo-let ni-mis. 


Psar« 111. 


1 purus vir, qui ¢i-met Dé- 
i minum: * in mandáts 
ejus vo-let ni-mis. 

2. Potens in terra erit se-men 
ejus: * generátio rectórum be- 
ne-di-cé-tur. 

3. Glória et divitize in do-mo 
ejus: * et justítia ejus manet 
in sc-culum sc-culi. 

4. Exórtum est in ténebris 
lu-men me-clis, * miséricors, et 
mise-rá-tor, et ju-stus. 

5. Jucándus homo qui mise- 
rétur et cómmodat, Y dispónet 
sermónes suos in ju-di-cio: * 
quia in etérnum non com-mo- 
vé-bitur. 

6. In memória etérna e-rit 


ju-stus: * ab auditione ma-la 
non ti-mé-bit. 

7. Parátum eor ejus speráre 
in Dómino, Y confrmátum est 
cor ejus: * non commovébitur 
Y donee despíciat i-ni-mi-cos 
SUu-os. 

8. Dispérsit, dedit paupéri- 
bus: Y justítia ejus manet in 
sc-culum sc-culi,* cornu ejus 
exal-td-bitur in gló-ria. 

9. Peecátor vidébit, et irascé- 
tur, Y déntibus suis fremet ef 
ta-bé-scet: * desidérium pecca- 
té-rum pe-ri-bit. 

10. Glória Pa-tri,; as above. 

11. Sicut erat, as above. 


The Choir.— Ant. In mandátis ejus cupit nimis. 


Ant. Sit nomen Dómini. 


The cantor. 


nésprcettrerrperrern 


a 


Lau-dáte. . . pu-e-ri Dé-minum* . . . no-men D6-mi- ni. 


Psarw 112. 


AUDÁTE, pü-eri, Dé-mi- 
num: * laudáte no-men 
D6-mini. 


2. Sit nomen Dómini be-ne- 
di-ctum, * ex hoc nune, et u- 
sque in sc-éulum. 
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3. A solis ortu usque ad óc- 
ed-sum, * laudábile no-men .Dó- 
mint. 

4. Excélsus super omnes Gen- 
tes Dé-minus, * et super ccelos 
glé-ria e-jus. 

5. Quis sicut Déminus Deus 
noster, Y qui in al-tis há-bitat, * 
et humília réspicit in ccelo e£ in 
ter-ra ? 

6. Sascitans a ter-ra i-nopem, 
* et de stércore érigens páu- 
perem : 
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T. Ut cóllocet eum cum prin- 
ci-pibus, * cum princípibus pó- 
puli su-i. 

8. Qui habitáre facit stéri- 
lem in do-mo, * matrem fili6- 
rum le-tán-tem 

9. Glória Pa-tri, et Filio, * 
et Spi-rí-tuz San-cto. 

10. Sicut erat in princípio, et 
mune, et sem-per, * et in sx- 
cula sxcu-lé-rum. Amen. 


The Choir.—Ant. Sit nomen Dómini Y benedictum in seecula. 


Ant. Nos qui vivimus. 


9th 


Mode. 


EE 
P? = — 


! The cantor. xi 
= aera 
x [Pu ee ot ee 


Saale 


In éx-i-tu... de ZI-gy'-pto* . . . pb-pu-lo bar-ba - vo. 


Psar« 113. 


LIN éxitu Israel de /-gy'-pto, 

' 4- * domus Jacob de pó-pulo 
bár-baro: | 

2. Facta est Judsea sanctifi- 
cá-lio ejus; * Israel poté-stas 
ejus. 

3. Mare vi-dit, et fu-git: * 
Jordánis convérsus est re-trér- 
sum. 

4. Montes exultavérunt 
a-rí-etes, * et colles sicut a-gni 
ó-vium. : 

5. Quid est tibi, mare, quod 
fu-gi-sti: * et tu Jordánis, Y 
quia conyérsus es re-trér-sum. 

6. Montes exultástis si-cut 
a-rí-eles : * et colles sicut a-gni 
ó-vium. 

7. A fácie Dómini mo-ta est 
ter-ra, * a facie De-i Ja-cob. 

8. Qui convértit petram in 
sta-gna a-quá-rum, * et rupem 
in fontes a-quá-rum. 


ut | 


9. Non nobis, Dómi-ne, non 
no-bis: * sed nómini tuo da. 
glé-riam. 

10. Super misericérdia tua, 
et veri-td-te tu-a: * nequándo 
dicant Gentes: | Ubi est Deus 
e-6-rum ? 

1l. Deus autem no-ster in 
ce-lo: * ómnia quectimaque vó- 
luit, fe-cit. 

12. Simuldcra Géntium ar- 
gén-tum et au-rum, * ópera má- 
nuum hé-minum. 

13. Os habent, et non lo- 
quén-tur: * óculos habent, et 
non vi-dé-bunt. 

14. Aures habent, ef non Ga- 
dient: * nares habent, et non 
0-do-rá-bunt. 

15. Manus habent, et non 
palpábunt: Y pedes habent, et 
non am-bu-ld-bunt: * non cla- 
mábunt in gát-/ure su-o. 
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16. Símiles illis fiant qui fa- 
ciunt e-a: * et omnes qui confi- 
dunt Zn e-is. 

17. Domus Israel sperd-vit in 
Dé-mino: * adjátor eórum et 
protéctor e-ó-rwm, est. 

18. Domus Aaron speré-vit 
in Dó-mino: * adjátor eórum 
et protéctor e-d-rwm est. 

19. Qui timent Dóminum, spe- 
ravé-runt in Dó-mino: * adj&tor 
eórum et protéctor e-ó-rum est. 

20. Dóm'nus memor fu-it no- 
Siri: * et benedi-axit no-bis. 

21. Benedíxit dómui Lsra-él : 
* benedíxit dómui A-d-ron. 

22. Benedíxit ómnibus qui 
ti-ment D6é-minum, *  pusíllis 
cum 714-76-ribus. | 
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23. Adjíeiat Dóminus su-per 
vós; * super vos, et super fi- 
lios ve-stros. 

24. Benedicti vos a Dé-mino,* 
qui feeit coelum e£ ter-ram. 

25. Coelum cce-li Dé-mino, * 
terram autem dedit fi-liis Aó- 
minum. 

26. Non mórtui laudá-bunt te, 
Dó-mine: * neque omnes, qui 
descéndunt in in-fér-num. 

27. Sed nos qui vívimus, Y 
bene-di-cimus Dé-mino, * ex hoc 
nune, et usque Zn. sce-culum. 

28. Glória Pa-tri, e¢ Filio, * 
et Spiri-tui San-cto. 

29. Sicut erat in principio, et 
nune, et sem-per, * et in ssecula 
seeculé-rum. A-men. 


The Choir.—Ant. Nos qui vivimus, \ benedícimus Dómino. 


ATRES : | Hoe enim sentite in 


vóbis, quod et in Christo Jesu, Y 


E 

qui cum in forma Dei esset, non rapinam arbitrátus est esse 

se sequálem Deo: Y sed semetípsum exinanívit, formam servi accí- 
lens, in similitádinem hóminum factus, et hábitu invéntus ut 


uc E. Deo grá-tias. 


HYMN. 


1 choir. 
Ist 


Lae 4 mus uj 
dest PT, Zoi E E] 


4 IEEE 


Ve-xil-a Re- gis pro-de-unt. Fulget Crucis mysteri- um. 


s 


= 


Gg— 


$4 ce 


Qua vi - tà mor-tem per - tu- lit 


2 choir. 


UMEN eee iiu 
a |—34- 14 =i - 
| * oy 36-9 


. Et mor-te vi- tam pro-tu - lit. 


"d 


Qua vul-ne- ra - ta lan-ce- :» Mu-cro-ne di - ro, cri-mi-num. 


6 5 : E zm aee eum Sa 


Ut nos la-va-ret sor-di-bus, Ma-na-vit un-da et san-gui-ne, 
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es [EE SES E jio 
-@- 


Im -ple-ta sunt, que con- ei - 4 Da-vid fi- AG li car-mi-ne, 


al 


a 3” 
Di-cen-do na-ti - o - ni-bus: Re-gna-vit a li-gno De -us. 


taf 

Ar-bor de-co-ra et ful- gi-da, Or-na-ta Re-gis pur-pu-ra, 

3S 
era ences ae 


E - le- cta apne sti- pi-te Tam sancta mem-bra tan - ge - re. 


‘Gees =e 51 Ee a LEE 


1 choir. 24 3 | 
E E mmus Sea 


Be -a-ta, cu-jus bra-chi-is Pre-ti-um pepen-dit see-cu-li, 


SS eee ee Seo 
Saat 


Sta-te-ra fa-cta cor-po-ris Tu-lit-que predam tar - ta - ri. 


2 choir. All kneel down at the following verse. 
EL 


e ee Shs a. oe st 
Se! ——9. a6 er mm: 


Takk TED = 

' oa x II 
6: ee E I 2-1 
Pi-is ad-au-ge gra-ti-am, Re - is-que de - le eri- mi - na. 


1 ehoir. 

op | dud 
LEE E oe at 
eres ea 5. E 


Te fons sa - lu - tis Tri - ni- xs Col-lau-det omnis spi-ri-tus; 


1 and 2 choir. 
= =e j ro —,£- Mm 
Ernie 
NT re -6 ^ 
Quibus Veo vi- cto-ri-am Lar-giris M de premium. A - men. 
a* 
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2 Chaunters.—Y . Eripe me, Dómine, ab hémine malo. 
The Choir.—k. A viro iníquo éripe me. 


At Magnificat. 
The Celebrant.—Ant. Scriptum est enim: 
The oantor. 1st choir. ( 


SERIECIIT E 


P Ma-gni-fi- cat * &- ni- ma me-«  JDó-minum, 
2d choir. 


Sa ee ae 


2. Et ex-ul-t&- vit spt-ritus me - us * in Deo salutá-ri me - o. 


3. Qui-a re-spéxit humilit4tem an-cil-le su-x: * ecce enim ex hoc be&- 
tam: me dicent | omnes genera-ti-ó-nes. @ 
4. Qui-a fe-cit mihi ma-gna, qui po-tens est, * et sanctum no-men e-jus. 
5. Et mi-se-ricórdia ejus & progéni-e in pro-gé-nies, * timénti-bus e-um. 
6. Fe-cit po-téntiam in bré-chio su-o: * dispérsit supérbos V mente cor- 
dis su-i. 
7. De-p6-suit po-tén-tes de se-de : * et exalt&-vit há-miles. 
8. E-su-ri-éntes im-plé-vit bo-nis : * et divites dimísit i-ná-nes. 
9. Su-scé-pit Isra-el pá-erum su-um, * recordátus misericórdi-ze su-z. 
10. Si-cut lo-cátus est ad pa-tres no-stros, * Abraham, V et sémini ejus 
in se!-cula. 
ll. Glé-ri-a Pa-tri et Fi-lio, * et Spiritu-i San-cto. 
12. Si-cut e-rat in princípio, y et nune, et sem-per, * et in sse/cula seecu- 
ló-rum. Amen. 


The Choir.—Ant. Scriptum est enim: Percátiam pastórem, 
et dispergéntur oves gregis: | postquam autem resurréxero, prze- 
cedam vos in Galileam ; Y ibi me vidébitis, dieit Dóminus. 


Orémus. 


"Omnípotens sempitérne Deus, qui humáno géneri, ad imitán- 
dum humilitátis exémplum, Salvatórem nostrum carnem sümere 
et crucem subi-re fe-ci-sti : * coneéde propí-us; f ut et patién- 
tie ipsíus habére documénta, et resurrectiónis consórtia mereá- 
mur. | Per eámdem Dóminum, &c. BK. Amen. 

The Priest.—Y . Dóminus vobíseum. The Chowr.—B.. Et cum 
spiritu tuo. 

2 Chaunters.—W . Benedicámus Dómino, page 243 of the Ves- 

eral. 

The Choir.—k. Deo grátias, on the same chant, page 243 of 
the Vesperal. 

The Priest.—Y . Et fidélium Animee SM per misericórdiam Dei 
requiéscant in pace. Zhe Chotr—RK. Amen. 

For the Ant. of the B.V. M., see the Vesperal, page 235. 
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MATINS. S8 


Mundy Thursday. 


At Matins. 


Pater noster, Ave Maria, Credo in Deum, are said in silence. 


First Nocturn. 


The cantor. 


The choir. 


a 


xe] 


Ant. 


-e Z—E-E -e-| 
Gui saemcs 


Z:-lus do-mus tu- 2e co- 


ger cc mel 


mé-dit me;Vet op-pró-bri- a 


ene ue imet HE 


ex-pro-bánu- ti- um ü- biy ce-ci- dé-runt su-per me. 


Mode. i.t EET 


; ee cem or. 


Ps. Sal-vum me fac 


a 
eS Se 
De-us *....ad G-nimam me-am. 


Psauu 68. 


1 gjenvpa me fac De-us; * 
quóniam intravérunt aque 
usque ad á-nimam me-am. 


2. Infíxus sum in limo pro- 
Siin-di, * et non est sub-stán-tia. 

3. Veni in alitüdinem ma- 
ris; * et tempéstas does 
me. 

4. Laborávi clamans, Y rau- 
cx factee sunt fauces me-e: * 
defecérunt óculi mei, Y dum 
spero in* De-um me-wm. 

5. MultipEcátü sunt super ca- 
pillos cápitis me-i, * qui odé- 
runt me gra-tis. 

6. Confortáti sunt qui perse- 
eüti sunt me Y inimíci mei in- 
jü-sie: * que non rápui, tune 
ex-sol-vé-bam. 

7. Deus, tu seis insipióntiam 


me-am ; * et delicta mea a te 
non sunt ab-scén-dita. 

8. Non erubéscant in me, Y 
qui expéctant te Dé-mine, * 
Dómi-ne vir-tá-tum. 

9. Non confundántur super 
mé, * qui quaerunt te, De-us 
Israel. 

10. Quóniam propter te sus- 
tinui op-pré-brium: * opéruit 
confásio fá-ciem me-am. 

11. Extráneus factus sum frá- 
tribus me-is, * et peregrínus 
filiis ma-tris me-c. 

19. Quóniam zelus domus 
tue comédit mé; * et oppró- 
bria exprobrántium tibi cecidé- 
runt su-per me. 

13. Et opérui in jejünio áni- 
mam me-am; * et factum est in 
op-pró-brium mi-hi. 
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14. Et pósui vestiméntum me- 
um ciJí-ciwm ; * et factus sum 
illis in pa-rá-bolam. 

15. Advérsum me loquebán- 
tur, Y qui sedébant in por-fa : * 
et in me psallébant, Y qui bi-bé- 
bant vi-uum. 

16. Ego vero oratiónem meam 
ad te Dó-mine: * tempus bene- 
plá-citi, De-us. 

17. In multitádine misericór- 
dim tum exáudi mé, * in veri- 
táte sa-Ai-tis éu-@. 

18. Eripe me de luto, Y ut 
non in-fi-gar:; * libera me ab 
lis qui odérunt me, Y et de pro- 
fün-dis a-quá-rum. 

19. Non me demérgat tempé- 
stas aqua, V. neque absórbeat me 
pro-fn-dum ; * neque ürgent 
super me püte-us os su-wm. 

20. Exáudi me Dómine, Y 

uóniam benígna est misericór- 
dia tu-a: * secindum multitt- 
dinem miseratiónum tuárum ré- 
spice in me. 

21. Et ne avértas fáciem tu- 
am a püero fu-o; * quóniam 
tribulor, Y  velóeiter ex-du-di 
me. 

22. Inténde anima mea, Y et 
libera e-am : * propter inimícos 
me-os é-ripe me. 

23. Tu seis impropérium me- 
um, Y et confusiénem me-am, * 
et reve-rén-tiam me-am. 

24. In eonspéetu tuo sunt 
omnes qui tribulant mé: * im- 
propérium expeetávit eor meum, 
et mi-sé-riam. 

25. Et sustínui qui simul 
contristarétur, V. et non fu-it :* 
et qui consolarétur, Y et non in- 
vé-ni. 

26. Et dedérunt in eseam 
meam Zl ; * et in siti mea pota- 
vérunt me a-cé-to. 

27. Fiat mensa eórum Y coram 
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ipsis in 4d-queum, * et in retri- 
butiónes, V e? tn scán-dalum. 

28. Obseuréntur óeuli eórum 
ne ví-deant ; * et dorsum eórum 
sem-per in-citr-ea. 

29. Effünde super eos iram 
tu-am ; * et furor m tui com- 
pre-Aén-dat e-os. 

30. Fiat habitátio eórum de- 
sér-a, * et in tabernáeulis eó- 
rum non sit qui in-Aá-oitet, 

3l. Quéniam quem tu pereus- 
sisti, Y persecüti sunt; * et su- 
per dolórem vülnerum meórum 
ad-di-dé-runt. 

32, Appóne iniquititem su- 
per iniquitátem e-c-rum, * et non 
intrent in ju-sti-tiam tu-am, 

33. Deleántur de libro vi-eén- 
tium, * et cum justis non. sert- 
bán-tur. 

34. Ego sum pauper et do- 
lens: * salus tua, Y Deus, su-scé- 
pi me. 

35. Laudábo nomen Dei eum 
cán-tico ; * et magnifieábo e-wm 
in lau-de. 

36. Et plaeébit Deo super ví- 
tulum no-eé-um, * córnua. pro- 
ducén-tem et &n-qulas. 

37. Videant páuperes et lm- 
tén-fur: * queerite Deum, Y et 
vivet d-nima ve-stra. 

38. Quóniam exaudivit páu- 
peres Dé-minus, * et vinetos 
suos non de-spéxvit. 

39. Laudent illum eoi et 
ter-ra, * mare, et ómnia reptili-a 
in e-is. - 

40. Quóniam Deus salvam f&- 
ciet Si-ón; * et sedificabüutur 
civitd-tes Ju-da. 

4l. Et inhabitábunt $0; * 
et haereditáte ac-gui-rent e-am. 

42. Et semen servórum ejus 
possidébit e-am ; * et qui dili- 
gunt nomen ejus, Y habitá-bund 
in e-a. 
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Gloria Patri is not said during these three days. 


Lhe choir repeat the Ant. Zelus domus tuz comédit me; Y et 
oppróbria exprobántium tibi cecidérunt super me. 


The Choir.— Ant. Avertántur retrórsum, Y et erubéscant qui 


cógitant mihi mala. 


The cantor. 


8th 
Mode. 


..^e fe- sti-na 


Psarw 69. 


1 à pus in adjutórium meum 
: in-tén-de: * Dómine, \ ad 
adjuvándum me fe-sti-na. 

2. Confundántur et revere- 
&n-tur, * qui quaerunt á-nimam 
me-am. 

3. Avertántur retrórsum, Y et 
eru-bé-scant, * qui volunt mi-Ai 
ma-la. 

4. Avertántur statim erube- 
scén-tes, * qui dicunt mihi Y 
Hu-ge, eu-ge. » 


5. Exültent et leeténtur in te, 
Y omnes qui querunt 7é; * et 
dicant semper: Y Magnificétur 
Dóminus, Y qui diligunt salu- 
td-re tu-um. 

6. Ego vero egénus et pauper 
stim: * De-us ád-juva me. 


7. Adjütor meus, Y et liberá- 
tor meus es £4; * Dómine ne 
mo-ré-ris. 


The Choir.—Ant. Avertántur retrórsum, Y et erubéscant qui 


volunt mihi mala. 


The Choir.—Ant. Deus meus, Y éripe me de manu peccatéris.~ 


The cantor. 
Ez -——2 eae 


fsa | cd EET s VB IRR. SA ila ONT 
SE iin amir upon) a ie ee Se [eet 

Ps. In te Dómine , . . 2e-tér-num : * . me et é-ri - pe me, 
; Psat 70. 


1 gs te Dómine sperávi, y non 
*4 confündar in se-(ér-nwm :* 
in justítia tua libera me, ef &ripe 
me. 
2, Inclina ad me aurem (w- 
am, * " et sal-va me. 


3. Esto mihi in Deum protec- | 


tórem, Y et in locum mu-ni- 

tum: * at sal-vum me fá-cias. - 
4. Quóniam firmaméntum me- 

um, * et reffigium me-um es tu. 
5. Deus meus éripe me de 


manu pecca-té-ris, * et de manu 
contra legem agéntis ed in-t-qui. 

6. Quóniam tu es patiéntia 
mea JDé-mine: * Dómine spes 
mea a juven-£d-te me-a. 

7. In te confirmátus sum ex 
u-tero: * de ventre matris mez 
tu es pro-té-ctor mcus. 

8. In te cantátio mea sem- 
per: * tanquam prodigium fac- 
tus sum multis, Y et tu ad-ji-£or 


| for-tis. 
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9. Reple&tur os meum laude, 
Y ut cantem glóriam tu-am, * 
tota die magni-ti-dinem tu-am. 

10. Ne projícias me in tém- 
pore sene-ctii-tis : * cum deféce- 
rit virtus mea, Y ne de-re-lin- 
quas me. 

1l. Quia dixérunt inimici mei 
mi-hi: * et qui custodiébant 
ánimam meam, Y consílium fe- 
eé-runt in u-num, 

12. Dicéntes: Y Deus dereli- 
quit eum; Y persequimini, et 
comprehéndite e-wm : * quia non 
est qui e-rí-piat. 

13. Deus, ne elongéris a mé:* 
Deus meus, Y in auxílium me- 
um ré-spice. 

14. Confundántur, Y et defi- 
ciant detrahéntes ánimze me-ce ;* 
operiántur «confusióne et pu- 
dóre, Y qui quarunt ma-la 

mi-hi. 

15. Ego autem semper spe- 
Tá-bo; * et adjiciam. super om- 
nem lau-dem tu-am. 

16. Os meum annuntiábit jus- 
titiam £u-am, * tota die salu- 
tá-re tu-um. 

17. Quóniam non cognóvi lit- 
teratüáram, Y introíbo in potén- 
tias Dé-mini ; * Dómine memo- 
rábor justítive tu-c so-li-us. 


18. Deus, docuísti me a juven- 
tite me-a ; * et usque nune pro- 
nuntiábo mira-bi-lia tu-a ; 

19. Et usque in senéctam et 
sé-nium: * Deus, ne de-re-lin- 
quas me. 

20. Donec  annüntiem brá- 
chium tu-wm * generatióni om- 
ni, quae ven-tí-ra est: 

2]. Poténtiam tuam, et justí- 
tiam tuam, Y Deus, usque in 
altíssima, Y quee fecisti ma-gná- 
lia: * Deus, quis si-milis ti- 
bi? 

22. Quantas ostendisti mihi 
tribulatiónes multas et. malas, Y 
et convérsus vivifieásti mé; * et 
de abyssis terrz íterum re-du- 
xi-sti. me. 

23. Multiplicásti magnificén- 
tiam tu-am; * et convérsus con- 
so-lá-tus es me. 

24. Nam et ego confitébor 
tibi in vasis psalmi veritátem 
tu-am: * Deus, psallam tibi in 


| eíthara, San-ctus I-srael. 


25. Exult&bunt lábia. mea 
cum eantávero £i-bi ; * et Anima 
mea, quam re-de-má-sti. 


26. Sed et lingua mea tota 


die meditábitur justitiam tu-am, 
* cum eonfüsi et revériti füe- 
rint, Y qui quaerunt ma-la mi-hi. 


The Choir.—Ant. Deus meus, | éripe me de manu peccatóris. 


&ttrrernt =a 


2 chaunters. V7, A-ver - tán- tur 
The choir. E. Qui eó - gi- tant 


- trór-sum, 


e -ru - bé- scant. 


mi - Ai ma - la. 


All the V. and Xx. are sung to this melody during the three days. 


T'hese three days, after the Y. 


of the nocturns, Pater noster is 


said in silence; Kt ne nos is not said loud. There 4s no absolu- 


tion, and the Benediction is not. given. 
At the end of the Lessons, In autem is 
The lamentations are ended, as below, by Jerusalem. 


the middle of the choir. 
not said. 


The Lessons are sung in 
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First Lesson, Lament. Jerem., c. 1. 


ds bn Sse: ee 


In-ci-pit la-men-ta -ti -o Je- re-mi-z eda tae. 


A - leph. Quo- mo-do se-det so-la ci-vi-tas  ple-na po-pu-lo: 


| Rm ER 
j i] -r3—2- 
E 2^ es E a Z 49 ————— al Bearer Es 
fa - cia est qua-si vi-du-a Do -mi-na Gen-ti - um; princeps 


Ga Sa dem EH 


pro-vin-ci- à-rum  fa-cta estsub tri - bu - to. Beth. 


wr TEES a 
SENI Ed: PE 
Plorans plo-ravit in nocte, et lé-cryme e-jus in ma-xillis e-jus: 
! 
E E ei [M 
= Du. huc E 
non est qui con-so-le-tur e- am, ex om-ni-bus ca-ris e - 'e- jus. 
a 
5 3 
ES Im cB Se Ec 
Om-nes a-mi-ci e-jus spre-verunt e - am, et : cti sunt 


4 f= 
6 aa See a 
Pid on 


e-i'i-ni- mi = ci Ghi-mel. Mi- gravit Ju-das propter 


| mcm 
cda a r9 À ERE 


afflic -ti- o-nem, et mul-ti-tu-dinem ser-vi-tu- tis: ha- bi- 


| 4 ae Oa a Sa 
6- a 


ta-vit in-ter Gentes, nee in- ve-nit re-qui- em. Omnes per-se - cu- 


Gc spe 


to-res e-jus ap-pre-hen-derunt c-am in-ter an - gu -sti - as. 
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Sipe pens eee eeee a! 


Da-leth. Vi-2 Si-on lugent, e - o quodnon sint qui ve - ni-ant 


3 Se: ZEETZXA TELE 


ad so-lem-ni - ta - tem. Om-nes por-te e-jus de-stru-cte: Sa-cer- 


=e a s: Jon zi s 343-2 5 " 


do-tes e-jus Sm eS Vir-gi-nes e-jus squali-de; et i-psa 


(2a Bea ee 


Op-pres-sa a-ma-ri - r^ - di-ne. He. Fa-cti sunt hostes 


Gs = gaat x3 e 


e-jus in ca-pi-te, i- ni-mi-ci e-jus lo-cu-pletà-ti sunt: 


i oi qi IE ae 


ui-a Do-minus lo-cu-tus est su - per e- am, pro-pter mul-ti- 


be 
GA ner ers rer 


tu-di-nem i- ni-qui-ta-tum e -jus. Par-vu-li e-jus duc-ti sunt 


SS 


in ca-pti-vi-ta-tem, an-te fa -ci-em tri-bu - lan - tis. 


' x E 
6 cau ee 


Je-ru-sa-lem, Je-ru-sa-lem, con-ver-te- re ad Do-minum 


ee 


De-um tem - um. 


The cantor. The choir. 
—cEa—22 mi E eS 
S | = 
me In . Mon - te - li - vé - ti, ete. 


The whole Respons being sung on this Dominant, 4n a eto manner with a 
proper emphasis on the accentuated syllables. - 
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1st Respons. 


The Cantor.—ln Monte The Choir.—Olivéti, orávit ad Pa- 
irem: Y Pater, si fieri potest, tránseat a me ealix iste: Y * Spíri- 
tus quidem promptus est, caro autem infírma. 

1 Chaunter.—YX. Vigiláte, et oráte, Y ut non intrétis in tenta- 
tiónem. 

The Choir.—*Spíritus quidem promptus est, caro autem in- 
firma. 
Second Lesson. 


7 Ea a AM —p— idis 
DE rp E :— Ex ae EM 


Va -.u. Et e-gressus est a -li-- Si-on 
e rus 

ea —s ia cir == ^E i3 [3 a 
omnis de-cor e-jus: fa - cti sunt principes e-jus. ve-lut 
LIEBE GIRGRLILEZ-E 

= ie SE ea j 
ir cues 
-ri- e- tes, non in- veni- entes pascu - a: et a - bi- 


HERRERA 


erunt absque forti- tu-dine, an-te fa-ci-em sub-se- quen -tis. 
Siar Se ce i 

+ — — - I—- 

Gains, [pat eee 
La - in. Re-cor-da-ta est Je-ru-sa-lem di-erum afilic-ti- 


inicigd eR 


onis su-%, eb preva-ri-ca-ti-o-nis omni- um de-si-de- 


Ge pee 


ra-bi-li-um su - ae que ha-bu-e-rat a di-e- bus an- 


TEE I uem. xx 


ti- = eum ca - de-ret po-pu-lus e-jus in manu ho - stili, 


6s i foo qx "RET 


et non esset. au-xi-li - a-tor. -derunt e-am hostes, et de- 

— m eed eae sie 

er eee St Sire eee 
=== 2 a0 Zee" Z5 ss ee aa p, ou 
ri-se-runt sab- oe ta e - jus. Heth. Pec-ca-tum pecca- 


4 
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PE Ss Se 


*/ vit Je-ru-salem: Propte-re-a  in- sta bi-lis fa-cta cst. 


Eío-dpucien-gou4 Sees 
ay ee aes gee | 6 ee E 8 


€ 
Omnes qui glo-ri-fi - cabant e - am, spreverunt il-lam: qui- a 


e ia ET en EE I3 dy 
om 


vi-derunt ig-no-miniam e-jus. Ip-sa autem gemens, conversa 


Fs pe Pree PEEL 
6r Em SIEZZSE PEDEPEPET P FE Set 


est retror - sum. Teth. Sordes e-jus in pe-dibus e-jus 


(oats drbiwaet 


nee re-cor-data est fi-nis su-i:  de- po -si-ta est vehementer, 


L | SN eme menm Ly 
ERE uU CEIESENIEITIIIL E: 


non habens conso -la-torem. Vi-de Do-mi-ne aflic- ti - ónem 


[erg pope c) 
= (4 see 
ec P = 


me-am, Quoni-am e-re-ctus est i-ni-mi - cus. 
IIS Sees Tees Se: 

= (a eg eee 8 Pa a a 9 

Je-ru-sa-lem, Je-ru-sa- lem, con-ver-te-re ad Do-minum 


BS ease Np tae E =— 
Teese Eu. 


2d Respons. 


The Cantor.—Tristis est The Choitr—Anima mea usque ad 
mortem: Y sustinéte hic, et vigiláte mecum: Y nune vidébitis tur- 
bam, que eircámdabit me: y * Vos fugam capiétis, Y et ego va- 
dam immolári pro vobis. 

l Chaunter —V. Ecce appropínquat hora, Y et Fílius hóminis 

radétur in manus peccatérum. 


The Choir.—* Vos fugam capiétis, Y et ego vadam into 
pro vobis. . 


MATINS. 41 


Third Lesson. 


E I Ue ec EE 
dr ee ee 


Mannm suam misit hostis ad om-ni-a 

2225 5 2 SEEN E Se se 
6 per = dscz a Seas Zo 
de-si-de-ra - bi-li-a e-jus: Quia vi-dit Gentes ingressas 


 Se5 Eelre rere Sees 


sanctu-a- ricum suum, de quibus. prece-peras ne in-trarent 


SA Gan RS m at 
ECOLE GREEELHLLES 


in Ec-cle-si- am tv am. Caph. Omnis po- pulus. e e -jus 


eps Sass 


gemens, et quaerens pa-nem, de-de-runt pre-ti - o - sa quaeque pro 


aay pop 
ae Saas 


ci-bo, ad re -fo-cil-landam a-ni-mam. Vi-de Do-mi-ne et con- 


SP SSeS 


si-de-ra  Quo-niam facta sum vi - lis. La- med. O vos 


6: Se 2 Slee Se ee: 


omnes, qui transi-tis per vi-am, at-ten-di-te, et vi- “det6, 


E: SSeS Xd 


si est do-lor si-cut do-lor me-us: Quo-niam  vinde - mi- 
CEDERE 
E. 2:035 e one oe 
a-vit me, ut lo-cu-tus est ‘Do- minus in di-e i-re fu- 


Se Se 


ro-ris ‘sw - i Mem. De ex-cel-so mi-sit ignem in 
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— Ice um Eran e 
er meer ee = Da Je; 5 94— 


08 - | - si- bus me- is, et e-ru- di-vit me: ex-pan-dit re-te 


CIEN eR 


pe-di-bus me-is: convertit me  retror-sum: po - su - it me 


Edd Eu sce ie et 


de-so - la-tam, to-ta di-e e me- e-ro - re con- Xe ctam. 


em a eS -a- SoS a 
eJ 


Vi-gi-la-vit jugum in-i-qui-ta -tum mea-rum: in ma-nu 


e-jus con-vo-lu-te sunt, et im-po-si-tz col-lo me - o. 


SSS Se 


m fir-ma-ta est virtus me- a: de-dit me Dominus in manu, 


de qua non po-te-ro -sur- ge-re. 


LI JE HE 


Je-ru-sa-lem, Je-ru-sa-lem, eon-ver -te- re ad Do-minum 


2 


De-um tu - um. 


3d Respons. ' 


The Cantor.—Ecce ‘The Choir.—Vidimus eum non habéntem 
spéciem, neque decórem: Y aspéctus ejus in eo non est: Y hic 
peccáta nostra portávit, et pro nobis dolet, Y ipse autem vulnerá- 
tus est propter iniquitátes nostras: * Y Cujus livóre sanáti sumus. 

1 Chaunter.—Y . Vere languóres nostros ipse tulit, Y et do- 
lóres nostros ipse partá vit. 


The Choir.—* Cujus livóre sanáti sumus. 

The Cantor.— Resp. Ecce The Choir.—Vidimus eum non ha- 
béntem spéciem, neque decórem ; Y aspéctus ejus in eo non est: 
hic peccáta nostra portávit, et pro nobis dolet, \ ipse autem vulne- 
rátus est propter iniquitátes nostras: V Cujus livóre sanáti sumus. 
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The Second Nocturn. 


The Choir.—Liberávit Dóminus páuperem a poténte, \ et íno- 


pem, cui non erat adjáütor. 


8th es 


Mode. 


Ps. De-usju- ... 


Sn ale 


regi dá: w *.. 


e f -l-0 Re-gis. 


Psarw« 71. 


1 Ds judicium tuum Regi 
'J7 dá: * et justitiam tuam 
JSi-lio Re-gis. 

2. Judicáre pópulum tuum 
in ju-sti-tia, * et páuperes tuos 
in ju-di-cio. 

3. Suscipiant montes pacem 
po-pulo, * et col-les ju-sti-tiam. 

4. Judicábit páuperes pó- 
puli, Y et salvos fáciet filios 
páw-perum: * et humilidbit 
calum-n-a-tó-rem. 

5. Et permanébit cum sole, Y 
et ante lu-nam, * in generatióne 
et gene-ra-ti-6-nem. 

6. Descéndet sicut plávia in 
vel-lus: * et sicut stillicidia 
stillántia su-per ter-ram. 

7. Oriétur in diébus ej-is jus- 
títia, Y et abundántia pa-cis : * 
donec aufe-rá-tur lu-na. 

8. Et dominábitur a mari 
usque ad ma-re ; * et a flamine 
usque ad términos or-bis ver-rá- 
rum. 

9. Coram illo prócident ZE- 
thi-opes: * et inimíci ejus fer- 
ram lin-gent. 

10. Reges Tharsis, Y et insu- 
le münera éf.ferent: * Reges 
Arabum, Y et Saba do-ne ad- 
dü-cent. 

11. Et adorábunt eum omnes 


reges ter-re: * omnes Gentes 
sér-vient e-t. 

12. Quia liberábit páuperem 
a po-lén-te; * et páuperem cui 
non e-rat ad-já-tor. 

13. Parcet páuperi et $-nopt : 
* et ánimas páuperum sal-vas 
Já-ciet. ; 

14. Ex usüris et iniquitáte 
rédimet ánimas e-é-rum: * et 
honorábile nomen eórum co-ram 
u-lo. : 

15. Et vivet, Y et dábítur ei 
de auro Arábiz, Y et adorábunt 
de ipso sem-per : * tota die be- 
ne-di-cent e-1. 

16. Et erit firmaméntum in 
terra, Y in summis móntium, Y 
superextollétur super Líbanum 
fructus e-jus : * et florébunt de 
civitáte sicut fe-num ter-re. 

17. Sit nomen ejus benedic- 
tum in sc-cula: * ante solem 

érmanet no-men e-jus. 

18. Et benedicéntur in ipso 
omnes tribus fer-rc: * omnes 
Gentes magnifi-eá-bunt e-um. 

19. Benedíctus Dóminus De- 
us I-sraél, * qui facit mira-bé- 
lia so-lus. 

20. Et benedictum nomen 
majestátis ejus in 2e-tér-num : * 
et replébitur majestáte ejus om- 
nis terra: fi-at, fi-at, 


4% 
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The Choir.—Ant. Liberávit Dóminus páuperem a poténte, y 
et ínopem, cui non erat adjütor. 


The Choir.—Oogitavérunt ímpii, et locáti. sunt Reque. Y 


iniquitátem in excélso locáti sunt. 


JA edi em bo-nus-. .. 4 


A 


58 $539 re-cto sunt cor - de! 


Psatm 72. 


1 UAM bonus Israel De-us * 
à Q his qui re-cto sunt cor-de! 

2. Mei autem pene moti sunt 
pe-des: * pene effasi sunt gres- 
Sus me-i. 

3. Quia zelávi super 1-ní-quos, 
* pacem pecca-ic-rum vi-dens. 

4. Quia non est respéctus 
morti e-6-rum: * et firmamén- 
tum in pla-ga e-ó-rum. 

5. In labóre hóminum non 
stint ; * et cam homínibus non 
fla-gel- la-bün-tur. 

6. Ideo ténuit eos su -pér-bia, 
* opérti sunt iniquitáte et im- 
ple-td-te su-a. 

7. Pródiit quasi ex ádipe iní- 
quitas e-é-rwm: * transiérunt in 
af-fé-ctum cor-dis. 

8. Cogitavérunt, Y et locüti 
sunt ne-quí-tiam : * iniquitátem 
in excélso lo-cii-ti sunt. 

9. Posuérunt in celum os 
su-um : * et lingua eórum trans- 
i-vit in ter-ra. 

10. Ideo convertétur pépulus 
meus hic: * et dies pleni in- 
venién-tur in e-is. 

11. Et dixérunt: Y Quómodo 
scit De-us, * et si est sciéntia in 
JEx-cél-so ? 

12. Ecce ipsi peccatóres, Y et 
abundántes in sc-culo, * obti- 
nué-runt di-vi-tias. 

13. Et dixi: | Ergo sine 


causa justificávi eor me-um, * 
et lavi inter innocéntes ma-nus 
me-as : 

14. Et fui flagellátus tota 
di-e, * et castigátio mea in ma- 
turti-nis. 

15. Si dicébam: Y Narrábo 
sic; * eece natiónem no 
tuórum re-pro-bá-vi. 

16. Existimábam ut cognós- 
cerem Aóe, * labor est an-te me: 

17. Donec intrem in sanctu- 
árium De-i, * et intélligam in 
novissi-mis e-ó-rum. 

18. Verüámtamen propter do- 
los posuísti e-is: * dejecisti eos, Y 
dum al-/e-va-rén-tur. 

19. Quómodo facti sunt in 
desolatiónem, Y sübito defe-cé- 
runi: * periérunt propter ini- 
qui-td-tem su-am. À 

20. Velut sómnium surgén- 
tium, Dé-mine, * in civitdte 
tua yi imáginem ipsórum ad ní- 
hilum ré- -diges. 

21. Quia inflammátum est cor 
meum, Y et renes mei commu- 
táti.sint; * et ego ad níhilum 
redáctus sum, e£ ne-sci-vi. 

22. Ut juméntum faetus sum 
apud té: * et ego sem-per te-cum. 

23. Tenuisti manum déxte- 
ram meam: Y et in voluntáte 
tua deduxisti mé, * et cum 
glória su-sce-pi-sti me. 
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24, Quid enim mihi est in 
ce-lo? * et a te quid vólui su- 
per ter-ram ? 

25. Defécit caro mea, Y et cor 
me-um ; * Deus cordis mei, Y et 
pars mea Deus in c-tér-mum. 

26. Quia ecce qui elóngant 
se a te, Y pe-rí-bunt: * perdi- 


disti omnes qui forni-cén-tur 
abs te. 

27. Mihi autem adherére Deo 
bonum ést, * pónere in Dómino 
De-o spem me-am : 

28. Ut annüntiem omnes 
preedicatiénes £u-as, * in portis 


Si-lie Si-on. 


The Choir.—Ant. Cogitavérunt impii, et locüti sunt nequí- 
tiam: V iniquitátem in excélso locáti sunt. 


The Choir.—Exürge Dómine, Y et jádica causam meam. 


] 
Ist 
Mode. x4 a “tet =o 


Sz i-— als 
ze e—3 m oe 2. 


Ps. Ut quid ....in f- 


nem;*,...pá-scu-&  tw- m? 


Psarw 73. 


1. UY quid, Deus, repulisti in 

Ji-nem ; * irátus est furor 
tuus Papas oves Y pá-scuc 
tu-ce ? 

2. Memor esto congreg atió- 
nis fu-c, * quam possedisti ab 
i-ni-tio. 

3. Redemisti virgam heeredi- 
tátis tu-2: * mons Sion, in quo 
habité-s¢z in e-o. 

4. Leva manus tuas in supér- 
b'as eórum in fi-nem : * quanta 
malignátus est inimi-cus i 
san-clo. 

5. Et gloriáti sunt qui odé- 
runt 7é, * in médio solemni-tá-£ís 
tu-@. 

6. Posuérunt signa sua, s?- 
gna; * et non cognovérunt, Y 
Sicut in.éxitu su-per swm-mum. 

7. Quasi in silva lignórum 
secüribus. excidérunt ;jánuas 
ejus in i-dí-psum : * in secári et 
áscia deje-cé-runt e-am. 

8. Incendérunt igni sanctu- 
árium fu-wm: * in terra pollu- 
érunt tabernáculum  mnó-minis 
tu-t. 


9. Dixérunt in corde suo cog- 
nátio eórum si-mul: * Quiéscere 
faeiámus omnes dies festos De-i 


| @ ter-ra. ; 


10. Signa. nostra non vídi- 
mus, Y jam non est Pro-phéta ; 
* et nos non co-gnó-scet dm- 
plius. 

11. Usquequo, Deus, | im- 
properábit ini-mí-cus? * irrítat 
adversárius nomen tu-wm in fi- 
nem ? 

12. Ut quid. avértis manum 
tuam, | et déxteram {tu-am, * 
de médio sinu tu-e in fi-nem ? 

13. Deus autem rex noster 
ante sc-cula: * operátus est sa- 
látem in mé-dio ter-ra. 

14. Tu confirmásti in virtüte 
tua ma-re: * contribulásti cá- 
pita dracó-num in a-quis. 

15. n. confregísti cápita dra- 
có-nis : * dedísti eum escam pó- 
pu-lis ZE-thá-opum. 

16. Tu dirupisti fontes et tor- 
rén-tes: * tu siecásti Fei 
E-than. 
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l7. Tuus est dies, | et tua 
est nór: * tu fabricátus es au- 
ré-ram et so-lem. 

18. Tu fecisti omnes términos 
ter-re: * gestátem et ver, | tu 
pla-smd-sti e-a. 

19. Memor esto hujus, || ini- 
micus improperávit Dó-mino ; * 
et pópulus imsipiens incitávit 
mo-men tu-um. 

20. Ne tradas béstiis ánimas 
confiténtes 7¢-b¢; * et Animas 
páuperum tuórum ne obliviscá- 
ris in fi-nem. 

21. Réspice in testaméntum 
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tu-um: * quia repléti sunt, V 
qui obseuráti sunt terre dómi- 
bus i-ni-qui-Lá-tum. 

22. Ne avertátur hámilis fac- 
tus con-fá-sus: * pauper et 
inops laudábunt no-men tu-wm. 

23. Exürge Deus, V jádiea 
causam £u-am: * memor esto 
improperiórum .tuórum, | eó- 
rum, qua ab insipiénte sunt 
to-ta di-e. 

24. Ne obliviscáris voces in- 
imicórum tu-é-rum: * supérbia 
eórum, |/ qui te odérunt, a-scén- 
dit sem-per. 


The Choir.—Ant. Extrge Dómine, Y et jádica causam meam. 
2 Chaunters.—YX . Deus meus, éripe me de manu pec-ca-té-ris. 


The Choir.—k.. Et de manu contra legem agéntis, et t-ni-qui. 
Pater noster, in silence. 


Ex Tractatu. Sancti Augustini Episcopi super Psalmos. 
In Psalm 54, ad 1 versum. 


Fourth Lesson. 

xÁvp1 Deus oratiónem meam, et ne despéxeris deprecatiónem 
meam : l| inténde mihi, et exáu-di mé. | Satagéntis, sollíciti, 
in tribulatióne pósiti, verba sunt is-ta. | Orat multa pátiens, de 
malo liberári desí-derans. [| Süperest ut videámus in quo malo 
sit: || et cum dícere coeperit, agnoscámus ibi nos esse: || ut com- 
munieáta tribulatióne, conjungámus oratió-nem. | Contristátus 
sum, inquit, | in exercitatióne mea, || et conturbá-tus sim. [ Ubi 
contri-stá-tus? | ubi eontur-bá-tus? [ In exereitatióne mea, in- 
quit. | Hémines malos, quos pátitur, commemorátus est, | eam- 
démque passiónem malórum hóminum, exercitatiónem suam di- 
zii. | Ne putétis gratis esse malos in hoc mundo, \ et nihil boni 
de illis ágere De-wm. [ Omnis malus, aut ideo vivit, ut corrigá- 

tur; | aut ideo vivit, ut per illum bonus exer-ce-á-tur. 


4th Respons. 


The Cantor—Amicus The Choir.—Meus ósculi me trádidit 
signo: || Quem osculátus fiero, ipse est, tenéte eum. || Hoc ma- 
lum fecit signum, qui per ósculum adimplévit homicídium. * 
Infélix preetermisit prétium sánguinis, | et in fine láqueo se sus- 
péndit. 

1 Chawnter.—Y'. Bonum erat ei, V si natus non fuísset homo 
ille. 

The Choir.—* Infélix preetermisit prétium sánguinis, || et in 
fine láqueo se suspéndit. 
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Fifth Lesson. 


Tire ergo qui nos modo exércent, convertántur, et nobíseum 
exerceántur! | tamen quándiu ita sunt ut exérceant, ( non 
eos odérimus: | quia in eo quod malus est quis eórum, Y utrum 
usque in finem perseveratárus sit, | ignorá-mus. [ Et plerámque 
cum tibi vidéris odisse inimícum, fratrem odísti, | et ne-scis. [ 
Diábolus, et ángeli ejus in Seriptáris sanctis manifestáti sunt 

. nobis, | quod ad ignem eetérnum sint destiná-£i. [ Ipsórum tantum 
desperánda est corréctio, | contra quos habémus occáltam luc- 
tam ; | ad quam luctam nos armat Apóstolus, dícens: || Non est 
nobis eolluctátio advérsus carnem et sánguinem; \ id est, non 
advérsus hómines quos vidétis, | sed advérsus príncipes, et po- 
testá.es, et rectóres mundi tenebrárum ha-rwm. [ Ne forte cum 
dixísset, mundi, |/ intelligeres daemónes esse rectóres cceli et ter- 
re. | Mundi dixit, tenebrárum harum: | mundi dixit, amatórum 
mundi: | mundi dixit, impiórum et iniquórum: |/ mundi dixit, 
de quo dicit Evangélium || Et mundus eum non co-qnó-vit. 


oth Respons. 


The Cantor.—Judas The Choir.—Mercdtor péssimus ósculo 
pétiit Dóminum: | ille, ut agnus innocens, | non negávit Jude 
ósculum : | * Denariórum námero Christum Judzeis trádidit. 

1 Ohaunter.—Y . Mélius illi erat, | si natus non fuisset. 

The Choir.—* Denariórum námero Christum Judeis trádidit. 


Sixth Lesson. 


UONIAM vidi iniquitátem, Y et contradictiónem in civitd-te. | 
Q Atténde glóriam crucis ipsí-us. [ Jam in fronte regum crux 
illa fixa est, Y cui inimíci insultavé-runt. | Efféctus probávit vir- 
tGtem : || dómuit orbem, non ferro, Y sed li-gno. [ Lignum crucis 
contuméliis dignum visum est inimícis, Y et ante ipsum lignum 
stantes caput agitábant, et dicébant: Y Si Fílius Dei est, descén- 
dat de cru-ce. [ Extendébat ille manus suas ad pópulum non cre- 
déntem et contradicén-tem. | Si enim justus est qui ex fide vivit, 
iníquus est qui non habet fi-dem. | Quod ergo hie ait, iniquitátem, Y 
perfidiam intél-lige. | Vidébat ergo Dóminus in civitáte iniquitá- 
tem et contradictiónem, Y et extendébat manus suas ad pópulum 
non credéntem et contradicéntem : Y et tamen ipsos expéctans di- 
cébat: | Pater, ignósce illis, quia nésciunt quid fá-ciunt. 


E Respons. 


The Cantor —Unus The Choir.—Ex discípulis meis tradet me 
hódie. Y" Vze illi per quem tradar ego: Y * Mélius illi erat, si na- 
tus non fuísset. 
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1 Chaunter.—Y'. Qui intingit mecum manum in parópside, Y 
hic me traditürus est in manus peccatérum. 

The Choir.—* Mélius illi erat, si natus non fuísset. 

The Cantor.—Resp. Unus The Choir.—Ex discipulis meis tra- 


det me hódie. \ Vee illi per quem tradar ego: Y * 


si natus non fuisset. 


élius illi erat, 


Third Nocturn. 
The Choir.—Dixi iníquis: ( Nolíte loqui advérsus Deum ini- 


quitátem. 


ith 3 


Mode. 


Ps.-Con-fi-. 2. . ti- bt 


Fe pe eee ee dr 
Egpeteenpere 


De-us: * ,.. . no-men tu = um. 


Psarw 74. 


], (S rrTÉBIMUR ti-bi De-us : * 
: confitébimur, V et invocá- 
bimus no-men tu-wm. 

2. Narrábimus  mira-0- lia 
tu-a: * cum. accépero tempus, Y 
ego justitias ju-di-cd-bo. 

3. Liquefácta est terra, Y et 
omnes qui habi-tant in e-a: * 
ego confirmávi co-hm-nas ejus. 

4. Dixi iniquis: Y Nolite i-ni- 
que á-gere; * et delinquéntibus: 
Y Nolíte exal-tá-re cor-nu: 

5. Nolíte extóllere in altum 
cor-nu ve-strum: * nolíte loqui 
advérsus Deum i-n-qui-tá-tem. 
6. Quia neque ab Oriénte, 


neque ab Occidénte, Y neque a 
de-sér-tis món-tibus : * quóniam 
De-us ju-dex est. 

7. Hune humíliat, et hune ex- 
dl-tat; * quia calix in manu 
Dómini vini meri ple-nus mi-sto. 

8. Et inclhnávit ex hoe in 
hoe; Y verümtamen fzx ejus 
non est ex-t-na-ni-ta: * bibent 
omnes pecca-t6-res ter-re. 

9. Ego autem annuntid-bo n 
sc-culum: * cantábo De-o Ja- 
cob. 

' 10. Et ómnia córnua peccaté 
rum con-frin-gam: * et exalta- 
bantur cór-nua ju-sti. 


The Choir.—Ant. Dixi iniquis: Y Nolíte loqui advérsus Deum 


iniquitátem. 


The C hoir.—Terra trémuit, et quiévit, y dum exáürgeret in ju- 


dicio Deus. 


8'h 


Ps. No-tus in... 


oe. De-db: 


6E ; 2 er i de EL : £c IE 


@ ets m. 


no-men € - jus. 


Psaum 75. 


its à 
in Israel magnum no- 
men e-jus. 


otus in Judaea De-us: * | 


2. Et factus est in pace locus 
ejus; * et habitátio evus in 
Si-on. 


MATINR. 


3. Ibi confrégit poténtias d- 
cuum, * scutum, glá-diwm, et 
bel-lum. 

4. Illáminans tu mírabíliter 
a móntibus s-(ér-nis : * turbáti 
sunt omnes insipi-én-tes cor-de. 

9. Dormiérunt somnum su- 
um; * et nihil invenérunt om- 
nes viri divitiárum in md-nibus 
Su-is. 

6. Ab inerepatióne tua, Deus 
Ja-céb, * dormitavérunt qui as- 
cen-dé-runt e-quos. 

7. Tu terribilis es, et quis 
resístet 44-50? * ex tune 77a 
tu-a. 


49 


8. De colo audítum fecisti ju- 
dí-cium: * terra trémuit, e£ qui- 
é-vit. 

9. Cum extrgeret in judi- 
cium De-us, * ut sálvos fáceret 
omnes mansu-é-/os ter-7@. 

10. Quóniam cogitétio hómi- 
nis confitébitur £-bi: * et relí- 
quis cogitat.énis diem festum 
a-gent ti-bi. 

ll. Vovéte, et réddite Dómi- 
no Deo ve-stro, * omnes qui in 
circtitu ejus af-fér-tis miü-nera, 

12. Terríbili, et ei qui aufert 
spiritum prin-cipum : * terríbili 
apud re-ges ter-re. 


The Choir.—Ant. Terra trémuit, et quiévit, | dum exürgeret 


in judício Deus. 


The Choir.—In die tribulatiónis mex, | Deum exquisívi má- 


nibus meis. 


Ps. Vo-ce... 


. num cla-má -vi: *... in-tén-dit mi - ht. 


, Psaum 76. 


1 ocE mea ad Démi-nwm cla- 
ma-vi: * voce mea ad 
Deum, Y et in-Zén-dit mi-hi. 

2. In die tribulatiónis meze 
Deum exquisivi, y mánibus me- 
is nocte con-tra e-um ; * et non 
sum de-cé-ptus. 

3. Rénuit eonsolári d-nima 
me-a: * memor fui Dei, et de- 
lectátus sum, Y et exercitátus 
sum, Y et defécit spí-ritus me- 
us. : 

4. Anticipavérunt vigílias 6- 
cult me-i: * turbátus sum, Y et 
non sum lo-cá-tus. 

5. Cogitávi di-es an-ti-quos, * 
et annos zetérnos in men-te há- 
bui. 

6. Et meditátus sum nocte 


cum cor-de me-o, * et exercitá- 
bar, et scopébam spí-ritum me- 
wm. : 

7. Numquid in setérnum pro- 
ji-ciet Deus? * aut non appó- 
net ut complaciti-or sit ad-huc? 

8. Aut in finem misericérdi- 
am su-am ab-scin-det, a genera- 
tióne in gene-ra-ti-6-nem ? 

9. Aut obliviscétur mise-réri 
De-us? aut continébit in ira sua 
miseri-cér-dias su-as ? 

10. Et di. Nunc co-pi: * 
hasc mutátio déxte-re Hx-cél-st. 

1l. Memor fui 6-perwm .Dó- 
mini: * quia memor ero ab ini- 
tio mirabili-wm tu-ó-rum. 

12. Et meditábor in ómnibus 
o-pé-ribus. tu-is: * et in adin- 
ventiónibus tuis ex-er-cé-bor. 
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13. Deus in sancto via tua: Y 
quis Deus magnus sicut De-us 
no-ster ? * tu es Deus, qui facis 
mi-ra-bi-lia. 

14. Notam fecisti in pópulis 
vir-ti-tem tu-am: * redemisti in 
bráchio tuo pópulum tuum, Y 
filios Ja-cob et Jo-seph. 

15. Vidérunt te aque Deus, 
vidé-runt te a-que: * et timué- 
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I5 


tu-@ 
irán-seuni: * vox tonítrul tu-2 
in ro-ía. 


Etenim  sagitte 


19. Illuxérunt coruscatiónes 
tue  or-bi terre: * commóta 
est, V et con-trémuitt ter-ra. 

19. In mari via tua, Y et sé- 
mite tus in a-quis mul-tis: * 
et vestigia tua non co-gno-scén- 
tur. 


runt, et turbáto sunt ab-ys-st. 

16. Multitádo séni-tus a-quá- 
rum: * vocem de-dé-runt nu- 
bes. 


20. Deduxísü sieut oves pó- 
pulum tu-um, * in manu Móysi 
et A-d-ron. 


The Choir.—Ant. In die tribulatiónis mes, Y Deum exqui- 
sivi mánibus meis. 

2 Ohaunters.—Y . Extir-ge Dó-mine. 

The Choir.—Kt jádica cau-sam me-am. 

Pater noster, in silence. 


De Epistola Prima Beáti Pauli. Apóstoli ad Corinthios. 


Seventh Lesson. 


H* autem preecipio, Y non laudans quod non in mélius, Y sed 
in detérius conveni-tis. | Prímum quidem conveniéntibus 
vobis in Eeclésiam, Y áudio scissüras esse inter vos, et ex parte 
cre-do. | Nam opórtet et hereses esse, | utet qui probáti sunt, 
manifésti fiant in vo-bis. [ Conveniéntibus ergo vobis in unum, Y 
jam non est dominicam coenam manduocá-re. | Unusquísque enim 
suam coenam presümit ad manducán-dum. | Et álius quidem 
ésurit, Y álius autem ébri-us ést. [ Numquid domos non habétis 
ad manduecándum et bi-bén-dum ? | Aut Ecclésiam Dei contém- 
nitis, Y et confünditis eos qui non Aa-bent? | Quid dicam vo-bis ? | 
Laudo vós? | In hoe non lau-do. 


7th Respons. 


The Cantor.—Eram The Choir.—Quasi agnus ínnocens : Y du- 
ctus sum ad immolándum, et nesciépam: Y consilium fecérunt 
inimíei mei advérsum me, dicéntes: | * Veníte, mittámus lig- 
num in panem ejus, Y et eradámus eum de terra vivéntium. 

The Chaunter.—¥ . Omnes inimici mei advérsum me cogitá- 
bant mala mihi: Y verbum iníquum mandavérunt advérsum me, 
dicéntes : 

The Choir .—Veníte, mittámus lignum in panem ejus, Y et 
eradámus eum de terra vivéntium. 
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Eighth Lesson. 


Ee enim accépi a Dómino quod et trádidi vobis; Y quóniam 
Dóminus Jesus in qua nocte tradebátur, Y accépit panem, et 
grátias agens fregit, et dixit: V Accipite, et manducáte: Y hoc 
est corpus meum, quod pro vobis tradétur: | hoc fácite in meam 
commemoratid-rem. | Simíliter et cálicem postquam ccendvit di- 
cens: | Hic calix novum Testaméntum est in meo sán-guine. | 
Hoe fácite, quotieseümque bibétis, Y in meam commemoratió- 
nem. | Quotiescümque enim manducábitis panem hune, et cáli- 
cem bibétis, | mortem Dómini annuntiábitis, do-nec vé-niat. 


8th Respons. 


The Cantor.— Una hora The Choir.—Non potuísts vigiláre 
mecum, qui exhortámini mori pro me? y * Vel Judam non vidé- 
tis, quómodo non dormit, sed festinat trádere me Judzeis ? 

1 Chaunter.—Y'. Quid dormítis? Y Sürgite et oráte, Y ne in- 
trétis in tentatiónem. 

The Choir.—* Vel Judam non vidétis, quómodo non dormit, Y 
sed festinat trádere me Judaeis ? 


Ninth Lesson. 


ques quicimque manducáverit panem hune, Y vel bíberit cáli- 
cem Dómini indígne, Y reus erit córporis et sánguinis Dó-mi- 
ni. | Probet autem seipsum homo; Y et sie de pane illo edat, et 
de cálice bi-bat. [| Qui enim mandáeat et bibit indígne, Y judi- 
cium sibi mandácàt et bibit, Y non dijüdieans corpus Dé-mini. | 
Ideó inter vos multi infirmi et imbecilles, Y et dórmiunt mul-Z. [ 
Quód si nosmetípsos dijudicarémus, non fitique judicaré-mur. I 
Dum judicámur autem, a Dómino corripimur, Y:ut non cum hoe 
mundo damné-mur. | Itaque fratres mei, Y cum convenitis ad 
mandueándum, ínvicem expectá-£e. [ Si quis ésurit, domi man- 
dácet,Y ut non in judícium conveni4-tis. [ Cetera autem, cum 
vénero, di-spó-nam. 


9th Respons. 


The Cantor.—Senióres The Choir.—Pépuli consilium fecé- 
runt, Y * Ut Jesum dolo tenérent, et occiderent: | cum gládiis, 
et fastibus exiérunt tanquam ad latrónem. 

1 Chaunter.—Y . Collegérunt Pontífices et Pharissei consilium. 

The Choir.—* Ut Jesum dolo tenérent, et occiderent, ( cum 
gládiis, et fastibus exiérunt tanquam ad latrónem. 

The Cantor—k. Senióres The Choir.—Pópuli consilium fe- 
cérunt, V Ut Jesum dolo tenérent, et occíderent: | cum gládiis, et 
füstibus exiérunt tanquam ad latrónem. 

: 5 
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AT LAUDS. 


P : ; usTiFickris, Dómine, in serménibus tuis, V 
Tie Chie Ant, J et vincas cum judícáris. 


8th yaw - —— 
Mode. - Ee : IE 
Ps. Mi-se-bré-re. . . . . Denis, *.x. T. cór-di- am tu- am. 
Psarx 50. 


1 2 beret mel De-us, * ;e- 
: cándum magnam mise- 
ri cór-diam tu-am. 

2. Et secindum multitádi- 
nem miseratiónum tu-á-rum, * 
dele iniqui-/4-Zem me-am. 

3. Amplius lava me ab ini- 
quitáte me-a: * et a peccáto 
me-o mun-da me. 

4. Quóniam íniquitátem me- 
am ego co-gnó-sco: * et peccá- 
tum meum contra me est sem- 

er. 

5. Tibi soli peccávi, V et ma- 
lum coram te fe-ci: * ut justifi- 
céris in sermónibus tuis, | et 
vincas cum Ju-di-cá-ris. 

6. Ecce enim in iniquitátibus 
concéptus sim : * et in peccátis 
concépit me ma-ter me-a. 

le ficco enim veritátem dile- 
xi-sti: * incérta et occülta sa- 
piénties tuze manife-std-sti mi- 
hi. 

8. Aspérges me hyssópo, \ et 
mun-dd-bor: * lavábis me, | et 
super nivem de-al-bá-bor. 

9. Audítui meo dabis gáudi- 
um et le-ti-tiam: * et exultá- 
bunt ossa hu-mi-l-á-ta. 

10. Avérte fáciem tuam a 
peecátis me-is: * et omnes ini- 
quitátes me-as de-le. 


11. Cor mundum crea in me 
De-us : * et spiritum rectum in- 
nova in vi-scé-ribus me-is. 

12. Ne projícias me a fácie 
tu-a: * et Spiritum sanctum tu- 
um ne du-feras a me. 

13. Redde mihi letitiam sa- 
lutáris tu-i: * et spíritu princi- 
páli con-fir-ma me. 

14. Docého iniquos vias tu- 
as: * et impii ad te con-ver-tén- 
tur. 

15. Libera me de sanguini- 
bus Deus, Y Deus salátis me-c : * 
et exultábit lingua mea ju-szí- 
tiam tu-am. 

16. Dómine labia mea a-pé- 
ries: * et os meum annuntiábit 
lau-dem tu-am. 

17. Quóniam si voluísses sa- 
crificium, || dedíssem d-tique: * 
holocáustis non de-le-ctá-beris. 

18. Sacrificium Deo spíritus 
contribu-ld-tus : * cor contrítum 
et humiliátum, | Deus, non de- 
spi-cies. - 

19. Benígne fac Dómine in 
bona voluntáte tua Si-ón: * ut 
sedificéntur mu-ré Je-rá-salem. 

20. Tune aeceptábis saerifi- 
cium justitie, Y oblatiónes et 
holo-cdéu-sta:.* tune impónent 
super altáre tu-wm ví-tulos. 


i ae: 
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The Choir.—Ant. Justificeris, Dómine in sermónibus tuis, Y 


et vincas cum judicáris. 


The C'hoir.—Dóminus tanquam ovis ad victimam ductus est, Y 


et non apéruit os suum. 


Ps. Dó-mi -ne. ... . no- 


te ETT 


2 mE 


bis, 9. 5... . , r8 t= 6.5 nem. 


Psanx 89. 


i pene refügium factus es 
"A47 no-bis: * a generatóne 
genera-£i-ó-nem. 

2. Priüsquam. montes . fíe- 
rent, V aut formarétur terra et 
or-Uis: * a seeculo et usque in 
Szeculum tu es De-us. 

3. Ne avértas hóminem in 
humili-¢é-tem: * et dixisti: Y 
Convertimini, fili-£ hé-minum. 

4. Quóniam mille anni ante 
óculos tu-os, * tanquam dies 
hestérna, que pre-té-riit ; 

5. Et custódia in no-cte,* quse 
pro níhilo habéntur, eórum an- 
ne e-runt. 

6. Mane sicut herba tránse- 
at, V mane flóreat, et £rán-seat : 
* véspere décidat, Y indáret, et 
a-ré-scat. : 

7. Quia defécimus in ira 
tu-a, * et in furóre tuo turbá- 
su-mas. 

8. Posuísti iniquitátes nos- 
tras in conspéctu fu-o, * secu- 
lum nostrum in illuminatióne 
vul-tus tu-t. 

9. Quéniam omnes dies nos- 
tri defe-cé-runt: * et in ira tua 
de-fé-cimus. 

10. Anni nostri sicut aránea 
medita-bin-tur : * dies annórum 


nostrórum in ipsis, septuagín-/a 
an-ni. 

11. Si autem in =potomtiue 
bus, Y octoginta an-n? : * et ám- 
plius eórum labor, e£ do-lor. 

12. Quóniam supervénit man- 
sue-tei-do : * et eorri-pi-émur. 

13. Quis novit potestátem irs 
tu-c ? * et pree timóre tuo iram 
tuam dinu-me-rá-re ? 

14. Déxteram tuam sie notam 
Jc, * et erudítos corde in sa- 
pi-én-tia. 

15. Convértere Dómine 4s- 
quequo? * et deprecábilis esto 
super ser-vos £u-os. 

16. Repléti sumus mane mi- 
sericórdia £u-a: * et exultávi- 
mus, Y et delectáti sumus óm- 
nibus dié-bus no-stris. 

17. Leetáti sumus pro dié- 
bus, quibus nos humili-é-sti; * 
annis, quibus vidi-mus ma-la. 

18. Réspice in servos tuos, Y 
et in ópera fu-a: * et dirige 
filios e-é-rum. 

19. Et sit splendor Dómini 
Dei nostri super nos, Y et ópera 
mánuum nostrárum dírige su- 
per nós, * et opus mánuum no- 
Strá-rum di-rige. 


The Choir.—Ant. Dóminus tanquam ovis ad víctimam ductus 


est, | et non apéruit os suum. 


The Choir.—Contritum est cor meum in médio mei, | contre- 


muérunt ómnia ossa mea. 
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8th 
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Mode. 


Ps. De-us, De-us . 


.me-us, *. , 


es Sal 


=f ce vt - gi-lo. 


Psaum 62. 


1 EUS, Deus me-us: * ad te 
de lu-ce vi-gilo. 
Ji 

2. Sitivit in te Anima me-a, * 
quam multipliciter tibi ca-ro 
me-a. 

3. In terra desérta, et ínvia, 
et ina-qué-sa: * sic in sancto 
appárui tibi, Y ut vidérem vir- 
tütem tuam, et glé-riam tu-am. 

4. Quóniam mélior est mise- 
ricórdia tua super vi-tas: * lá- 
bia mea lau-dd-bunt te. 

5. Sie benedícam te in vita 
me-a: * et in nómine tuo levábo 
qa-nus me-as. 

6. Sicut ádipe et pinguédine 
repleátur ánima me-a: * et ]lá- 
bus exultatiónis laudá-b? os 
me-um. 


7. Si memor fui tui super 
stratum meum, Y in matutinis 
meditábor in i£: * quia fuisti 
ad-ji-tor me-us. 

8. Et in velaménto alárum 
tuárum  exultábo, Y adhzesit 
ánimam mea post /é: * me sus- 
cépit déx-tera tu-a. : 

e Ter vero in vanum queesi- 
érunt ánimam meam, Y introí- 
bunt in inferióra Zer-re : * tra- 
déntur in manus gládii, partes 
vül-piwm e-runt. 

10. Rex vero lsztábitur in 
Deo, Y laudabántur omnes qui 
jurant in eo: * quia obstrüc- 
tum est os loquénti-um i-ní- 
qua. 


Psarx 66. 


1 Dee misereátur nostri, Y 
et benedicat mo-bis: * 

illáminet vultum suum super 

nos, Y et misere-d-tur no-stri. 

12. Ut cognoscámus in terra 
viam £u-am, * in ómnibus Gén- 

"tibus salu-td-re tu-wm. 

13. Oonfiteántur tibi pópuli 
De-us: * confiteántur tibi pó- 
puli om-nes. 

14. Leeténtur, et exültent 

The Choir. 
contremuérunt ómnia ossa mea. 


Gen-tes : * quóniam jádicas pó- 
pulos in sequitáte, Y et Gentes 
in ter-ra di-rigis. 

15. Confiteántur tibi pópuli 
Deus, Y eonfiteántur tibi pópulí 
om-nes : * terra dedit fru-ctum 
su-um. 

16. Benedicat nos Deus, De- 
us noster, Y benedicat nos De- 
us: * et métuant eum omnes 
fines ter-re. 


Y 


The Choir.—Exhortátus es in virtáte tua, et in refectióne 


saneta tua, Dómine. 


4th 
Mcde. LX 


EE 


-66—r- 


Cant. Can-témus . 


. - Cá-tus Est i *. . ~~ de-jé - cit in ma-re. 


The Canticle of Moses. 


1 eos Dómino: Y glori- 

: óse enim magnifi-cá-tus 
ést : * equum, et ascensórem de- 
Jé-cit in ma-re. 

2. Fortitüádo mea, et laus 
me-a Dé-minus, * et factus est 
mi-hi in sa-li-tem: 

3. Iste Deus meus, Y et glori- 
fi-cá-bo e-wm: * Deus patris 
mei, \ et ex-al-td-bo e-um. 

4. Dóminus quasi vir pugná- 
tor, V omnípotens no-men e-jus :* 
currus Pharaónis, Y et  exérci- 
tum ejus proze-cit in ma-re. 

5. Elécti príncipes ejus sub- 
mérsi sunt in ma-ri Ru-bro: * 
abyssi operuérunt eos, Y des- 
cendérunt ín profün-dum qua-si 
la-pis. 

6. Déxtera tua, Dómine, mag- 
nificáta est in fortitádine, Y 
déxtera tua, Dómine, Y percás- 
sit i-ni-mí-cum: * et multitá- 
dine glóris tuse deposuísti ad- 
ver-sá-rios tu-os. 

7. Misísti iram. tuam, Y que 
devorávit eos si-cut sti-pulam : * 
et in spíritu furóris tui congre- 
ga-te sunt a-qua.: 

8. Stetit wn-da flu-ens, * con- 
gregátse sunt abyssi in mé-dio 
ma-ri. 

9. Dixit inimicus: Y Pérse- 
quar, et com-pre-hén-dam, * di- 
vidam spólia, Y. implébi-tur 4- 
nima, me-a ; 

10. Evaginábo glá-dvum me- 
um, 
me-Q. 


* interficiet e-os ma-nus | 
5* 


ll. Flavit spíritus tuus, \ et 
opéruit e-os ma-re: * submérsi 
sunt quasi plumbum in a-quis 
ve-he-mén-tibus. 

12. Quis similis tui in Jfór- 
tibus Dó-mine? * quis similis 
tui, Y magníficus in sanctitáte, Y 
terríbilis, atque laudábilis, Y fá- 
ci-ens mi-ra-bi-lia ? 

13. Extendísti manum tuam, Y 
et devorávit e-os ter-ra: * dux 
fuísti in misericórdia tuo pópu- 
lo, Y quem re-de-mi-sti : 

14. Et portásti eum in forti- 
tü-dine tu-a, * ad habitácu-lum 
san-ctum tu-um. 

15. Ascendérunt pópuli, et 
irá-t stint: * dolóres obtinué- 
runt habita-tó-res Phi-li-stiim. 

16. Tune conturbáti sunt 
principes Edom, Y  robüstos 
Moab ob-ti-nwit tre-mor: * ob- 
riguérunt ommes habi-ta-t6-res 
Chá-naan. : 

17. Irruat super eos formi-do 
et pa-vor, * in magnitüdi-ne 
brá-chii tu-t. 
| 18. Fiant immóbiles quasi 
lapis, Y donee pertránseat pó- 
pulus £u-us, Dé-mine, * donec 
pertránseat pópulus tuus iste, Y 
quem pos-se-di-stt. 

19. Introdáces eos, et plantá- 
bis in monte heeredi-¢d-tis tu-ce,* 
firmíssimo habitáculo tuo, Y quod 
ope-rá-tus es Dé mine : 

20. Sanctuárium. tuum  Dó- 
mine, | quod firmavérunt ma- 
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mus tu-e: * Dóminus regnábit 


in x-tér-num, et ul-tra. 


21. Ingréssus est enim eques 
Phárao cum cürribus, Y et equi- 
* eb re- 


tibus eus im ma-re: 


T he,Choir.— Ant. Exhortátus 
tióne sancta tua, Dómine. 

The Choir.—Oblátus est, quia ipse vóluit, Y et peccáta nostra 
ipse portávit. 
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düxit super eos Dómi-nus a-quas 
ma-ris. 

22. Fílii autem Israel ambu- 
lavé-runt per sic-cum * io in mé- 
dio ejus. 


es in virtáte Gin; Y et in refec- 


Psaum 148. 


" Peces Dóminum de coc- 
lis: * laudáte eum in ez- 
cél-sis. 

2. Laudáte eum omnes An- 
geli ezus ; * laudáte eum omnes 
Virtt-fes e-jus. 

3. Laudáte eum sol et lu-na:* 
laudáte eum omnes stelle e 
lu-men. 

4. Laudáte eum coeli coe-/ó- 
rum :* et aque omnes quae su- 
per eclos sunt, Y laudent no- 
men Dó-máini. 

5. Quia ipse dixit, Y et facta 
stint : * ipse mandávit, Y et cre- 
Gta sunt. 

6. Státuit ea in etérnum, y 
et in seculum sc-culi: * pree- 
. céptum pósuit, Y et non preae-te- 
ri-bit. 

7. Laudáte Dóminum de £er- 
ra, * dracónes et omnes ab- 
95-81. 


8. Ignis, grando, nix, glá- 
cies, Y spiritus procel-ld-rum ; * 
quae fáciunt ver-bum e-jus. 

9. Montes et omnes col-les : * 
ligna fructifera et om-nes ce- 
dri.. 

10. Béstie et univérsa pé- 
cora: * serpéntes et vólueres 
pen-na-te : 

ll. Reges terre et omnes pó- 
puli: * principes, et omnes ja- 
dices ter-re : 

12. Jüvenes et virgines, Y 
senes cum Jone hus laudent 
nomen Dó-mini: * quia exaltá- 
tum est nomen ejus so-/i-us. 

13. Conféssio ejus super coe- 
lum, et £er-ram : * et exaltávit 
cornu pó-puli. su-i. 

14. Hymnus ómnibus sanctis 
ejus, * filis Israel, pópulo ap- 
propinquán-Z si-bi. 


Psarw 149. 


15 ANTÁTE Dómino cánticum 
' S72 no-vum: * laus ejus in 
Keclésia San-ctó-rum. 
16. Leetétur Israel in eo, Y 
qui fecit eaun: * et fili Sion 
exültent in Re-ge su-o. 


17. Laudent nomen ejus in 
cho-ro : * in tympano, Y et psal- 
ee psal-lant e-v. 

Quia beneplácitum est 
Domino in pópulo su-o: * et ex- 
altábit mansuétos in sa-hí-tem. 
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19. Exultábunt Sancti in 
nlé-ria.: * ]getabüntur in cubili- 
bus su-is. 

20. Exaltatiónes Dei in gat- 
ture e-c-rum: * et gládii anci- 
pites in mánibus e-é-rum: 

21. Ad faciéndam vindíctam 
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in nati-C-nibus, * increpatiónes 
in pé-pulis. 

22. Ad alligándos reges eó- 
rum in com-pé-dibus, * et nó- 
biles e6rum in máni-cis fé-rers. 

28. Ut fáciant in eig judi- 
cium con-scri-ptum: * glória 
heec est ómnibus san-clis ejus. 


Psarx 150. 


24.7 AUDÁTE Dóminum in san- 
4 ctis ejus: * laudáte eum 
in firmaménto virtt-tis e-jus. 

25. Laudáte eum in virtáti- 
bus ejus: * laudáte eum secán- 
dum multitidinem magnitádi- 
nis ejus. 

26. Laudáte eum in sono 
tu-be ; * laudáte eum in psalté- 
rio et cí-thara. 


27. Laudáte eum in tympano 
et cho-ro: * laudáte eum in 
chordis et ér-gano. 

28. Laudáte eum in cym- 
balis benesonántibus ; Y laudáte 
eum in cymbalis jubilati-C-nis :* 
omnis Spíritus lau-de£ Dómi- 
num. 


The Choir.— Ant. Oblátus est, quia ipse vóluit, ( et peccáta 


nostra ipse portá vit. 


2 Chaunters.—Y . Homo pacis meze in quo spe-rá-vi. 
The Choir—k. Qui edébat panes meos, ( ampliávit advérsum 


me supplanta-/2-6-nem. 


The Choir.—Tráditor autem dedit eis signum dicens: Y quem 
osculátus füero ipse est; tenéte eum. 


1st J 
Mode. 


Cant. Be-ne-di-ctus Dóminus De-us Is - rael, * . 


XR dLE EE 


. » ple-bis eu-x. 


The Canticle of Zacharias. 


1 pee iors Dóminus De-us 
I-srael, * quia visitávit, Y 

et fecit redemptiónem ple-bis 

8u-a. : 

2. Et exvéxit cornu sa-li-tis 
no-bis, * in domo David pü-eri 
su-t. 

3. Si-cut lochtus es per os 
san-clé-rum, * qui a saeculo 
sunt, Y Prophe-té-rum ejua. 


4. Sa-li-tem ex ini-mé-cis no- 
stris, * et de manu ómnium, 
qui o-dé-runt nos. 

5. Ad fa-ciéndam misericór- 
diam Y cum pá-tribus no-stris ; * 
et memorári testaménti su-i 
san-cti. 

6. Jus-ju-rándum, Y quod ju- 
rávit ad Abraham pa-trem no 
strum, * datü-rwm se no-bia ; 
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T. Ut si-ne timóre, | de manu 
inimicórum nostrórum J/-be-rá- 
ti, * servi-d-mus il-li, 

8. In san-ctitéte et justitia 
co-ram tp-so, * ómnibus di-é-bus 
no-stris. 

9. Et tu puer Prophéta AI- 
tissi-mt vo-cá-beris: * prseibis 
enim ante fáciem Dómini pa- 
ráre vi-as ejus: 


MAUNDY THURSDAY. 


10. Ad. dan-dam sciéntiam 
salátis ple-bi ejus, * in remis- 
8iónem peccaté-rum e-6-rum. 

ll. Per vi-scera misericórdiz 
De-i no-stri: * in quibus visi- 
távit nos, óri-ens ex al-to: 

12. Il-lu-mináre his, qui in 
ténebris, Y et in umbra mor-tis 
se-dent: * ad dirigéndos pedes 
nostros in vi-am pa-cis. 


The Choir.—Ant. 'Tráditor autem dedit eis signum dicens: Y 
quem oseulátus fiero ipse est; tenéte eum.. 


During the Benedictus, the six candles on the altar are extin- 


. guished one by one, so that the last candle may be put out at the 
last verse. When the Ant. Traditor is repeated, the candle, which 
was left burning at the top of the triangular candlestick, is taken 
down, and concealed under the Epistle side of the altar. The Ant. 
Tráditor being repeated, the following is sung in a slow manner, 


all being kneeling. 


The cantor. The choir. 


Ce area eet 


fa -ctus est pro no - 


Christus 


u-sque 


Pater noster, 2n silence. 


ad  mor-tem, 


Then the Psalm Miserere is recited in a low tone of voice by 


the two choirs alternately. 


Psaum 50. 


1 IsERÉRE mei, Deus, * se- 
cündum magnam mise- 
ricórdiam tuam. 

2. Et secindum multittdi- 
nem miseratiónum tuárum, dele 
iniquitátem meam. 

3. Amplius lava me ab ini- 
quitáte mea: * et a peccáto 
meo munda me. 

4. Quóniam iniquitátem me- 


am ego eognósco : * et peecátum 
meum contra me-est semper. . 

5. Tibi soli péecávi, Y et ma- 
lum coram te feci: * ut justifi- 
céris in sermónibus tuis, Y et 
vincas cum judicáris. 

6. Ecce enim in iniquitáti- 
bus coneéptus sim : * et in pee 
cátis concépit me mater mea. 

7. Ecce enim veritátem di 
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lexísti: * incérta et occülta sa- 
piéntiee tuse manifestásti mihi. 

8. Aspérges me hyssópo, Y et 
mundábor: * lavábis me, Y et 
super nivem dealbábor. 

9. Auditui meo dabis gáudi- 
um et laetítiam : * et exultábunt 
ossa humiliáta. 

10. Avérte fáciem tuam a 
peecátis meis: * et omnes ini- 
quitátes meas dele. 

ll. Cor mundum erea in me 
Deus: * et spíritum rectum ín- 
nova in viscéribus meis. 

12. Ne projicias me a facie 
tua: * et spíritum sanctum tu- 
um ne áuferas a me. 

13. Redde mihi letítiam sa- 
lutáris tui: * et spiritu princi- 
páli confirma me. 


~ 14. Docébo iníquos vias tu-| 


i: * et impiiad te converténtur. 
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15. Libera me de sanguíni- 
bus Deus, Y Deus salütis mez :* 
et exultábit lingua mea justi- 
tiam tuam. 

16. Dómine, lábia mea apé- 
ries: * et os meum annuntiábit 
laudem tuam. 

17. Quóniam si voluísses sa- 
crifícium, V dedíssem ütique: * 
holocáustis non delectáberis. 


18. Sacrificium Deo spiritus 
eontribulátus: * cor contritum 
et humiliátum, Deus, non de- 
spícies. 

19. Benigne fae, Dómine, in 
bona voluntáte tua Sion: * ut 
eedificéntur muri Jerüsalem. 

20. Tune aeceptábis saerifi- 
cium justitie, Y oblatiónes, et 
holocáusta: * tunc impónent 
super altáre tuum vítulos.- 


At the end of the Psalm, the following prayer is said by the 


celebrant, without the Orémus. 


ESPICE, quzesumus Dómine, super hane famíliam tuam, Y pro 
V qua Dóminus noster Jesus Christus non dubitávit mánibus 
‘adi nocéntium, et crucis subíre torméntum. Say in a low voice, 
ui tecum vivit et regnat in unitáte Spiritus sancti Deus, per 
mnia saecula seecul6rum. Amen. 


The prayer being ended, a little noise is made; the lighted 
zndle.is brought from under the altar, and all rise and retire in - 


lence. 
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Ghe Mass, 


The Priest begins the Mass at the foot of the altar, and the 
choir sing the Intrott. 


The Introit. 


The cantor. The choir. 


Nos autem gloriari oportet in eruee Domini nostri Jesu Christi; V 


ESS iro erg 


in quo est salus, vita, et resurrectio nostra; | per quem salvati et 


éd pee x c ee ez 


liberati sumus. Ps. De-us misereatur nostri et be -ne - di- cat bis ;* 


The choir. ] 
UEILLAGRGyA p mes ! 
ge ere 393 
illuminet vultum suum super nos,\ et mi-se -re -a-tur no-stri. 
The introit is repeated as far as the Psalm: j 


The Kyrie and Gloria, page 20 of the Kyriale. 


The bells are rung during the Gloria in Excelsis, but no more 
till Holy Saturday. 


Orémus. 


EUS, a quo et Judas reátus sui poenam, et confessiónis suse 

latro prae-mi-um swm-psit; * eoncéde nobis tus propitiatió- 
nis effé-ctwm : 1 ut, sicut in passióne sua Jesus Unristus Dóminus 
noster divérsa utrisque íntulit stipéndia meritórum ; Y ita nobis, 
abláto vetustátis erróre, resurrectiónis sus grátiam largiátur. 
Qui tecum. RB. Amen. 


Léetio Epistole beáti Pauli Apóstoli ad Corínthios. 1 Cor. xi. 


RATRES, Conveniéntibus vobis in unum, jam non est Domíni- 
cam coenam manducáre. Unusquisque enim suam conam 
presumit ad manducándum. Et alíus quidem ésurit, alius au- 
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tem ébrius est. Numquid domos non habétis ad manducándum 
et bi-bén-dum? Aut Ecclésiam Dei contémnitis, et confünditis eos 
qui non ha-bent? Quid dicam vo-bis? Laudo vos? in hoc non 
laudo. Ego enim accépi a Dómino quod et trádidi vobis, quó- 
niam Dóminus Jesus in qua nocte tradebátur, accépit panem, et 
grátias agens fregit, et dixit: Accípite, et manducáte: hoe est 
corpus meum, quod pro vobis tradétur: hoc fácite in meam com- 
memoratiónem. | Similiter et cálicem, postquam coenávit, dicens: 
Hie calix novum testaméntum est in meo sánguine. Hoc fácite, 
quotiescámque bibétis, in meam eommemoratiónem : quotiescüm- 
que enim manducábitis panem hune, et cálicem bibétis, mortem 
Dómini annuntiábitis, donec véniat. Itaque quicámque mandu- 
cáverit panem hunc, vel bíberit cálicem Dómini indígne, reus 
erit córporis et sánguinis Dómini. Probet autem seipsum homo, 
et sic de pane illo edat, et de cálice bibat. Qui enim mandücat 
et bibit indígne, judícium sibi mandácat et bibit, non dijádieans 
corpus Dómini. Ideo inter vos multi infirmi et imbecilles, et 
dórmiunt multi. Quod si nosmetípsos dijudicarémus, non titique 
judiearémur. Dum judicámur autem, a Dómino corrípimur, ut 
non eum hoc mundo damnémur. 


Gradual. 


The Cantor.—Christus The Choir.—Factus est pro nobis obé- 
diens usque ad mortem, Y mortem autem crucis. 


1 Chaunter.—Y . Propter quod et Deus exaltávit illum, Y et 
dedit illi nomen, quod est super omne nomen. 


Y Sequéntia sancti Evangélii secüándum Joánnem. Cap. xiii. 


NTE diem festum pasche, sciens Jesus quia venit hora ejus, 

ut tránseat ex hoec mundo ad Patrem : cum dilexísset suos, 

qui erant in mundo, in finem diléxit eos. Et coena facta, cum 
diábolus jam misísset in cor ut tráderet eum Judas Simónis Isca- 
riéte ; sciens quia ómnia dedit ei Pater in manus, et quia a Deo 
exívit, et ad Deum vadit, surgit a ccena, et ponit vestiménta sua; 
et cum accepísset linteum, preecinxit se. Deinde mittit aquam 
in pelvim, et coepit laváre pedes discipulórum, et extérgere lín- 
teo, quo erat precínetus. Venit ergo ad Simónem Petrum. Et 
dieit ei Petrus: Dómine, tu mihi lavas pe-des? Respóndit Jesus, 
et dixit ei: Quod ego fácio, tu nescis modo, scies autem póstea. 
Dicit ei Petrus: Non lavábis mihi pedes in etérnum. — Respón- 
dit ei Jesus: Si non lávero te, non habébis partem mecum.  Di- 
cit ei Simon Petrus: Dómine, non tantum pedes meos, sed et 
manus et caput. Dicit et Jesus: Qui lotus est, non índiget nisi 
ut pedes lavet, sed est mundus totus. Et vos mundi estis, sed 
non omnes. Sciébat enim quisnam esset qui tráderet eum : prop- 
térea dixit: Non estis mundi omnes. Postquam ergo lavit pedes 
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eórum, et accépit vestiménta sua, cum recubuisset iterum, dixit 
eis: Scitis quid fécerim vo-bis? Vos vocátis me Magister, et 
Dómine: et bene dicitis: sum étenim. Si ergo ego lavi pedes 
vestros, Dóminus et Magíster; et vos debétis alter altérius la- 
váre pedes. Exémplum enim dedi vobis, ut quemádmodum ego 
feci vobis, ita et vos faciátis. 


Gredo, page 15 of the Kyriale. 


Offertory. 


The Cantor.—Déxtera The Choir.—Démini fecit virtátem, y 
déxtera Dómini exlatávit me: | non móriar, sed vivam, et nar- 
rábo ópera Dómini. 

Secreta. 


Fe tibi, queesumus, Dómine sancte, Pater omnipotens, zetérne 
Deus, sacrificium nostrum reddat accéptum, qui discípulis 
suis in sui commemoratiónem hoc fieri hodiérna traditióne mon- 
sStrávit, Jesus Christus Fílius tuus Dóminus noster. Qui tecum. 


Sanctus, page 17 of the Kyriale. 
Agnus Dei, page 17 of the Kyriale. 


On this day, the Priest consecrates two Hosts, reserving one for 
the.next day, when there is no consecration. Before he washes his 
Jingers, he puts the reserved Host into another chalice, which is 
placed in the middle of the altar, and covered with the pall, 
paten, and veil. 

Communion. 


The Cantor.—Dóminus Jesus, The Choir.—Postquam coená- 
vit cum discipulis suis, Y lavit pedes eórum, et ait illis: Y Scitis 
quid fécerim vobis, ego Dóminus et Magister? Y Exémplum de- 
di vobis, ut et vos ita faelátis. 


Postcommunion. 


Rezréenrr vitálibus aliméntis, quaesumus Dómine De-us no-ster : * 
ut quod témpore nostrze mortalitátis exé-quimur,] immortali- 
tátis tuz münere eonsequámur. | Per Dóminum nostrum. ER. 
Amen. 


Ite, Missa est, page 21 of the Kyriale. 
On this day a proper. place is prepared in some chapel or altar 


of the Church, and decently adorned with hangings and lights, 
where the chalice with the reserved Host is to be kept until the next 
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day. At the end of the Mass, the Priest carries the B. Sacrament, 
in solemn procession, to the said place, being accompanied with 
lights and fuming thuribles. Being come to the place, the B. Sacra- 
ment is placed on the altar, thrice incensed, and placed in a taber- 
nacle. During the procession, the following Hymn is sung :— 


HYMN. 


E ue ETT Ep = ort 


Pange, lingua, in -0-si  OCor-po-ris my-ste-ri - um, 


exce 


Sangui-nis-que pre -ti-0o- si, Quem in mun-di . pre-ti - um, 


ERES EXE p dut. 


Fructus ventris ge- ne- ro-si Rex ef- fede Gen - ti - um. 


E m : eere cS 


No-bis 4 no-bis na-tus in - ta-cta Theis ne, 


E = 


Et in mundo con-ver-sa-tus. Spar-so ver-bi se-mi-ne. 


= eS 


~Su-i  mo-ras in-co-la-tus Mi-ro clau-sit or- di- ne. 


In su-pre-mz no-cte cc-nz Recumbens cum fratri - bus, 


Gebr EFIE = Sa 


Ob-ser-va-ta le-ge ple-ne -bis in le- ga-li - bus, 


SS et 


Ci-bum tur - a du-o-de-ne Se dat su-is ma-ni- ane 
6 


64 MAUNDY THURSDAY. 


‘SSS 


Verbum ca-ro, panem verum  Ver-bo carnem ef- fi - cit: 


E sa oe ey as Bene gr oe ames 
Soe Se ee ee 
= 9 


Fitque sanguis Christi merum, Et si sen-sus de -fi- cit: 


= aor is ——E€ 5 35 udi 


Ad .fir- AE cor sin-ce-rum So-la fi-des  suf-fi-c 


(aS pa eat 


e— 8 zr 
Tantum er- go Sa-cramentum Ve-ne - re-mur cer-nu - 


sa 


Et an-tiquum do-cu-men-tum No-yo ce-dat ri-tu-i: 


2 Qe ur FE eS : 
(a 


Prestet fi- des supplementum Sen-su-um_ de - fe - etu- i. 


H Et ay = Ze fpr E: zl 


Ge-ni-to -ri, Ge-ni-to-que Lauset ju- fi -la-ti - o, 
ee ee ons ae ree eee eee 
specs eee eee S| 

E E a 
Sa-lus, honor, vir-tus quoque Sit et be-ne-di-eti - o, 


= j- LS = ay juge = alge 


9 
Proceden-ti ab u-troque Compar sit lauda - des - men. 
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VESPERS. 


Pater noster and Ave Maria are said in a low voice. 
The Vespers are said without chant. 
The Choir.—Ant.—CAlicem salutáris accipiam, et nomen Dó- 


mini invocábo. 


Psarw 115. 


1 (rent propter quod loct- 
: tus sum: * ego autem hu- 
miliátus sum nimis. 

2. Ego dixi in excéssu meo:* 
Omnis homo mendax. 

3. Quid retribuam Dómino, * 
pro ómnibus quae retríbuit mi- 
hi? 

4. Célicem salutárís accípi- 
am, * et nomen Dómini invo- 
cábo. 

5. Vota mea Dómino reddam 
coram ommi pópulo ejus: * pre- 


tiósa in conspéctu Dómini mors 
sanctórum ejus. 

6. O Dómine, quia ego ser- 
vus tuus, * ego servus tuus, Y 
et fílius ancilla tuae. 

7. Dirupísti víneula mea: * 
tibi saerificábo hóstiam laudis, 
et nomen Dómini invocábo. 

8. Vota mea Dómino reddam 


| in eonspéctu omnis pópuli ejus :* 


in Atriis domus Dómini, Y in 
médio tui, Jerásalem. 


The Choir.—Ant. Oálicem salutáris accipiam, Y et nomen 


Dómini invocábo. 


The Choir.—Ant. Cam his qui odérunt pacem, eram pacífi- 
eus: Y dum loquébar illis, impugnábant me gratis. 


Psaum 119. 


1 A? Dóminum, cum tribulá- 

: rer, clamávi: * et exau- 
dívit me. 

2. Dómine, líbera ánimam 
meam a lAbiis iníquis, * et a 
lingua dolósa. 

3. Quid detur tibi, Y aut quid 
apponátur tibi * ad linguam 
dolósam ? 


4, Sagittee poténtis Acute, * 
cum carbónibus desolatóriis. 

5. Heu mihi, quia incolátus 
meus prolongátus est: Y habi- 
távi cum habitántibus Cedar; * 
multum íncola fuit Anima mea. 

6. Cum his qui odérunt pa- 
cem, eram pacificus: * cum 
loquébar illis, impugnábant me 
gratis. 


The Choir.— Ant. Cum his qui odérunt pacem, eram pacífi- 
cus: Y dum loquébar illis, impugndbant me gratis. 
The Choir.—Ant. Ab homínibus iníquis Y libera me, Dómine, 


66 


MAUNDY THURSDAY. 


à Psarw 139. 


1 irs me Dómine, ab hó- 
: mine malo: * a viro iní- 
quo éripe me. 

2. Qui cogitavérunt iniqui- 
tátes in corde: * tota die con- 
stituébant preelia. 

3. Acuérunt linguas suas si- 
cut serpéntis: * vénenum áspi- 
dum sub lábíis eórum. 

4. Custódi me Dómine, de 
manu peccatóris: * et ab ho- 
mínibus iníquis éripe me. 

5. Qui cogitavérunt supplan- 
táre gressus meos: * abscondé- 
runt supérbi láqueum mihi. 

6. Et funes extendérunt in 
láqueum: * juxta iter scánda- 
lum posuérunt mihi. 

7. Dixi Dómino: Deus meus 
es tu; * exáudi, Dómine, Y vo- 
cem deprecatiónis mes. 


8. Dómine, Dómine virtus 
salüátis mez: * obumbrásti su- 
per caput meum in die belli. 

9. Ne tradas me Dómine, a 
desidério meo peccatóri : * cogi- 
tavérunt contra me, Y derelín- 
quas me, ne forte exalténtur. 

10. Caput cireáitus eórum : * 
labor labiórum ipsórum opériet 
eos. 

ll. Cadent super eos car- 
bónes, in ignem dejícies eos: * 
in misériis non subsístent. 

12. Vir linguósus non dirigé- 
tur in terra: * virum injüstum 
mala cápient in intéritu. 

13. Cognóvi quia fáciet Dé- 
minus judícium ínopis: * et 
vindíctam páuperum. 

14. Verümtamen justi confi- 
tebantur nómini tuo: * et habi- 
tábunt recti cum vultu tuo. 


The Choir.— Ant. Ab hóminibus iníquis | libera me, Dómine. 


The Choir.— Ant. Custódi me a láqueo, quem statuérunt mi- 
hi, Y et a scándalis operántium iniquitátem. 


Psanx 140. 


1 Deus clamavi ad te, ex- 
; áudi me: * inténde voci 
mez, Y cum clamávero ad te. 

2. Dirigátur orátio mea sicut 
incénsum in conspéctu tuo; * 
elevátio mánuum meárum sacri- 
ficium vespertínum. 

3. Pone, Dómine, custódiam 
ori meo, * et óstium circum- 
stAntiz lábiis meis. 

4. Non declínes cor meum in 
verba malítiae, * ad exeusándas 
exeusatiónes in peecátis. 

5. Cum homínibus operánti- 
bus iniquitátem, * et non com- 
municdbo cum eléctis eórum. 

6. @orripiet me justus in 


misericórdia, et increpábit me :* 
óleum autem peccatóris non im- 
pínguet caput meum. 

7. Quóniam adhue et orátio 
mea in beneplácitis eórum: * 
absórpti sunt juncti petrae jádi- 
ces eórum. 

8. Audient verba mea quó- 
niam potuérunt: * sicut crassi- 
tudo terra erüpta est super ter- 
ram. 

9. Dissipáta sunt ossa nostra 
secus inférnum: * quia ad te 
Dómine, Dómine, óculi mei: Y 
in te sperávi, non áuferas áni- 
mam meam. 


10. Custódi me a láqueo, 
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quem statuérunt mihi: * et a 
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11. Cadent in retiáculo ejus 


scándalis operántium iniquitá- | peccatóres: * singuláriter sum 


tem. 


ego, Y donec tránseam. 


. The Choir.— Ant. Custódi me a láqueo, quem statuérunt mi- 
hi, Y et a scándalis operántium iniquitátem. 


The Choir.—Ant. Considerábam ad déxteram, et vidébam, Y et 


non erat qui cognésceret me. 


Psaum 141. 


1 ocE mea ad Dóminum cla- 
E mávi: * voce mea ad 
Dóminum deprecátus sum. 
2. Effando in conspéctu ejus 
oratiónem meam, * et tribula- 


tiónem meam ante ipsum pro-| 


nüntio. ‘ 

3. In deficiéndo ex me spiri- 
tum meum, * et tu cognovísti 
sémitas meas. 

4. In via hac quaambulábam,* 
abscondérunt láqueum mihi. 

5. Considerábam ad déxte- 
ram, et vidébam: * et non erat 
qui cognésceret me. 


6. Périit fuga a me, * et non 
est qui requírat ánimam meam. 

7. Clamávi ad te Dómine ; * 
dixi: Tu es spes mea, Y pórtio 
mea in terra vivéntium. 

8. Inténde ad deprecatiónem 
meam: * quia humiliátus sum 
nimís. 

9. Líbera me a persequéntibus 
me: * quia confortati sunt su- 
per me. 

10. Educ de custédia ánimam 
meam Y ad confiténdum nómini 
tuo: * me expéctant justi, Y 
donec retríbuas mihi. 


The Choir.—Ant. Considerábam ad déxteram, et vidébam, Y 


et non erat qui cognósceret me. 


The Little Chapter, Hymn, and V. are not said. 
At Magnificat. 


The Choir.—Ant. Coenántibus autem illis, accépit Jesus pa- 
nem, Y et benedíxit, ac fregit, | deditque discipulis suis. 


The Canticle of the B.V. Mary. 


1 AGNÍFICAT * ánima mea 

s Dóminum : 

2. Et exultávit spíritus me- 
us * in Deo salutári meo. 

3. Quia respéxit humilitátem 
ancílle suse: * ecce enim ex 
hoe beátem me dicent omnes 
generatiónes. : 

4. Quia fecit mihi magna qui 
potens est; * et sanctum nomen 
ejus. 


5. Et misericórdia ejus a pro- 
génie in progénies * timéntibus 
eum. 

6. Fecit poténtiam in bráchio 
suo: * dispérsit supérbos mente 
cordis sui. 

7. Depósuit poténtes de sede,* 
et exaltávit hümiles. 

8. Esuriéntes implévit bo- 
nis: * et dívites dimisit in- 
Anes. : 


6* 
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9. Suscépit Israel püerum 
suum, *.recordátus misericór- 
dioe suze. | 
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10. Sicut locfitus est ad pae 
tres nostros, * Abraham, et sé- 
mini ejus in secula. 


The Choir.—Ant. Coenántibus autem illis, accépit Jesus pa- 
nem, | et benedixit, ac fregit, Y deditque discipulis suis. 
What follows is said kneeling. 
Y. Christus factus est pro nobis obédiens usque ad mortem. 


Pater noster, in silence. 


Psarnw 50. 


1 Apte mei, Deus, * se- 
: candum magnam mise- 
ricó.d am tuam. 

2. Et secindum multitádi- 
nem miseratiónum tuárum, dele 
iniquitátem meam. 

3. Amplius lava me ab ini- 
quitáte mea: * et a peccáto 
meo munda me. 

4. Quóniam iniquitátem me- 
am ego cognósco : * et peecátum 
meum econtra me est semper. 

5. Tibi soli peccávi, Y et ma- 
lum coram te feci: * ut justifi- 
céris in sermónibus tuis, Y et 
vineas cum judicáris. 

6. Ecce enim in iniquitáti- 
bus concéptus sim: * et in pec- 
cátis concépit me mater mea. 

7. Eece enim veritátem di- 
lexisti: * incérta et occülta sa- 
piéntize tuze manifestásti mihi. 

8. Aspérges me hyssópo, Y et 
mundábor: * lavábis me, Y et 
super nivem dealbábor. 

9. Auditui meo dabis gáudi- 
um et lzetitiam : * et exultábunt 
ossa. humiliáta. 

10. Avérte fáciem tuam a 
peceátis meis: * et omnes ini- 
quitátes meas dele. 

ll. Cor mundum crea in me 


Deus: * et spíritum rectum ín- 
nova in viscéribus meis. 

12. Ne projícias me a fácie 
tua: * et spiritum sanctum tu- 
um ne áuferas a me. 

13. Redde mihi leetitiam sa- 
lutáris tui: * et spiritu princi- 
páli confirma me. 

l4. Docébo iníquos vias tu- 
as: * et impii ad te convertén- 
tur. 

15. Libera me de sanguíni-- 
bus Deus, Y Deus salátis meze:* 
et exultábit lingua mea justí- 
tiam tuam. 

16. Dómine, lábia mea apé- 
ries: * et os meum annuntiábit 
laudem tuam. 

17. Quóniam si voluísses sa- 
crifícium, Y dedissem ftique: * 
holoeáustis non delectáberis. 

18. Sacrificium Deo spíritus 
contribulátus: * cor contritum 
et humiliátum, Deus, non de- 
spicies. 

19. Benigne fac, Dómine, in 
bona voluntáte tua Sion: * ut 
zedifieéntur muri Jerüsalem. 

20. Tune aeceptábis sacrifi- 
cium justitiz, Y oblatiónes, et 
holocáusta: * tune impónent 
super altáre tuum vítulos. 


Orémus. 
ESPICE, quesumus Dómine, super hanc famíliam tuam, pro 
qua Dóminus noster Jesus Christus non dubitávit mánibus 
tradi nocéntium, et orucis subire torméntum. Jn silence: Qui 


tecum, etc. 


DIVESTING OF THE ALTARS. 


Che Divesting of the Atturs. 


After Vespers, the Priest, with his Ministers, divests the altars 
of their coverings and ornaments, saying the Anthem Divisérunt. 


Ant. Divisérunt sibi vestiménta mea: 


misérunt sortem. 


Y et super vestem meam 


Psaum 21. 


Diss Deus meus, réspice 
in me: Y quare me dere- 
liquisti? * longe a salüte mea 
verba delietórum meórum. 

2. Deus meus clamábo per 
diem, Y et non exáudies; * et 
nocte, et non ad insipiéntiam 
mihi. 

3. Tu autem in sancto hábi- 
tas, * laus Israel. 

4. In te speravérunt patres 
nostri: * speravérunt, et libe- 
rásti eos. 

5. Ad te clamavérunt, Y et 
salvi facti sunt: * in te spera- 
vérunt, Y et non sunt confási. 

6. Ego autem sum vermis, et 
non homo: * oppróbrium hómi- 
num, et abjéctio plebis. 

7. Omnes vidéntes me, Y de- 
risérunt me: * locáti sunt lá- 
biis, Y et movérunt caput. 

8. Sperávit in Dómino, Y erí- 
piat eum : * salvum fáciat eum, 
quóniam vult eum. 

9. Quóniam tu es, qui extra- 
xísti me de ventre: * spes mea 
ab ubéribus matris meee. Y In 
te projéctus sum ex fitero: 

10. De ventre matris mex 
Deus meus es tu, * ne discésse- 
ris a me. 

1l. Quóniam tribulátio pró- 
xima est: * quóniam non est 
qui ádjuvet. 

12. Cireumdedérunt me ví- 


tuli multi: * tauri pingues ob- 
sedérunt me. 

18. Aperuérunt super me os 
suum: * sicut leo rápiens et 
rügiens. 

14. Sicut aqua effüsus sum :* 
et dispérsa sunt ómnia ossa 
mea. 

15. Factum est cor meum 
tamquam cera liquéscens * in 
médio ventris mei. 

16. Aruit tamquam testa vir- 
tus mea, Y et lingua mea adhee- 
sit fáucibus meis: * et in pül- 
verem mortis deduxísti me. 

17. Quóniam circumdedérunt 
me canes multi: * concilium 
malignántium obsédit me. 

18. Fodérunt manus meas et 
pedes meos: * dinumeravérunt 
ómnia ossa mea. 

19. Ipsi vero consideravérunt 
et: inspexérunt me: * divisé- 
runt sibi vestiménta mea, Y et 
super vestem meam misérunt 
sortem. 

20. Tu autem, Dómine, ne 
elongáveris auxílium tuum a 
me: * ad defensiónem meam 
cónspice. 

21. Erue a frámea, Deus, 
ánimam meam ; * et de manu 
canis &ánieam meam. 

22. Salva me ex ore leónis: * 
et a córnibus unicórnium hu- 
militátem meam. 
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23. Narrábo nomen tuum 
frátribus meis: * in médio Ec- 
clésize laudábo te. 

24. Qui timétis Dóminum, 
laudáte eum: * univérsum se- 
men Jacob glorificáte:eum. 

25. Tímeat eum omne semen 
Israel; * quóniam non sprevit, Y 
neque despéxit deprecatiónem 
páuperis : 

26. Nec avértit faciem suam 
ame: * et cum clamárem ad 
eum, exaudívit me. 

27. Apud te laus mea in Ec- 
clésia magna: * vota mea red- 
dam in conspéctu timéntium 
eum. 

28. Edent páuperes, et satur- 
abüntur : Y et laudábunt Dómi- 
num qui requírunt eum: * vi- 
vent corda eórum in sseeulum 
Saeculi. 
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29. Reminiscéntur et conver- 
téntur ad Dóminum * univérsi 
fines terrae. 


30. Et adorábunt in conspéc- 
tu ejus: * univérsee familie 
Géntium. 

31. Quóniam Dómini est reg- 
num: * et ipse dominábitur 
Géntium. 

32. Manducavérunt et adora- 
vérunt omnes pingues terre: * 
in conspéctu ejus cadent omnes 
qui descéndunt in terram. 

33. Et ánima mea illi vivet:* 
et semen meum. sérviet ipsi. 

34. Annuntiábitur Dómino 
generátio ventüára: * et annun- 
tiábunt eoeli justítiam ejus pó- 
pulo qui nascétur, Y quem fecit 
Dóminus. 


Ant. Divisérunt sibi vestiménta mea: Y et super vestem meam 


misérunt sortem. 


The Washing of the feet. 


After the divesting of the altars, the Clergy at a convenient hour 
meet to perform the ceremony of the washing of the feet, or Maundy. 
The Prelate or Superior comes to the place appointed, in his alb, 
stole, and cope of a violet color, accompanied by the Deacon and 
Sub-Deacon in white vestments. Then the Gospel, Ante diem fes- 
tum Paschee, as below, ?s sung by the Deacon, with the usual cere- 
mony of incense and lights. 


bX Sequéntia sancti Evangélii secindum Joánnem. Cap. xiii. 


yale diem festum paschze, sciens Jesus quia venit hora ejus, 
ut tránseat ex hoc mundo ad Patrem : eum dilexísset suos, 
qui erant in mundo, in finem diléxit eos. Et cona facta, cum 
d'ábolus jam misísset in cor ut tráderet eum Judas Simónis Isca- 
rióte ; sciens quia ómnia dedit ei Pater in manus, et quia a Deo 
exivit, et ad Deum vadit, surgit a coena, et ponit vestiménta sua: 
et cum accepísset linteum, preecinxit se. boite mittit aquam 
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in pelvim, et ccepit laváre pedes discipulórum, et extérgere lin- 
teo, quo erat praecínetus. Venit ergo ad Simónem Petrum. Et 
dicit ei Petrus: Dómine, tu mihi lavas pe-des? Respóndit Jesus, 
et dixit ei: Quod ego fácio, tu nescis modo, scies autem póstea. 
Dicit ei Petrus: Non lavábis mihi pedes in zetérnum. | Respón- 
dit ei Jesus: Si non lávero te, non habébis partem mecum. Di- 
cit ei Simon Petrus: Dómine, non tantum pedes meos, sed et 
manus et caput. Dicit et Jesus: Qui lotus est, non indiget nisi 
ut pedes lavet, sed est mundus totus. Et vos mundi estis, sed 
non omnes, Sciébat enim quisnam esset qui tráderet eum : prop- 
térea dixit: Non estis mundi omnes. Postquam ergo lavit pedes 
eórum, et accépit vestiménta sua, cum recubuísset iterum, dixit 
eis: Scitis quid fécerim vo-bis? Vos vocátis me Magister, et 
Dómine: et bene dicitis: sum étenim. Si ergo ego lavi pedes 
vestros, Dóminus et Magíster; et vos debétis alter altérius la- 
váre pedes.  Exémplum enim dedi vobis, ut quemádmodum ego 
feci vobis, ita et vos faciátis. 


After the Gospel, the Prelate puts off his cope, takes a towel, 
and then, on his knees and bare-headed, he washes, wipes, and 
kisses the right foot of those who are chosen for the ceremony. 
Whilst he is doing this, the following Anthems are sung :— 


The Choir.—Ant. Mandátum novum do vobis: Y ut diligátis 
{nvicem, sicut diléxi vos, dicit Dóminus. 


The cantor. The choir. 
ue ria aie -— : E 
We eS ee 2E ae 
Tod Es EID ERI mar 


Ps. Be-a-ti im-ma-cu-la-ti in vi- a. * Qui am-bu-lant 


E co 


in le-ge Do-mi - ni. 


The choir. repeat the Ant. Mandatum novum, efc. This is ob- 
served with the other Antiphons, to which Psalms are attached. 
The first verse only of the Psalm is sung. 


The Choir.—Ant. Postquam surréxit Dóminus a coena, misit 
aquam in pelvim, Y et ccepit laváre pedes discipulérum suó- 
rum: | hoc exémplum réliquit eis. 
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The cantor, The choir. 
as E SS a ERI 


Ps. Ma-gnus Do-mi-nus et lau-da- m lis ni-mis *in ei-vi- 


Exp 


ta-te De-i no-strij in mon-te san-cto e - jus. 


The choir repeat the Ant. Postquam, etc. 


The Choir.—Ant. Dóminus Jesus postquam ecenávit cum dis- 
cipulis suis, lavit pedes eórum, et ait illis:  Scitis quid féce- 
rim vobis ego Dóminus et magíster? | Exémplum dedi vobis, 
ut et vos ita faciátis. 


The = The choir. 


SiGe] sheer et 5 pet 


. Be - ne - di-xi- sti Tub mi-nue ter-ram tu-am *a-ver- 


ELLE RR — - == 
Ge Se ee IL-AX o loe: 


ti - sti ca-pti - vi - ta- tem Ja - cob. 


The choir repeat the Ant. Dóminus Jesus, etc. 


The Choir.— Ant. Dómine, tu mihi lavas pedes? | Respéndit 
Jesus, et dixit ei: Y Si non lávero tibi pedes, non habébis partem 
mecum. 

The eantor. The choir. 


Noy Sauer eee ae ee 


y. Venit er-go ad Simonem Petrum; *et dixit e-i Petrus. 


The choir repeat the Ant. Dómine, tu mihi, efc. 
The cantor. The choir. 

5th EE = 2 fe ela Zz Bo? 2. aer rz 
Mode.f. = spe [ SEIS j = = teer com rn - 


ijt 


y. Quod e-go fa-ci - o, tu nescis modo; * Scies autem po-ste - a. 


T'he choir repeat the Ant. Dómine, tu mihi, efc. 


The Chotr.—Ant. y. Si ego Dóminus et magíster vester 


lavi vobis pedes, Y quanto magis debétis alter altérius laváre 
pedes ? 
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The cantor. c E 
4th SS em xt m 
Mode.f-x- LZ ar ee oe — z omm 
e^ PicAu-di-te i - te haee, omnes gen-tes: n-tes :*au - ri-bus per - ci - per-ci- pi- te, 


pr — 


qui ha- bi - ta- tis or - bum. 


The choir repeat the Ant. Si ego Dóminus. etc. 


The oh —Ant. In hoe cognéscent omnes quia discipuli 
mei estis, Y si dilectiónem habuéritis ad invicem. 


The cantor. The choir. 


shies ele 


Y.Di-xit Je - sus * *di- sci- pu-lis su - is. 


T'he-choir repeat the Ant. In hoc cognóscent, ete. 


The Choir. Ant. Máneant in vobis fides, spes, cháritas, tria 
hase: Y major autem horum est cháritas. 


The eantor. 


I gaa eee 


y. Nune au-tem manent fi-des, spes, cha-ri-tas, tri-a hse: * 


The choir. 


E 0 — 


ma-jor ho-rum est E Em ri - tas. 


T'he choir repeat the Ant. Máneant, etc. 


T'he Choir.— Ant. Benedícta sit sancta Trínitas, atque indivísa 
Unitas: confitébimur ei, quia fecit nobiscum misericórdiam suam. 


The cantor. 
Ae battre T edem. zz [* c 
X jy. Bene-di-ca-mus Patrem et Fi- lium^ ‘cum cancto Spi-ri-tu 

RET a a E ee ee e 
Mote Neer ! 

Ps. Quam di-le-cta ta-ber-na-cu-la tu-a Do-mine vir-tu-tum.* 

EIE  ——— ERU 

coneupiseit et deficit anima mea Y in ^ a- i -a Do -mi-ni. 


The choir repeat the Ant. Benedicta, efc. 


74 MAUNDY THURSDAY. 


What follows is sung by four shanniers, two by two, alternately. 


The choir. 


Er ESTE Sat 


U-bi cha-ri-tas et a-mor, De-us i- bi est. 


2 first chaunters. 


(a a 


y. Con-gre-ga-vit nos in u- num  Chri-sti a-ior. 


2 second chaunters. 


63s ia 


y.Exul-te-mus et in i- pso ju -cun-de- mar. 


2 first chaunters. : 
4 ae 1 XN E A 
=e EET att 


ag 
Y. Ti-me - a-mus, et 2- me- mus De-um vi - vum. 


s second chaunters. r — - ! - 
= ee 
*g- 


y.Et ex cor-de  di-li - ga- mus nos sin - ce - ro. 


The choir. 


6 — ER ze. "- zr ZI i = 


Ant. U-bi cha-ri- tas et a-mor, De-us i - bi est. 


2 first chaunters. 


Gllcsc*—EERSEE 


Y. Si-mul er- go cum in u-num con -gre- ga-mur. 


2 second chaunters. 
: SS —8N——L————N 
ET t | l { ] ] 
iE zs c4 3 zy —S pe 29 —<6 | x [aes 95 = I 


Y. Nenos men-te di - vi - da-mur, ca -ve - a-mus. 


2 TT Qe 


= 


SS Se 


-sent jur- gi-a ma-li- gna, ces-sent li - tes. 


y.c 
= 2 second chaunters. 
y. 


+ 


EREEE RES SEES PEST 


Et in me-di-o no-stri Kd Chri-stus  De- us. 
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The choir. 


51-3 cce ee 

Ant. U- bi -cha-ri-- tas a-mor, De-us i- bi est. 
2 ip EE 

* Y. gi- mul quo-que cum be- a - tis vi-de - a- mus. 


2 second chaunters. 


ia an S| 


. Glo - ri- an - ter vul-tum tu-um, Chri-ste De-us. 


2 first zd 
pectet EIS pp X dE 


Y. Gaudi-um, quod est im-men- diat at-que pro bum. 


The choir. 


2 second ehaunters. : 
! id zu | ; 
[zz] re iJ i] m) 
a ae zz a és —— 
<g- 
VY. Se-cu-la per in-fi-ni-ta se-cu-lo - rum. A - men. 


After the washing of the feet, the Superior washes and wipes 
his hands. Then, putting on his cope, he stands with his head 
uncovered, and says,— 

Pater noster, in silence. 

. Et ne nos indácas in tentatíó-nem. 

. Sed libera nos a ma-/o. 

. Tu mandásti mandáta tua, Dó-mine. 

. Custodíri ni-mis. 

. Tu lavásti pedes discipulérum tuó-rum. 
. Opera mánuum tuárum ne despi-cias. 

. Dómine, exáudi oratiónem me-am. 

. Et clamor meus ad te vé-niat. 

- Dóminus vobíscum, (recto fono.) 

. Et cum Spíritu tuo. «€ . “ 


RUE eoe <p d. 


Orémus. 


432577 Dómine, quaesumus, officio servitátis nostre : Y et quia 
tu disctpulis tuis pedes laváre dignátus es, ne despícias 
ópera mánuum tuárum, qui nobis retinénda mandásti ; Y ut si- 
cut hic nobis, et a nobis exterióra abluüntur inquinaménta, Y sic 
a te ómnium. nostrum interlóra lavéntur peccáta : Y quod ipse 
prestére dignéris, qui vivis et regnas Deus per ómnia ssecula 
seeculó-rwm. Ek. Amen, 
7 
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GOOD FRIDAY. 


Good Friday. 


At Matins. 


Pater noster, Ave Maria, Credo in Deum, are said in silence. 


First Nocturn. 


The Choir.—Ant. Astitérunt reges terre, | et principes con- 
venérunt in unum, Y advérsus Dóminum, et advérsus Ohristum 


ejus. 
8th 
Mode.f& 
Ps. Qua-re fre- . . .. Gen-tea :* zl. sunt in - & - ni-a. 
Psarx 2. 


1 Qe fremuérunt Gen-tes :* 
et pópuli meditát sunt 
i-ná-nia ? 

2. Astitérunt reges terrz, Y 
et principes convenérunt in 
u-num, * advérsus Dóminum, Y 
et advérsus C'Ari-stum e-jus. 

3. Dirumpámus víncula e-ó- 
vum: * et projieiámus a nobis 
ju-gum i-psó-rum. 

4. Qui hábitat in ccelis, Y ir- 
ridébit e-os: * et Dóminus sub- 
san-ná-bit e-os. 

9. Tune loquétur ad eos in 
ira su-a, * et in furóre suo con- 
tur-bá-bit e-os. 

6. Ego autem eonstitütus sum 
Rex ab eo Y super Sion montem 
sanctum eus, * praedicans prae- 
cé-ptum e-jus. 

7. Dóminus dixit ad mé: * 


Fílius meus es tu, Y ego hódi-e 
gé-nut te. 


8. Póstula a me, Y et dabo. 


tibi Gentes hzereditátem tu-am,* 
et possessiónem tuam Zér-müinos 
ter-ra. 

9. Reges eos in virga fér-rea,* 
et tanquam vas fíguli con-frín- 
ges e-os. 

10. Et nune reges intel-/- 
gite: * erudímini qui judi-cá-tis 
ter-ram. 

ll. Servíte Dómino in ti-mó- 
re: * et exultáte ei cum. tre- 
máó-re. 

12. Apprehéndite  diseiplí- 
nam, Y nequándo irascátur Dó- 
mi-nus, * et pereátis de vi-a ju- 
sta. 

13. Cum exárserit in brevi 
ira ejus, * beáti omnes, Y qui 
confi-dunt in e-o. 


The Choir.—Ant. Astitérunt reges terre, Y et principes con- 
venérunt in unum, Y advérsus Dóminum, et advérsus Christum 


ejus. 


The Choir.—Divisérunt sibi vestiménta mea, | et super vestem 


meam misérunt sortem. 


MATINS. TT 


népueec peer 


Ps. De-us, De-us . . . . qui-sti; * 2. . . . Tum me- ó - vum. 


Psauw 2l. 


T gus, Deus meus, réspice 
: in me: Y quare me dere- 

li-qui-sti ? * longe a saláte mea 

verba delicté-rum me-6-rum. 

2. Deus meus clamdbo per 
diem, Y et non ex-Gu-dies: * et 
nocte, et non ad insipi-én-tiam 
mi-ht. 

3. Tu autem in sancto Aá- 
bitas, * « laus Is-rael. 

4. In te speravérunt patres 
no-stri : * speravérunt, et libe- 
ra-stt e-0s. 

5. Ad te clamavérunt, V et 
salvi facti sint: * in te spera- 
vérunt, Y et non sunt con-f-si. 

6. Ego autem sum vermis, et 
non A0-/20 : * oppróbrium hómi- 
num, |/ et ab-/é-ctio ple-bis. 

7. Omnes vidéntes me, Y de- 
risérunt mé: * locüti sunt lá- 
biis, Y et mo-vé-runt ca-put. 

8. Sperávit in Dómino, Y erí- 
piat e-un : * salvum fáciat eum, 
quóni-am vult e-um. 

9. Quóniam tu es, qui extra- 
xísti me de ven-ére: * spes mea 
ab ubéribus matris mez. Y In 
te projéetus sum ex u-lero : 

10. De ventre matris mez 
Deus meus es td, * ne dis-cés- 
seris a me. 

11. Quóniam tribulátio pró- 
xima és(: * quóniam non. es? 
qui ád-juvet. 

12. Cireumdedérunt me ví- 
tuli mul-ti: * tauri. pingues ob- 
se-dé-runt me. 

13. Aperuérunt super me os 
su-um, * sicut leo rápi-ens ef 
Tü-giens. 


14. Sieut aqua effüsus sit: * 
et dispérsa sunt ómnia os-sa 
me-a. 

15. Factum est cor meum 
tamquam cera li-qué-scens, * in 
médio ven-tris me-t. 

16. Aruit tamquam testa vir- 


| tus me-a, Y et lingua mea adhze- 


sit faucibus meis: * et in pál- 
verem mortis de-du-xí-sti me. 

17. Quóniam circumdedérunt 
me canes mul-t?; * concilium 
malignántium 0b-sé-dit me. 

18. Fodérunt manus meas et 
pedes me-os: * dinumeravérunt 
ómnia Os-sa me-a. 

19. Ipsi vero consideravé- 
runt, Y et inspexérunt mé; * 
divisérunt sibi vestiménta mea, ly 
et super vestem meam mi-sé- 
runt sor-tem. 

20. Tu autem, Dómine, Y ne 
elongáveris auxilium tuum a 
mé; * ad defensiónem me-am 
cón-spice. 

21. Erue a frámea, Deus, 
ánimam me-am; * et de manu 
canis -nicam me-am. 

22. Salva me ex ore le-d-nis ;* 
et a córnibus unicórnium hu- 
mili-Zá-tem me-am. 

28. Narrábo nomen tuum 
frátribus me-is ; * in médio Ke- 
clésisee lau-dd-bo te. 

24. Qui timétis Dóminum, 
laudáte e-um ; * univérsum se- 
men Jacob glorifi-cd-te e-wm. 

25. Tímeat eum omne semen 
Isra-é/;* quóniam non sprevit, Y 
neque despéxit deprecati-6-nem 
pdu-peris : 
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26. Nec avértit fáciem suam 
& mé: * et cum clamárem ad 
eum, Y ex-au-dí-vit me. 

27. Apud te laus mea in Ec- 
clésia ma-gna: * vota mea red- 
dam in conspéctu ti-mén-tium 
eum. 

28. Edent páuperes, et satur- 
abüntur : Y et laudábunt Dome 
num qui requirunt e-wm : * vi- 
vent corda eórum in sc-culum 
sc-culi. 

29. Reminiscéntur, Y et conver- 
téntur ad Dé-minum * univérsi 
fi-nes ter-rc 

30. Et adorábunt in conspéc- 


GOOD FRIDAY. 


‘tu ejus * wunivérse  fa-mi-le 
Gén-tium. 

31. Quóniam Dómini est re- 
num: * et ipse domi-nd-bitur 
Gén-tium. 

32. Manducavérunt et adora- 
vérunt omnes pingues Zer-rq : * 
in conspéctu ejus cadent omnes 
qui descén-dunt in ter-ram. 

33. Et ánima mea illi v-vet :* 
et semen meum sér-vief 1-pst. 

34. Amnnuntiábitur Dómino 
generátio ven-/-ra : * et annun- 
tiábunt coeli justítiam ejus pó- 
pülo qui nascétur, Y quem fe-cit 
Dó-manus. 


Ant. Divisérunt sibi vestiménta mea: Y et super vestem meam 


misérunt sortem. 


8th 


Mode. 


Dó-minus . . . .. 


me-a: "E 


(=e Ius "E SEs: 


-.w quem ti-mé - bo. 


Psanw 26. 


ów1INUS illuminátio mea, Y 
et salus me-a: * quem 
ti-mé-bo? 

2. Dóminus. protéctor vite 
me-c : * a quo tre-pi-dd-bo? 

9. Dum apprópiant super me 
no-cén-tes, * ut edant car-nes 
me-as. 

4. Qui tribulant me inimici 
me-i, * ipsi infirmáti sunt, et 
ce-ci-dé-runt. 

5. Si consistant advérsum me 
ca-stra, * non timé-bit cor me- 
um. 

6. Si exürgat advérsum me 
pre-lium, * in hoe e-go spe-rá- 
bo. 

7. Unam pétii a Dómino, 
hane re-quíram, * ut inhábitem 
in domo Dómini ómnibus diébus 
vi-Le me-c. 

8. Ut vídeam voluptátem Do- 


mint, * et vísitem fem-plum 
ejus. 

9. Quóniam abscóndit me in 
tabernáculo su-o: * in die ma- 
lórum protéxit me Y in abscón- 
dito taber-nd-culi sui. 

10. In petra exaltávit mé: * 
et nunc exaltávit caput meum 
super ini-mí-cos me-os. 

ll. Cireuívi, et immolávi in 
tabernáculo ejus Y hóstiam vo- 
ciferati-ó-nis : * cantábo, et psal- 
mum di-cam D6-mino. 

12. Exáudi, Dómine, vocem 
meam, Y qui clamávi ad ¢é: * 
Es mei, et ex-&u-di me. 

. Tibi dixit eor meum, Y 
sana te facies me-a: * fa- 
ciem tuam, Démi-ne, 7 re-qui-ram. 

14. Ne avertas fáciem tuam 
a mé: * ne declines in ira a 
ser-vo tu-o, 


MATINS. 


15. Adjütor meus e-sto: * ne 
derelínquas me, neque despícias 
me, Y Deus salu-té-ris me-us. 

16. Quóniam pater meus, et 
mater mea dereliquérunt mé: * 
Dóminus autem as-siim-psit me. 

17. Legem pone Sop Do- 
mine, in via tu-a: * et dírige 
me in sémitam rectam propter 
ini-mí-cos me-os. 
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18. Ne tradíderis me in áni- 
mas tribulántium mé: * quóni- 
am insurrexérunt in me testes 
iníqui, Y et mentíta est in-- 
quitas si-bi. 

19. Credo vidére bona Dé- 
mint * in ter-ra vi-vén-tiwm. 

20. Expéeta Dóminum, viri- 
liter d-ge: * et confortétur cor 
tuum, et sd-siine Dó-minum. 


The C hoir.—.Ant. Insurrexérunt in me testes iníqui, Y et men- 


tita est iniquitas sibi. 


2 Chaunters. e Divisérunt sibi vestimén-ta me-a. 
The Choir.—k. Et super vestem meam misé-runt sor-tem. 


Pater noster, 2n silence. 


is Lesson. 
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Heth. 


Co-gi-ta-vit Do-minus 


dis-si - pa-re murum. Fi- 


a s zE 13-3 z- 


ae Nu. om c 
8 a Seuss: ee ee 


te - ten - dit PCIE ue 


li-e  Si-on; 


su-um, et non a-ver- 


Ld 21.3 - 


=== === 


tit manum suam 


a per-di-ti-o- ne: 


lu - xit-que an-te- 


E DIE a S = SSeS 


mu-ra-le, et mu-rus pa-ri-ter dis-si-pa - tus est. Teth. 
- ExpL ie je 
em ud ani roe EE 
6 a 4 4-2 2-4 4— “Jac | se oe oo 
De - fi- xe sunt in ter-ra por-te e-jus: per -di-dit, et con- 


SSS SS SS: 


é 
— 
tri-vit vectes e - jus, 


regem e-jus 
DE 


et prin-ci-pes e-jus in 
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Gen-ti-bus: non est lex, et pro-phe-tz e-jus non in-ve-ne-runt 


ee 


vi-si-o-nem a Do - mi- no. Se-de-runt in 
| ter-ra,  con-ti-cu - e-runt se-nes -li-e É Ch we ben, -on, oddber. 


bcne i. By 


se-runt ci-ne-re ca-pi-ta su-a: ac-cineti sunt ci- li- ci-is : 


ese 


ab-je - cerunt in terram ca-pi-ta su-a  vir-gi-nes Je-ru- 


ees a a= 
= a aa ee zd 


salem. Caph.  De-fe-ce-runt prz la-cry-mis o - cu-li me-i, 


rpm T icut 
ERIT 23, = Sree 
Ef -fu-sum est in ter-ra 


contur-ba-ta sunt vi-sce-ra me-a: 


E Lii. 


je-cur me-um super con-tri-ti-o-nem fi-li- 2  po-pu-li 


GEI LEES 


me-i, cum de-fi--ce-ret par-vu-lus et lactens in EE tes is 


pig cS Soe —É—— 


op - pi-di. 


6ilepe:zpn eS 


Je-ru-sa-lem, Je-ru-sa-lem, con-ver -te- re ad Do-minum 


GEHE = 


De-um tu - um. 
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lst Respons. 


The Cantor.—Omnes The Choir.—Amíci mei dereliquérunt 
me: Y et prvaluérunt insidiántes mihi: Y trádidit me, quem 
diligébam: Y * Et terribilibus óculis plaga crudéli pereutiéntes, Y 
acéto potábant me, 


1 Chaunter.—Y . Inter iniquos projecérunt me, Y et non pe- 
percérunt ánimze mee. 


The Choir.—* Et terribilibus óculis plaga crudéli percutién- 
tes Y acéto potábant me. 
; Second. Lesson. 


La - med. Ma - tribus su-is di-xe-runt: u- bi est 


iri-ti-cum et vi-num? cum de -fi - cerent qua-si vul-ne-ra-ti 


Esp e an si cae 
Ga ea 


in pla-te-is ci-vi-ta-tis; cum ex-ha- la-rent a - ni-mas 


pa dAIDpEu 
C | 


ole? eo H “eee te *—t 


cu - i com- 


"T S 
Uu d. re 2535 3 d ieee: 


pa-ra-bo te? velcu-i as-si-mi-la-bo te, fi-li-a Jeru- 


de REM zB EE p c ee 
ES 20195 145 3 ul 


sa-lem? cu - i  e-xse-qua-bo te, et con-so-la-bor te, 


(CCnERENERREEEEEELEE 


Virgo fi-li-a Sion?  Ma-gna est e-nim  ve-lut ma-re 


6 xai pe 


con-tri-ti-o tu-a: quis me-de-bi-tur tu - i? Nun. 


su-as in si-nu matrum su-a - rum. Mem. 
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SSeS 


Pro-phe-t» tu -i vi-de-runt ti-bi fal-sa. et stul-ta: 


rs I. H3 ee 


nec a-pe-ri-e-bant i- ni-qui- ta-tem tu-am, ut te ad pe- 


ERRIIDÉCIGHEGSSEIBES 


ni-ten -ti-am pro-vo-carent:  vi-de-runt autem ti- bi  assum- 


Mem ss See 


pti-o-nes fal-sas, et e-je-cti-o - nes. Sa - mech. 


== ld pur Eu CENE 


Plause-runt su-per te ma-ni-bus omnes transe-un-tes per vi- 


e ec Peel oc 
6S EE uz "dm ace 2: :—- e| = 
si - bi-la-ve-runt, et mo-ve-runt ca-put su-um  su-per 
woe CER i ERPs mm 
d ce SS a xm 


fi - rie - am s ru-sa-lem: Heee-ci-ne est urbs, di-cen-tes, 


ees ieee SS ae = 


per-fe-eti de-co-ris, gaudi-um u-ni-ver-se ter - re! 


| md ELS DIesEEG 


Je - ru - sa-lem, ^ Je -ru-sa - lem, eon-ver -te- re ad Do-minum 


um ES - um. 


De- 
2d Respons. 


The Cantor.—V elum templi The Choir.—Scissum est: Y * Et 
omnis terra trémuit: Y latro de eruce clamábat, dicens: | Me- 
ménto mei, Dómine, || dum véneris in regnum tuum. 
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1 Chaunter-—YX' . Petree scisse sunt, et monuménta apérta 
sunt, Y et multa córpora sanctérum, qui dormíerant, surrexé- 
runt. 

The Choir.—* Et omnis terra trémuit: Y latro de cruce cla- 
mábat, dicens: Y Meménto mei, Dómine, Y dum véneris in reg- 
num tuum. 


Third Lesson. 


in virga in-di-gna-ti-o-nis e - jus. A - leph.- Me mi- 
= —3— EL DEN Ses ali 
na-vit, et ad-du-xit in te-ne-bras, et nonin lu - com. 
Gale = EI 
. A -leph.  Tan-tum in me ver - tit, et con-vertit manum 


su-am to-ta di - e. Beth. Ve-tu-stam fe-cit pel-lam 
| | cu edi 
Ga ede diss 
me-am, et carnem me-am, con-tri-vit os-sa me - a Beth. 
=a ee ier Til Fasern ih e e 
63531291. —42—27—3— 9— 
4E - di-fi-ca-vit in gy-ro me -o, et circum-de-dit mo 


up EUR 5i E n e 
fel-le, et la-bo - re. Beth. In  te-ne-bro-sis col-lo- 


lI 6. z. 


ca-vit me,  qua-si mor-tu-os sem-pi- ter - nos. Ghi - mel. 
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circum-s - di- fi-ca-vit adversum me, ut none - gredi - ar: 


(ee ee ee rere 


ag-gra-va-vit com-pedem me - um. Ghi-mel. Sed et cum cla- 
: eR eR 
be pie geil Se oe ee 
ma-ve-ro, et ro-ga-ve-ro, ex-clu-sit o -ra-ti- o-nem 
— UR Eco epp ps 
me - am. Ghi - mel. Con-clu-sit  vi-as me-as  la-pi-di-bus 


c 


qua-dris,  semi- tas me-as sub-ver - tit. 


Je-ru-sa-em,  Je-ru-sa- mate. con-ver - te-re AS M Do-mi-nus 


ea e EE d —— 


De-um tu - um. 


3d Respons. 


The Cantor.—Vinea mea The Choir.—Elécta, ego te plantá- 
vi: Y * Quómodo conyérsa es in amaritidinem, | ut me crucifi- 
geres, et Barábbam dimítteres ? 


1 Chaunter.—Y . Sépivi te, et lápides elégi ex te, Y et eedifi- 
cávi turrim. 


The Choir.—* Quémodo convérsa es in amaritádinem, Y ut me 
crucifigeres, et Barábbam dimítteres ? 


The Cantor.—Vinea mea The Choir.—Elécta, ego te plantá- 
vi: Y Quómodo convérsa es in amarit&dinem, | ut me crucifi- 
geres, et Barábbam dimítteres ? 

Second Nocturn. 
The Choir.—Vim faciébant, Y qui queerébant ánimam meam. 
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a eee 


Dó-mi-ne ... 


. as mé; * 


Psaum 37. 


1 ówINE, ne in furóre tuo 
E árguas mé, * neque in 
ira tua cor-rí-pias me. 

2. Quóniam sagitta tuse in- 
fixee sunt mi-hi: * et confirmá- 
sti super me ma-num tu-am. 

3. Non est sánitas in carne 
mea a facie irze £u-c : * non est 
pax óssibus meis a fácie pecca- 
tó-rum me-6-rum. 

4. Quóniam iniquitátes mez 
supergrésse sunt caput me- 
wm: * et sicut onus grave gra- 
vátee sunt su-per me. 

5. Putruérunt et corrüpta 
sunt cicatrices 7-c, * a facie 
insipi-én-tice me-c. 

6. Miser factus sum, Y et 
curvdtus sum usque in fi-nem :* 
tota die contristátus in-gre-di-é- 
bar. 

7. Quóniam lumbi mei im- 
pléti sunt illusi-ó-nibus ; * et 
non est sánitas in car-ne me-a. 


8. Afflictus sum et humiliá- 


tus sum ni-mis: * rugiébam a 
gémitu cor-dis me-i. 

9. Dómine, ante te omne de- 
sidérium me-wm: * et gémitus 
meus a te non est ab-scón-ditus. 

10. Cor meum conturbátum 
est, Y derelíquit me virtus me- 
a: * et lumen oculórum meó- 
rum, Y et ipsum non est me- 
cum. 

1l. Amíei mei, et próximi 
me-t * advérsum me appropin- 
quavérunt, et ste-té-runt. 

12. Et qui juxta me erant, || 


de longe ste-fé-runi: * et vim 
faciébant | qui quaserébant 4- 
nimam me-am. 

18. Et qui inquirébant mala 
mihi, Y locáti sunt vani-té-tes : * 
et dolos tota die me-di-a-bán- 
tur. 

14. Ego autem tanquam sur- 
dus non audi-é-bam : * et sicut 
mutus non apéri-ens os su-um. 

15. Et factus sum sicut homo 
non du-diens, * et non habens 
in ore suo redar-gu-ti-ó-nes. 

16. Quóniam in te Dómine 
spe-rd-vi: * tu exáudies me, V 
Dómine De-us me-us. 

17. Quia dixi: Nequándo su- 
pergáudeant mihi inimici me-i : 
* et dum commovéntur pedes 
mei, || super me magna lo-ci-tt 
sunt. 

18. Quóniam ego in flagélla 
parátus sm: * et dolor meus 
in conspéctu me-o sem-per. 

19. Quóniam iniquitátem me- 
am annunti-á-bo ; * et cogitábo 
pro pee-cá-to me-o. 

20. Inimíci autem mei vi- 
vunt, Y et confirmáti sunt super 
mé: * et multiplicáti sunt qui 
odérunt me à-ní-que. 

21. Qui retríbuunt mala pro 
bonis, | détrahébant mi-hi: * 
quóniam sequébar bo-ni-tá-tem. 

22. Ne derelínquas me, Y 
Dómine Deus me-us: * ne dis- 
cés-seris a, me. 

23. Inténde in adjutóríum 
me-um, * Dómine, Y Deus sa- 
lá-tis me-a. 


The Choir.—Ant. Vim faciébant, | qui quserébant ánimam 


meam. 
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The Choir.—Oonfundántur et revereántur qui querunt áni- 


mam meam, \ ut aGferant eam. 


ees 


ie es eae 


Ps. Expectans . 


Psaum 39. 


1 XPÉCTANS expe-cld-vi Dé6- 
: minum; * et in-tén-dit 
mi-hi. 


2. a exaudívit pre-ces me- Y 


as: * et edáxit me de lacu mi- 
série, et de lu-to fe-cis. 

3. Et státuit super petram 
pe-des me-os : * et diré-xit gres- 
Sus me-os. ; 

4. Et immísit in os meum 
eán-ticum no-vum, * car-men 
De-o no-stro. 

5. Vidébunt multi, eZ ti-mé 
bunt: * et spe-rá-bunt in Dé- 
mino. 

6. Beátus vir, cujus est no- 
men Démi-ni spes ejus: * et 
non  respéxit in vanitátes, Y et 
in-sd-nias fal-sas. 

7. Multa. fecísti tu Dómine 
Deus meus, || mira-bi-lia tu-a, * 
et cogitatiónibus tuis, || non est 
qui si-milis sit ti-bi. 

8. Annuntiávi, et lo-ed-(us 
sim: * multiplieáti sunt su-per 
nu-merum. 

9. Sacrificium, et oblatiónem 
no-lu-t-sti: * aures autem per- 
Se-ci-sti_mi-hi. 

10. Holocáustum et pro pee- 
cáto non po-stu-lá-sti: * tune 
dixi: Ec-ce vé-nio. 

ll. In eápite libri scriptum 
est de me, || ut fácerem volun- 
tá-tem tu-am: * Deus meus vó- 
lui, Y et legem tuam in médi-o 
cor-dis me-t. 


.. té-vi Déminum:*... 


. in-téndit mi-hi. 


12. Annuntiávi justítiam tu- 
am in Ec-clésim ma-gna: LE xt 
ecce lábia mea non prohibébo: 
Dó-mine tu sci-sti. — Hint 

13. Justitiam tuam non ab- 
scóndi in cor-de me-o : * veritá- 
tem tuam, et salutá-re fu-um 
dà-xi. c 

14. Non abscóndi. misericór- 24 
diam tuam, || et veri-t@-tem du. » 
am, * a con-cí-lio mul-to. — | 

15. Tu autem Dómine, | ne 
longe fácias- miseratiónes tu-as —— | 
a mé: * misericórdia tua, Y et. 
véritas tua semper Su-sce pes. 
runt me. 

16. Quóniam cireumdedérunt Yo 
me mala, | quorum non est nii- 
merus: * comprehendérunt me 
iniquitátes mez, Y et non pótaz 
ut vi-dé-rem. Sat, 

17. Multiplieáte sunt super 
capíllos eá-pitis me-i: * et cor 
meum de-re-li-quit me. — x 

18. Compláceat tibi Dómine | 
ut &ruas mé: * Dómine ad ad- - 
ju-vdn-dum me vé-spice. - 

19. Confundántur, et revere- 
ántur simul, | qui queerunt | 
á-nimam me-am, * w ut á&u- 
erant e-am. 4 

20. Convertántur retrorsum,|) - 
et re-ve-re-Gn-tur * qui. vodunt — 
mi-hi ma-la. E 

21. Ferant conféstim confusi- _ 
é-nem su-am, * qui dieunt mi- 
hi: Eu-ge, Eu-ge. 2 


MATINS. 87 


The Choir.—Ant. Confundántur et revereántur qui querunt 
ánimam meam, || ut aGferant eam. 


The Choir.—Aliéni insurrexérunt in me, \ et fortes quesié- 
runt ánimam meam. 


E Ps. -De-usdns ... de s m o ....tu-a« jü-di-ca me. 


A 


= Bou 53. E * 


sin cu etuo salrum mé: * et Ds suscéptor esf 
* et in virtüte. Á-nima me-a. 

|, 9. Avérte mala inimícis me- 
2 Der di Dorado ds: * etin veritáte tua di-sper- 
am: *á ibus JO verba] de illos. 

qme- . 6. Voluntárie sacrificábo 7i- 
uón “al ni ibsnrroxÉ- bi, * et confitébor nómini tuo, 
b d CERE me, | et fortes | Dómine: quóni-am bo-num est. 
t áni m me-am : *| 7. Quóniam ex omni tribula- 
| tióne cripuísti mé: * et super 
| inimícos meos despéxit 6-culus 
I meus. — 


actátu S. a gtistini Mpfscapi super. Talon In Psalm. 
E uds O85 Oe VETS, T. m Y 


Fourth Lesson. * 


eus, a onvéntu malignántium, Y a multitá- 
juitá-em. | Jam ipsum caput nostrum 
tu Martyres tália passi sunt; Y sed nihil sie 
ut Mártyrum: | ibi mélius intuémur quod 
rotéctus est a. multitádine malignántium, Y 
pectenént carnem suam ipso Filio, et hémi- 


quia filius pomp nis E et Filius Dei est: Y 
hóm 


mam suam, et recípere 
ro Occidérunt cor- 
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Ath Respons. 


The Cantor —Tanquam The Choir.—Ad latrónem existis eum 
gládiis, et fastibus comprehéndere me: | * Quótidie apud vos 
eram in templo docens, || et non me tenuístis; V et ecce flagellá- 
tum dácitis ad crucifigéndum. 

1 Chaunter—Y. Cumque injecíssent manus in Jesum, \ et 
tenuíssent eum, dixit ad eos. 

The Choir.—* Quótidie apud vos eram in templo docens, Y et 
non me tenuístis: V et ecce flagellátum düocitis ad crueifigéndum. 


Fifth Lesson. 


N osTIS qui convéntus erat malignántium Judzeórum, Y et quee 
multitádo erat operántium iniquitá-/£em. [ Quam iniqui-td- 
tem? | Quia voluérunt occidere Dóminum Jesum Chri-stwm. | 
Tanta ópera bona, inquit, osténdi vobis: || propter quod horum 
me vultis oc-ci-dere? | Pértulit omnes infírmos eórum, | curávit 
omnes lánguidos eórum, Y prsedicávit regnum coelórum, Y non 
tácult vítia eórum, V ut ipsa pótius eis displicérent, Y non médi- 
cus, a quo sanabán-£ur. | His ómnibus curatiónibus ejus ingrá- 
ti, V tanquam multa febre phrenétici, Y insaniéntes in médicum 
qui vénerat curáre eos, Y excogitavérunt consilium perdéndi 
eum; Y tanquam.ibi voléntes probáre, utrum vere homo sit, qui 
mori possit, Y an áliquid super hómines sit, et mori si non per- 
mit-tat, J Verbum ipsórum agnéscimus in Sapiéntia Salomó- 
nis: Y Morte turpíssima, inquiunt, condemnémus e-wm. | Inter- 
rogémus eum: Y erit enim respéctus in sermónibus illi-ws. | Si 
enim vere Fílius Dei est, líbe-rec e-um. 


5th Respons. 


The Cantor.—Ténebre The Choir.—Factz sunt, dum cruci- 
fixissent Jesum Judeei; V et circa horam nonam exclamávit Je- 
sus voce magna: Y Deus meus, ut quid me dereliquísti? Y * Et 
inclináto cápite, emísit spíritum. 

1 Chaunter.—Y . Exclámams Jesus voce magna, ait: Y Pater, 
in manus tuas comméndo spíritum meum. 


The Choir.—* Et inclináto cápite, emísit spiritum. 


Sixth Lesson. 


XAOUÉRUNT tanquam gládium linguas su-as. [| Non dicant 

Judsei: | Non occidimus Chri-stwm. | Etenim proptérea eum 
dedérunt jüdiei Piláto, Y ut quasi ipsi a morte ejus videréntur 
immü-nes. [ Nam cum dixisset eis Pilá-us. | Vos eum occídite ; Y 
respondérunt: Y Nobis non licet occídere quem-quam. | Iniquitá- 
tem facinoris sui in jádicem hóminem refándere volébant: Y sed 
numquid Deum jádicem fal-lé-bant 2 | Quod fecit Pilátus, Y in 
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eo ipso quod fecit, aliquántum pártieeps fuit; | sed in compara- 
tióne illórum multo ipse innocén-tior. | Institit enim quantum 
pótuit, Y ut illum ex eórum mánibus liberáret: Y nam proptérea 
flagellátum prodüxit ad e-os. | Non persequéndo Dóminum fla- 
gellávit; V sed eórum furóri satisfácere volens: \ ut vel sic jam 
mitéscerent, Y et desínerent velle occidere, Y cum flagellátüm vi- 
_dé-rent. | Fecit e£ hóc. | At ubi perseveravérunt, Y nostis illum 
lavísse manus, et dixísse, Y quod ipse non fecísset, mundum se 
esse a morte illi-ws. [ Fecit ta-men. [ Sed si reus, quia fecit vel 
invitus: \ illi innocéntes, qui coegérunt ut fá-ceret ? | Nullo mo- 
do. [| Sed ille dixit in eum senténtiam, Y et jussit eum crucifigi, 
et quasi ipse occidet: Y Et vos, o Judai, oecidí-stis. [ Unde oc- 
ci-di-stis? | Gládio linguae : V acuístis enim linguas ve-stras. | 
Et quando pereussístis, nisi quando clamástis: | Crucifige, cru- 
ci-fi-ge ? 
6th Respons. 


The Cantor.—Animan meam The Choir.—Diléctam trádidi 
— in manus iniquérum: Y et facta est mihi haeréditas mea sicut leo 
in silva: Y dedit contra me voces adversárius, dicens: V Congre- 
gámini, et properáte ad devorándum illum : Y posuérunt me in 
desérto solitádinis, | et luxit super me omnis terra. Y * Quia non 
est invéntus, qui me agnósceret, |/ et fáceret bene. 

1 Chaunter.—Y . Insurrexérunt in me viri absque misericór- 
dia, Y et non pepercérunt 4nimz mese. 

The C'hoir.— * Quia non est invéntus, qui me agnósceret, Y et 
fáceret bene. 

The Cantor.—k. Animam The Choir.—Meam diléctam trá- 
didi in manus iniquórum: Y et facta est mihi haréditas mea si- 
eut leo in silva: Y sedit contra me voces adversárius, dicens: \ 
Congregámini, et properdte ad devorándum illum: Y posuérunt 
me in desérto solitádinis, Y et luxit super me omnis terra. Y 
* Quia non est invéntus, qui me agnósceret, \ et fáceret bene. 


Third Nocturn. 


The Choir.—Ab insurgéntibus in me, líbera me Dómine, Y 
quia occupavérunt ánimam meam. 


ce eee ee eee ee 


Ju BTIpe 2.4. me-us:* .. ..in me li - be-ra me. 


Psarw 58. 


RIPE me de inimícis meis| 2. Eripe me de operántibus 
"JA Deus me-us: * et ab in- | iniqui-td-tem: * et de viris sán- 
surgéntibus in me li-bera me. — | gui-mum sal-va me. 
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3. Quia ecce cepérunt 4ni- 
mam me-am : * irruérunt n me 
Jor-tes. 

4. Neque iníquitas mea, Y 
neque peccátum meum  JDó- 
mine: * sine iniquitáte cucürri, 
et di-ré-xi. 

5. Exürge in occürsum me- 
um, et vi-de: * et tu, Dómine 
Deus virtátum, De-us I-srael ; 

6. Inténde ad visitándas om- 
nes Gen-tes: * non misereáris 
ómnibus, Y qui operántur i-ni- 
qui-tá-tem. 

7. Converténtur ad véspe- 
ram: Y et famem patiéntur ut 
ca-nes, * et circuíbunt ci-vi-tá- 
tem. 

8. Ecce loquéntur in ore 
suo, Y et gládius in lábiis e-ó- 
rum: * quóniam quis au-di-vit ? 

9. Et tu Dómine deridébis 
e-os: * ad nihilum dedüces om- 
nes Gen-tes. 

10. Fortitádinem meam ad te 
custódiam, Y quia Deus suscép- 
tor meus és: * Deus meus, Y 
misericórdia ejus: pre-vé-niet 
me. 

11. Deus osténdet mihi super 
inimíeos meos, Y me occídas 
e-os: * nequándo obliviscántur 
pó-puli me-t. 


The Choir. 
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12. Dispérge illos in virtüte 
tu-a: * et depóne eos, Y proté- 
ctor me-us Dó-mine. 

13. Delíctum oris eórum, Y 
sermónem labiórum i-psó-rum :* 
et comprehendántur in su-pér- 
bia su-a. 

14. Et de execratióne et men- 
dácio Y annuntiabüntur in con- 
summati-Óó-ne: * in ira consum- 
matiónis, e non e-runt. 

15. Et scient quia Deus do- 
minábitur Ja-cób, * et fi-nium 
ter-re@. 

16. Converténtur ad véspe- 
ram, Y et famem patiéntur ut 
ca-nes: * et circuibunt c?-vi-bá- 
tem. 

17. Ipsi dispergéntur ad 
mandu-cán-dwm : * si vero non 
füerint saturáti, Y et mur-mu- 
rá-bunt. 

18. Ego autem cantábo forti- 
tadinem £u-am: * et exultábo 
mane miseri-cór-diam tu-am. 

19. Quia factus es suscéptor 
me-us, * etrefügium meum in 
die tribulati-ó-ms mec. 

20. Adjütor meus tibi psal- 
lam, Y quia, Deus, suscéptor 
meus és: * Deus meus, miseri- 
cór-dia, me-a. 


Ant. Ab insurgéntibus in me, líbera me Dómine, 


quia oceupavérunt ánimam meam. 


The Choir.—Longe fecísti notos meos a me: \ tráditus sum, 


et non egrediébar. 


EXER 


ai pecu pe 


Ps. Dó-mi-ne . . . 


E oe 


» « ho-cte co-ram te. 


Psaum 87. 


1 pa Deus salátis me-c,* 
? in die clAmavi, et no-cte 
co-ram te. 


2. Intret in conspéctu tuo 
orátio me-a:.* inclína aurem 
tuam ad pre-cem me-am. 


i 
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3. Quia repléta est malis 
fnima me-a: * et vita mea in- 
férno ap-pro-pin-quá-vit. 

4. Ajstimátus sum cum de- 
scendéntibus in la-cum: * fa- 
etus sum sicut homo sine adju- 
1ório, Y inter mór-tuos li-ber. 

5. Sieut vulneráti dormién- 
tes in sepülehris, Y quórum 
non es memor d@m-plius: * et 
Ipsi de manu tua re-piil-st sunt. 

6. Posuérunt me in lacu in- 
feri-ó-ri, * in tenebrósis, Y et in 
um-bra mor-tis. 

T. Super me confirmátus est 
furor tu-us, * et omnes fluctus 
tuos induxi-stt su-per me. 

8. Longe fecísti notos meos 
a mé: * posuérunt me abomina- 
ti-ó-nem si-bi. 

9. Tráditus sum, et non egre- 
di-ébar: * óculi mei langué- 
runt pre i-nó-pia. 

10.*Clamávi ad te, Dómine, 
tota di-e: * expándi ad te ma- 
qus me-AS. 

1l. Numquid mórtuis facies 
mira-bi-lia ? * aut médici susci- 


tábunt, V et confite-beéin-tur ti- 
bi? 

12. Numquid narrábit áliquis 
in sepülehro misericórdiam tu- 
am, * et veritátem tuam in per- 
di-ti-6-ne ? 

13. Numquid eognoscéntur 
in ténebris mirabília tu-a, * et 
justitia tua in terra ob-li-vi-6- 
nis ? 

14. Et ego ad te Dómine cla- 
má-vi;: * et mane orátio mea 
pre-vé-niet te. 

15. Ut quid, Dómine repéllis 
oratiónem me-am, * avértis fá- 
ciem £u-am a me? 

16. Pauper sum ego, Y et in 
labóribus a juventüte me-a: * 
exaltátus autem, Y humiliátus 
sum, et con-tur-bd-tus. 

17. In me transiérunt irse 
tu-e: * et terróres tui contur- 
ba-vé-runt me. 

18. Cireumdedérunt me sicut 
aqua tota di-e: * circumdedé- 
runt me si-mul. 

19. Elongásti a me amícum, Y 
et pré-cimum, * et notos meos 
à, mi-sé-ria. 


The Choir.—Ant. Longe fecísti notos meos a me: || tráditus 


sum, et non egrediébar. 


The Choir.—Captábunt in ánimam justi, Y et s&nguinem inno- 


céntem condemnábunt. 


ety ] t ü eee p 
sh ow Ht f i far ? a * LER 


Ps; De-us--ul- . sac. Dóminus : * 


Jc. 2 b= be-re. -e = git. 


z _ Psarw 93. 


1 pi ultiónum Dó-minus : * | mine,* &squequo peccatóres glo- 
‘LY Deus ultiónum /f-bere e-git. | ri-a-bitn-fur ; 


2. Exaltáre qui jádieas ter- 
ram: 
su-pér-bis. 


4. Effabántur, et loquéntur 


* yedde retributió-nem | iniqui-tá-tem ; * loquéntur om- 


nes, Y qui operántur 2»2u-stí- 


3. Usquequo peoccatóres, ioe gil 
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5. Pópulum tuum, Dómine, Y 
humilia-vérunt: * et haereditá- 
tem tuam ve-a-vé-runt. 

6. Víduam et ádvenam inter- 
fe-cé-runt: * et pupíllos oc-ci-dé- 
runt. 

7. Et dixérunt: Y Non vidé- 
bit Dé-minus, * nec intélliget 
De-us Ja-cob. 

8. Intelligite insipiéntes in 
pó-pulo: * et stulti ali-quán-do 
sá-pite. 

9. Qui plantávit aurem, || non 
(u-die 2 * aut qui finxit ócu- 
]um, non con-sí-derat ? 

. 10. Qui córripit Gentes, non 
ár-guei, * qui docet hémi-nem 
sci-én-tiam ? 

ll. Dóminus seit cogitatió- 
nes Aó-münum, * quóni-am va- 
nc sunt. 

12. Beátus homo, Y quem tu 
erudieris, Dó-mine, * et de lege 
tua do-e-eris e-wum ; 

13. Ut mitiges ei-a diébus 
ma-lis: * donee fodiátur pecca- 
tó-ri fó-vea. 

14. Quia non repéllet Dómi- 
nus plebem su-am : * et haere- 
ditátem suam non de-re-ln- 
quet. 
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15. Quoadfisque justitia con. 
vertátur in ju-di-cium: * et qui 
juxta illam omnes qui re-cío 
sunt cor-de. 

16. Quis consürget mihi ad- 
vérsus mali-gnán-tes? * aut quis 
stabit mecum Y advérsus ope- 
rántes i-nt-qui-td-tem ? 

17. Nisi quia Dóminus adjá- 
vit mé: * paulo minus habitás- 
set in inférno d-nima me-a. 

18. Si dicébam: Y Motus est 
pes me-us : * misericórdia tua, Y 
Dómine, ad-ju-vd-bat me. 

19. Secándum multitGdinem 
dolórum meórum in corde me-o,* 
consolatiónes tuze lzetificavérunt 
d-nimam me-am. 

20. Numquid adheret tibi 
sedes iniqui-/(á-£is, * qui fingis 
labórem in prc-cé-pto ? 

21. Captébunt in ánimam 
ju-sti: * et sánguinem inno- 
céntem con-dem-ná-bunt. 

22. Et factus est mihi Dómi- 
nus in re-fi-gium, * et Deus 
meus in adjutórium spe- me-a. 

28. Et reddet illis iniquitá- 
tem ipsórum, Y et in malítia eó- 
rum dispérdet e-os: * dispérdet 
illos Dóminus De-us no-ster. 


The Choir.—Ant. Captábunt in ánimam justi, Y et singuinem 


innocéntem condemnábunt. 


2 Chaunters.—Y . Locüti sunt advérsum me lingua do-ló-sa. 
The Choir.—k. Et sermónibus ódii cireumdedérunt me, Y et 


expugnavérunt me gra-tis. 
Pater noster, in silence. 


De Epistola Beáti Pauli Apóstoli ad .Hebroos. 


Seventh Lesson. 


Leas Pra’ ingredi illam réquiem, Y ut ne in idípsum quis ín- 
cidat ineredulitátis exém-plum. [| Vivus est enim sermo Dei, 
et éflicax, et penetrabílior omni gládio anoípiti; Y et pertingens 
usque ad divisiénem Anime ae spíritus, Y compágum quoque ac 
medullárum, Y et discrétor cogitatiónum et intentiónum cor-dis. | 


MATINS. 93 


Et non est ulla ereatüra invisibilis in conspéctu ejus: | ómnia 
autem nuda et apérta sunt óculis ejus, Y ad quem nobis ser-mo. [ 
Habéntes ergo Pontificem magnum, Y qui penetrávít colos, Je- 
sum Fílium Dei, teneámus-confessió-nem. | Non enim habémus 
Pontíficem, Y qui non possit cómpati infirmitátibus nostris ; | ten- 
tátum autem per ómnia pro similitádine absque pec-cá-to. 


Tth Respons. 


The Cantor.—Tradidérunt me The C'hoir.—ln manus impió- 
rum, et inter iniquos projecérunt me, Y et non pepercérunt áni- 
mze mez: Y congregáti sunt advérsum me fortes: Y * Et sicut 
gigántes stetérunt contra me. 


1 Chawunter.—Y . Aliéni insurrexérunt advérsum me, Y et for- 
tes queesiérunt ánimam meam. 


T'he Choir.—* Et sicut gigántes stetérunt contra me. 


Eighth Lesson. 


DEÁMUS ergo cum fidácia ad thronum grátiz, V ut misericór- 
diam consequámur, Y et erátiam inveniámus in auxílio op- 
portá-no. | Omnes namque Póntifex ex hominibus assümptus, |/ 
pro. homínibus constitüitur in iis, quee sunt ad Deum, Y ut 6ffe- 
rat dona et sacrificia pro peceátis: Y qui condolére possit iis qui 
ignórant, et errant: Y quóniam et ipse circámdatus est infirmitá- 
te: Y et proptérea debet, quemádmodum pro pópulo, Y ita étiam 
et pro semetipso offérre pro pec-cá-tis. 


8th Respons. 


The Cantor.—Jesum The Choir.—Trádidit ímpius summis 
principibus sacerdótum, Y et senióribus pópuli: Y Petrus autem 
sequebátur eum a longe, Y ut vidéret finem. 

l Chaunter.—Y . Adduxérunt autem eum ad Cáipham prínci- 
pem sacerdótum, Y ubi seribae et pharissei convénerant. 

The Choir.—* Petrus autem sequebátur eum a longe, Y ut vi- 
déret finem. 


Ninth Lesson. 


EC quisquam sumit sibi honórem, Y sed qui vocátur a Deo, 
tanquam A-a-r6n. [ Sie et Christus non semetípsum clarificá- 

vit ut Pontifex fieret, Y sed qui locátus est ad eum: Y Filius me- 
us es tu, ego hódie gé-nui té. J Quemádmodum et in álio loco di- 
cit: Y Tu es Sacérdos in setérnum secindum órdinem Melchi- 
se-déch. [ Qui in diébus carnis suze, Y preces supplicationésque 
ad eum, qui possit illum salvum fácere a morte, Y cum clamóre 
válido et lácrymis 6fferens, V exaudítus est pro sua reverén-/ia. | 
Et quidem cum esset Fílius Dei, | didicit ex iis quie. passus est, 
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obediéntiam; V et consummátus, factus est ómnibus obtempe- 
rántibus sibi, Y causa salütis zetérnze, appellátus a Deo Póntifex 


juxta órdinem Mel-chi-sidech. 


9th Respons. 


The Cantor.—Caligavérunt The Choir—Oculi mei a fletu 
meo: Y quia elongátus est a me qui consolabétur me. Y Vidéte, 
omnes pópuli, Y * Si est dolor similis sieut dolor meus. 


1 Chaunter.—Y . O vos omnes, qui tránsitis per viam, Y attén- 


dite, et vidéte. 


The C hoir.—* Si est dolor similis sieut dolor meus. 

The Cantor.—Caligavérunt The Choir—Oculi mei a fletu 
meo: Y quia elongátus est a me qui consolabátur me. Y Vidéte, 
omnes pópuli, | * Si est dolor similis sieut dolor meus. 


AT LAUDS. 


he Choir.—Próprio Filio suo non pepércit Deus, Y sed pro 


nobis ómnibus trádidit illum. 


Z2 f 


[4 


pese 


TÉ Sas = e c 
Mode es tf te [3 - 
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Ps. Mi-se- .. .. 


me-i 


Fee ff 
ran ss ie — 


De-us, * .. . cór-di-am tu - am. 


Psanw 50. 


1 ISERÉRE me-t De-us, * se- 
; cüándum magnam mise- 
ri-cór-diam tu-am. 

2. Et seeándum multitfdi- 
nem miseratió-num. tu-á-rum, * 
dele iniqui-té-tem me-am. 

3. Amplius lava me ab ini- 
qui-td-le me-a: * eb a peecáto 
me-o mun-da me. 

4. Quóniam iniquitátem me- 
am e-go co-gnó-sco : * et peecá- 
tum meum contra mé est sem- 
per. 

5. Tibi soli peccávi, V. et ma- 
lum co-ram te fe-ci : * ut justifi- 


eéris in sermónibus tuis, | et 
vineas eum J-di-cá-ris. 

6. Ecce enim in iniquitátibus 
con-cé-ptus sim: * et in peceátis 
eoneépit me ma-ter me-a. 

7. Keee enim veritátem di-/e- 
ví-sti: * incérta et occülta sa- 
piéntis tuse manife-stá-sti mi- 
hi. 

8. Aspérges me hyssópo, | e£ 
mun-dd-bor : * lavábis me, V et 
super nivem de-al-bá-bor. 

9. Audítui meo dabis gáudi- 
um et le-ti-tiam: * et exultá- 
bunt ossa hu-mi-li-á-ta. 
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10. Avérte fáciem tuam a 
pec-cd-tis me-is : * et omnes ini- 
quitátes me-as de-le. 

ll. Cor mundum crea in me 
De-us : * et spiritum rectum {n- 
nova in vi-scé&ribus me-is. | 

12. Ne projicias me a fa-cie 
tu-a: * et Spiritum sanctum tu- 
um ne du-feras a, me. 

13. Redde mihi latitiam sa- 
lu-/d-ris tu-i : * et spiritu prinei- 
páli con-fir-ma me. 

14. Docébo iníquos vi-as tu- 
as: * et ímpii ad te con-ver-tén- 
tur, 

15. Libera me de sanguini- 
bus Deus, Y Deus sa-li-tis me- 
€: * et exultábit lingua mea 
ju-sti-tiam tu-am. 
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16. Dómine lábia me-a a-pé- 
ries: * et os meum annuntiábit 
lau-dem tu-am. 


17. Quóniam si voluísses sa- 
erificium, V de-dis-sem d-tique: * 
holocáustis non de-le-etá-beris. 

18. Sacrificium Deo spíritus 
con-iri-bu-lá-tus: * cor contrí- 
tum et humiliátum, | Deus, non 
de-spi-cies. 

19. Benígne fae Dómine in 
bona voluntáte tu-a@ Si-ón : * ut 
sedifieéntur mu-r? Je-rá-salem. 

20. Tune aeceptábis saerifí- 
cium justitie, V oblatiónes et 
ho-lo-céiu-sta: * tune impónent 
super altáre du-wm vi-tulos. 


The Choir.—Anxiitus est super me spiritus meus, Y in me tur- 


bátum est cor meum. 


4th 7 
Mode, 


Ps. Dó-mi-ne . . . . 


tá-te i-a: vus 


(Üu-a fu-st& - ti-a. 


Psanw 142. 


es ÓówINE exáudi oratiónem 

meam, Y &uribus pércipe 
obsecratiónem meam in veri-/&- 
le Wu-a: * exáudi me in twa 
Ju-stá-Lia. 


2. Et non intres in judícium 


eum ser-vo tu-o: * quia non jus- 
tificábitur in conspéctu tu-o om- 
Nis vi-vens. 

3. Quia persecütus est inimí- 
cus d-nimam me-am: * humili- 
Avit in ter-ra vi-Lam me-am. 

4, Oollocávit me in obseris 
sicut mór-luos se-culi: * et an- 
xidtus est super me spiritus 
meus, Y in me turbá-tum est cor 
que-um., 

5. Memor fui diérum amnti- 
quórum, Y meditátus sum in om- 


nibus o-pé-ribus tu-is: * in fac- 
tis mánuum tud-rwm me-di-td- 
bar. 

6. Expándi manus me-as ad 
i£: * Anima mea sicut terra si- 
ne a-qua ti-bi. 

7. Velóciter exáu-di me, Dó- 
mine: * defé-cit spi-ritus me- 
Us. 

8. Non avértas fáciem tu-am 
a mé: * et similis ero descen- 
dén-tibus in la-cum. 

9. Audítam fae mihi mane 
miseri-cér-diam tu-am: * quia 
in te ape-rá-vi. 

10. Notam. fac mihi viam 
in qua ám-bulem : * quia ad te 
levá-vi G-nimam me-am. 

11. Eripe me de inimicis me- 
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is, Dómine, ad £e con-fü-gi: * 
doce me fácere voluntátem tu- 
am, quia De-ws me-us es tu. 

12. Spíritus tuus bonus de- 
dücet me in Zer-ram re-ctam: * 
propter nomen tuum, Dómine, Y 
vivificábis me in s-qui-tá-te 
tu-a. 
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13. Edáces. de tribulatióne 
á-nimam me-am: * et in miseri- 
córdia tua dispérdes i-nt-mi-cos 
16-08. : 

14. Et perdes omnes qui trí- 
bulant d-nimam me-amv:* quó-. 
niam ego ser-vus tu-us sum. 


The Choir.—Ant. Anxiátus est super me spíritus meus, Y in 


me turbátum est cor meum. 


The Choir.—Ait latro ad latrónem: Y Nos quidem digna 
factis recípimus, Y hic autem quid fecit? Y Meménto mei, Dé- 
mini, | dum véneris in regnum tuum. 


E 
= 


mE 


1st ] T "m + 
Mode. X } P Ter — 6 


Ps. De-üs .—. 5. v s 


me-us:* , 


e... lu-ce vi - gi-lo. 


Psatm 62. 


1 Ds Deus me-us: * ad te 
: de lu-ce vi-gilo. 

2. Sitivit in te Anima me-a, * 
quam multiplíciter tibi ca-ro 
qme-a. 

3. In terra desérta, | et invia, 
et ina-quó-sa: * sic 1n sancto 
appárui tibi Y ut vidérem vir- 
tátem tuam, et glé-riam tu-um. 

4. Quóniam mélior est mise- 
ricórdia tua super vi-tas: * lá- 
bia mea /au-dá-bwunt te. 

5. Sie benedícam te in vita 
m-aà : * et in nómine tuo levábo 
qa-nus me-as. 

6. Sicut ádipe et pinguédine 
repleátur ánima me-a: * et lá- 
biis exultatiónis laudd-bit os 
me-um. 


7. Si memor fui tui super 
stratum meum, Y. in matutínis 
meditábor in £é: * quia fuisti 
ad-ü-tor me-us. 

8. Et in velaménto alárum 
tuárum exultábo, Y adhesit 
ánimam mea post ££; * me sus- 
cépit déz-tera tu-a. 


9. Ipsi vero in vanum queesi- 
érunt ánimam meam, Y introí- 
bunt in inferióra ter-re : * tra- 
déntur in manus gládii, partes 
vül-piwm e-runt. 

10. Rex vero letábitur in 
Deo, Y laudabüntur omnes qui 
jurant in eo: * quia obstrtc- 
tum est os loquénti-wm i-ní- 
qua. 


Psatum 66. 


17 EUS misereátur nostri, Y 
j et benedicat mo-bis: * 
iláminet vultum super nos, Y 
et misere-d-tur no-stri. 
12. Ut eognoseámus in terra 
viam £u-am, * in ómnibus gén- 
tibus salu-td-re tu-wm. 


13. Confiteántur tibi pópuli, 
De-us: * confiteántur tibi pó- 
puli om-nes. 

14. Leeténtur et exültent 
gen-tes : * quóniam j&dicas pó- 
pulos in sequitáte, Y et gentes 
in Zer-ra, dí-rigis. 
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15. Confiteántur tibi pópuli, 
Deus, Y eonfiteántur tibi pópuli 


om-nes : * terra dedit fru-ctum | us: 


Su-um,. ; 
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16. Benedicat nos Deus, De- 
us noster, V benedicat nos De- 
* et métuant eum. omnes 
Jfi-nes ter-re. 


The Choir.— Ant. Cum conturbáta füerit ánima mea, Dómi- 


ne, Y misericórdiee memor eris. 


eo oe ee 


tá - mu - 4. 


The Canticle of Habakkuk. 


1 moss, audívi auditiónem 
E tu-am:* ta et ti-mut. 

2. Dómine, opus tu-wn * in 
médio annórum vi-vi-fica il-lud. 

3. In médio annórum notum 
J-cies: * cum irátus füeris, 
misericórdis re-cor-dá-beris. 

4. Deus ab Austro vé-niet, * 
et sanetus de mon-te Pha-ran. 

5. Opéruit coelos glória ejus ;* 
et laudis ejus ple-na est ter-ra. 

6. Splendor ejus ut lux e-rit :* 
córnua in má-nibus ejus : 

7. Ibi abscóndita est fortitá- 
do ejus: * ante fáciem ejus 
i-bit mors. 

8. Et egrediétur diábolus an- 
te pedes e-jus: * Stetit, et men- 
sus est ter-ram. 

9. Aspéxit, et dissólvit Gen- 
tes: * et contriti sunt mon-tes 
se-cult, 

10. Ineurváti sunt colles 
mun-di, * ab itinéribus seterni- 
td-tis e-jus. 

11. Pro iniquitáte vide ten- 
tória ZEthi-é-pic : * turbabün- 
tur pelles ter-re Má-dian. 

12. Numquid in flumínibus 
irátus es, Dó-mine ? * aut in flu- 
mínibus furor tuus? Y vel in 
mari indi-gná-tio tu-a ? 

13. Qui ascéndes super equos 
tu-os: * et quadrige tu-z sal- 
vá-tio. 


14. Sáscitans suscitábis ar- 
cum tu-wm, * juraménta tríbu- 
bus quae lo-cii-tus es. 

15. Flávios scindes terre: Y 
vidérunt te, et doluérunt mon- 
tes; * gurges a-qud-rum írán- 
sut. 

16. Dedit abyssus vocem su- 
am: * altitado manus su-as le- 
vá-vit. 

l7. Sol et luna stetérunt in 
habitáculo su-o, * in luce sagit- 
tárum tuárum, Y ibunt in splen- 
dóre fulgurántis Aa-ste tae. 

18. In frémitu conculcdbis 
ter-ram : * et in furóre obstupe- 
Já-cies Gen-tes. 

19. Egréssus es ín salütem 
pópuli Zu-i, * in salátem cum 
Chri-sto tu-o. 

20. Percussísti caput de domo 
im-pii: * denudásti fundamén- 
tum ejus u-sque ad col-lum. 

21. Maledixísti sceptris ejus, Y 
cápiti bellatórum e-jws; * veni- 
éntibus ut turbo ad di-sper- 
gén-dum me. 

22. Exultátio e-d-rum,* sicut 
ejus qui dévorat páuperem in 
ab-sc6n-dito. 

23. Viam fecisti in mari 
equis £u-is, * in luto aquá-rum 
mal-tá-rum. 
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24. Audívi, et conturbátus 
est venter me-us: * a voce con- 
tremuérunt ld-bia me-a 


25. Ingrediátur patted in 
óssibus me-is, * et sub-ter me 
scd-teat : 

26. Ut requiéscam in die tri- 
bulati-6-nis: * ut ascéndam 
ad pdpulum ac-cin-ctum no- 
strum. 

27. Ficus enim non flo-ré- 
bit : * et non erit ger-men in vi- 
neis. 


The Choir.—Ant. 
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28. Mentiétur opus o-li-ve :* 
et arva non Gf-ferant ci-bum. 

29. Abscindétur de ovíli pe- 
cus: * et non erit arméntum in 
pra-sé-pibus. 

90. Ego autem in Dómino 
gau-dé- bo: * et exultábo in Deo 
Je-sw me-o. 

31. Deus Dóminus fortitüdo 
me-a: * et ponet pedes meos 
qua-s? cer-vó-rum. 

32. Et super ex-célsa mea 
dedücet me vi-ctor, * in psal- 
mis ca-nén-tem. 


Cum conturbáta fuérit ánima mea, D6- 
mine, Y misericérdize memor eris. 


The Choir.—Meménto mei Dómine, | dum véneris in regnum 


tuum. ^ 
sth M—À3-1—À — sy = 
apu pes 
ema res 
Ps. Làu-dá-te . 2... ec-liaj;* . ..... .« Vn ex- cél - eda. 
Psanw« 148. 


1 AUDATE Dóminum de ce- 
lis: * laudáte eum in ex- 
cél-sis. 

2. Laudáte eum omnes An- 
geli ejus ; * laudáte eum omnes 
vir-fü-tes e-jus. 

3. Laudáte eum sol et /-na ;* 
laudáte eum omnes stel-le et 
lu-men. 

4. Laudáte eum coeli coe-/ó- 
rum; * et aque omnes, quae su- 
per eodos sunt, Y laudent no- 
men Dó-mini. 

5. Quia ipse dixit, et facta 
stint : * ipse mandávit, Y et cre- 
d-ta sunt. 

6. Státuit ea in setérnum, Y 
et in saeculum sc-culi :.* pre- 
céptum pósuit, Y et non pre-te- 
rí-bit. 

7. Laudáte Dóminum de £er- 

a, * dracónes, et om-nes ab-ys-si. 


8. Ignis, grando, nix, glá- 
cies, Y spiritus procel-/-rum : * 
quae fáciunt ver-bum e-jus. 

9. Montes, et omnes col-les ; * 
ligna fructifera, et om-nes ce-dri. 

10. Béstiz, et univérsa pé- 
cora, * serpéntes, et vólu-cres 
pen-ná-te : 

11. Reges terrae, et omnes pó- 
puli: * principes, et omnes J4- 
dices ter-re : 

12. Jüvenes et vírgines, Y 
senes cum junióribus laudent 
nomen Dó-mini: * quia exaltá- 
tum est nomen eus so-li-us. 

13. Conféssio ejus super cce- 
lum et ter-ram: * et exaltávit 
cornu pó-puli su-t. 

14. Hymnus ómnibus sanctis 
ejus ; * filiis Israel, pópulo ap- 
propin-quán-ti si-bi. 
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2 Psarx 149. 


15 dos we Dómino eánticum 
"NU no-vum: * laus ejus in 
Ecclési-a San-cté-rum. 


16. Leetétur Israel in eo, Y 
qui feeit e-um: * et fili Sion 
exültent in re-ge su-o. 

l7. Laudent nomen ejus in 
cho-ro: * in tympano Y et psal- 
tério psal-lant e. 

18. Quia beneplácitum est 
Dómino in pópulo su-o: * et ex- 
altábit mansuétos in sa-li-tem. 

19. Exultábunt Sancti in 


glé-ria: * letabüntur in cu-bi- 
libus su-is. 

20. Exaltatiónes Dei in güt- 
ture e-ó-rum : * et gládii ancí- 
pites in máni-bus e-ó-rum ; 

21. Ad faciéndam vindíctam 
in nati-ó-nibus : * increpatió-nes 
in pó-pulis. 

22. Ad alligándos reges eó- 
rum in com-pé-dibus, * et nó- 
biles eórum in md-nicis fér-reis. 

23. Ut fáciant in eis judí- 
cium con-seri-ptum: * glória 
haee est ómnibus San-ctis ejus. 


Psan« 150. 


AUDATE Dóminum in San- 
24.], ctis eus: * laudáte eum 
in firmaménto vir-ti-tis e-jus. 

25. Laudáte eum in virtáti- 
bus ejus: * laudáte eum secán- 
dum multitüádinem magni-¢d- 
dinis e-jus. 


26. Laudáte eum in sono 


tu-be: * laudáte eum in psalté- 
ri-o, et ci-thara. 

27. Laudáte eum in tympano, 
et cho-ro: * laudáte eum in 
chor-dis, et ór-gano. 

28. Laudáte eum in cymbalis 
benesonántibus ; Y laudáte eum 
in cymbalis jubilati-ó-nis : * om- 
nis spíritus lau-det Dé-minum. 


The Choir.—Ant. Mémento mei, Dómine, Y dum véneris in 


regnum tuum. 


2 Chaunters.—Y . Collocávit me in ob-sc-ris. 
The Choir.-~k. Sicut mórtu-os se-cult, 


The Choir.—Ant. Posuérunt super caput ejus causam ipsius 
scriptam: Y Jesus Nazarénus Rex Judzeérum. 


adpresse 


Cant. Be-ne-di-ctus Dóminus De-us I-srael,* ... ple-bis au - x. 


The Canticle of Zacharias. 


E-NE-DICTUS Dóminu 
E B 6 s De-us 


3. Si-cut locütus es per os 


Israel, * quia visitávit, Yet | san-ctó-rum, * qui a szculo 
fecit redemptiónem ple-bis su-o. | sunt, Y Prophe-td-rum e-jus. 


2. Ht e-réxit cornu sa-li-tis 


4, Sa-li-tem ex ini-mi-cis no- 


no-bis, * in domo David pi-eri | stris, * et de manu ómnium, 


su-t. 


qui o-dé-runt nos. 


100 


5. Ad fa-ciéndam misericór- 
diam Y cum pd-tribus no-stris : * 
et memorári testaménti su-i 
san-cti. 


6. Jus-ju-rándum, Y quod ju- 
rávit ad Abraham pa-lrem no- 
strum, * datü-rum se no-bis ; 

T. Ut si-ne timóre, | de manu 
inimicórum nostrórum li-be-rd- 
ti, * servi-á-mus il-li, 

8. In san-ctitáte et justítia 
co-ram ip-so, * ómnibus di-ébus 
no-stris. 
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9. Et tu puer Prophéta Al- 
tíssi-mt vo-cd-beris: * preeibis 
enim ante fáciem Dómini pa- 
rare vi-as ejus: 

10. Ad dan-dam ‘sciéntiam 
salütis ple-bi ejus, * in remis- 
siónem peccató-rum e-ó-rum. 

ll. Per vt-scera. misericórdize 
De-i no-stri: * in quibus visi- 
távit nos, óri-ens ex al-to : 

12. Zi-lu-mindre his, qui in 
ténebris, Y et in umbra mor-tis 
se-dent: * ad dirigéndos pedes 
nostros in vi-em pa-cis. 


The Choir.—Ant. Posuésunt super caput cjus causam ipsíus 
scriptam : Y Jesus Nazarénus, Rex Judzeérum. 


6th 


Mode 


" 
Mi 
: 
D 
Pj 


eru - cis. 
Pater noster, in silence. 
The Psalm Miserere is recited in a low tone of voice. 


Psarw 50. 


1 Mor mei, Deus, * se- 
A cándum magnam mise- 
ricórdiam tuam. 


2. Et secindum multitádi- 
nem miseratiónum tuárum, dele 
iniquitátem meam. 

3. Amplius lava me ab ini- 
quitáte mea: * et a peccáto 
meo munda me. 

4. Quóniam iniquitátem me- 
am ego cognésco : * et peecátum 
meum contra me est semper. 


9. Tibi soli peecávi, Y et ma- 
lum coram te feci: * ut justifi- 
céris in sermónibus tuis, Y et 
vineas eum judicáris. 

6. Eece enim in iniquitáti- 
bus concéptus sim: * et in pec- 
eátis concépit me mater mea. 

7. Ecce enim veritátem di- 
lexisti: * incérta et occülta sa- 
piéntizm tu; manifestásti mihi. 

8. Aspérges me hyssópo, Y et 
mundábor: * lavábis me, Y et 
super nivem dealbábor. 


THE 


9. Audítui meo dabis gáudi- 
um et leetitiam: * et exultábunt 
ossa humiliáta. 

10. Avérte fáciem tuam a 
peecátis meis: * et omnes ini- 
quitátes meas dele. 

11. Cor mundum crea in me 
Deus: * et spíritum rectum ín- 
nova in viscéribus meis. 

12. Ne projícias me a fácie 
tua: * et spíritum sanctum tu- 
um ne áuferas a me. 

13. Redde mihi leetitiam sa- 
lutáris tui: * et spíritu princi- 
páli confirma me. 

14. Docébo iníquos vias tu- 
as: * et impii ad te convertén- 
tur. 

15. Líbera me de sanguíni- 
bus Deus, Y Deus salátis mese:* 
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et exultábit lingua mea justí- 
tiam tuam. 

16. Dómine, lábia mea apé- 
rles: * et os meum annuntiábit 
laudem tuam. 


17. Quóniam si voluísses sa- 
crificium, Y dedíssem titique: * 
holocáustis non deleetáberis. 

18. Sacrificium Deo spíritus 
ceontribulátus: * cor contritum 
et humiliátum, Deus, non de- 
spicies. 

19. Benígne fac, Dómine, in 
bona voluntáte tua Sion: * ut 
eedificéntur muri Jerüsalem. 


20. Tune acceptábis sacrifi- 
cium justitiz, Y oblatiónes, et 
holoeáusta: * tune impónent 
super altáre tuum vítulos. 


At the end, the. following prayer is said, without the Orémus. 


ESPICE, quzesumus Dómine, super hane famíliam tuam, Y pro 
qua Dóminus noster Jesus Christus non dubitávit mánibus 


tradi nocéntium, et crucis subíre torméntum, 


Say in a low voice, 


Qui tecum vivit et regnat in unitáte Spiritus sancti Deus, per 
ómnia saecula seculórum. R. Amen. c 


The prayer being ended, a little noise is made; the lighted 
candle ts brought from behind the altar, and all rise and retire in 


silence. . 


ehe eius. 


The Priest and his Ministers, in black vestments, go to the altar, 
without lights and incense, and prostrate themselves before it. When 


they pray, the Acolytes cover it with one linen cloth. 


Then the 


Priest, after their prayer, with his Minister, goes up to the altar, 
which he kisses in the middle, and a reader reads the following 


lesson. 


The Priest reads the same at the corner of the Epistle. 


First Prophecy. 
H^ dicit Dóminus: Y In tribulatióne sua mane consürgent ad 
mé. | Veníte, et revertámur ad Dóminum: Y quia ipse coe- 
pit, et sanábit nos: Y percütiet, et curé-bit nós. | Vivificábit nos 
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post duos di-es. | In die tértia suscitábit nos, Y et vivémus in 
conspéctu eus. | Sciémus sequemürque, Y ut cognoscámus Dó- 
minum. | Quasi diláculum preepardtus est egréssus ejus, |/ et vé- 
niet quasi imber nobis temporáneus, Y et serótinus ter-r@. [ Quid 
faciam tibi, E-phraim ? | Quid fáciam tibi, Ju-da ? [ Misericórdia 
vestra quasi nubes matutína, Y et quasi ros mane pertrán-siens. [ 
Propter hoe doláviin Prophétis, occídi eos in verbis oris mei: Y 
et judícia tua quasi lux egredién-twr. J Quia misericórdiam vó- 
lui, et non sacrifícium: Y et sciéntiam Dei, plus quam ho-/o- 
cáu-sta. 
The Tract. 


The Cantor.—Dómine, The 1st Choir.—Audivi áuditum tu- 
um, et timui: Y considerávi ópera tua, et expávi. 

2d Choir.—Y . In médio duórum animálium innotésceris: y 
dum appropinquavérint anni, cognoscéris: dum advénerit tem- 
pus, osténderis. 

Ist Choir.—W. In eo, dum conturb4ta füerat ánima mea: Y 
in ira, misericérdiz memor eris. 

2d Choir.—Y'. Deus a Líbano véniet: | et Sanctus de monte 
umbróso, et condénso. 

1st Choir.—Opéruit colos majéstas ejus: Y et laudis ejus ple- 
na est terra. 


The Celebrant. The Deacon. The Sub-Deacon or choir. 


SS ee 


m 
O-re-mus. Flecta-mus ge-nu-a. I. Le-va - te. 


Ty a quo et Judas reátus sui poenam, et confessiónis suse 
latro praemium sumpsit: Y concéde nobis tue propitiatiónis 
efféctum ; Y ut, sicut in passióne sua Jesus Christus Dóminus 
noster divérsa utrísque íntulit stipéndia meritórum, Y ita nobis, 
abláto vetustátis erróre, resurrectiónis suze grátiam largiátur. Y 
Qui tecum vivit et regnat. IX. Amen. 


The Sub-Deacon sings the following Lesson on the Epistle 
tone :— : 


Second Prophecy. 


N diébus illis: Dixit Dóminus ad Móysen, et Aaron in terra 
Aigypti: Mensis iste, vobis princíplum ménsium: primus 
erit in ménsibus anni. Loquímini ad univérsum coetum filió- 
rum Israel, et dícite eis: Décima die mensis hujus tollat unus- 
quísque agnum per famílias, e& domos suas. Sin autem minor 
est nümerus, ut sufficere possit ad vescéndum agnum, assümet 
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vicínum suum, qui junctus est dómui sus, juxta nümerum ani- 
márum, quie sufficere possunt ad esum agni. Erit autem ag- 
nus absque mácula, másculus, annículus: juxta quem ritum 
tollétis et haedum. Et servábitis eum usque ad quartam déci- 
mam diem mensis hujus; immolabítque eum univérsa multi- 
tado filiórum Israel ad vésperam. Et sument de sánguine 
ejus, ac ponent super utrümque postem, et in superlimináribus 
domórum, in quibus cómedent illum. Et edent carnes nocte 
illa assas igni, et ázymos panes cum lactácis agréstibus. Non 
comedétis ex eo crudum quid, nec coctum aqua, sed tantum 
assum igni: caput cum pédibus ejus, et intestínis vorábitis. 
Nec remanébit quidquam ex eo usque mane. Si quid residuum 
füerit, igne comburétis. Sic autem comedétis illum: .Renes 
vestros accingétis, et calceaménta habébitis in pédibus, tenén- 
tes bAculos in mánibus, et comedétis festinánter: est enim 
Phase {id est tránsitus) Dómini. 


T'he Tract. 


The Cantor.—Exripe me, lsí Choir.—Démine, ab hómine ma- 
lo: Y a viro iníquo libera me. 

2d Choir.—Y . Qui cogitavérunt malitias in corde ; Y tota die 
constituébant przelia. 

lst Choir.—Y'. Acuérunt linguas suas sicut serpéntis: Y ve- 
nénum áspidum sub lábiis eórum. 

2d Choir.—Y . Custódi me, Dómine, de manu peeeatóris: V et 
ab homínibus iníquis líbera me. 

Ist Choir.—Y'. Qui cogitavérunt supplantáre gressus meos: Y 
abseondérunt supérbi láqueum mihi. 

2d Choir.—Y . Et funes extendérunt in láqueum pédibus me- 
is: ( juxta iter scándalum posuérunt mihi. 

lst Choir.—Y . Dixi Dómino: Deus meus es tu; | exáudi, 
Dómine, vocem oratiónis meze. 

2d Ohoir.—Y. Dómine, Dómine, virtus salüátis mes, Y obüm- 
bra caput meum in die belli. 

lst Choir.—Y . Ne tradas me a desidério meo peecatóri: Y 
cogitavérunt advérsus me: ne derelínquas me, ne unquam exal- 
téntur. 

2d Choir.—Caput circüitus eórum : ( labor labiórum ipsórum 
opériet eos. 

lst Choir.—V erümtamen justi confitebüntur nómini tuo: Y et 
habitábunt recti cum vultu tuo. 


The Passion of our Lord Jesus Christ. John, cap. 18. 


E illo témpore: Egréssus est Jesus cum discípulis suis trans 
torréntem Cedron, ubi erat hortus, in quem introívit ipse, et 
g* 
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discípuli ejus. Sciébat autem et Judas, qui tradébat eum, lo- 
cum: quia frequéntur Jesus convénerat illuc cum discipulis suis. 
Judas ergo cum accepisset cohórtem, et a Pontificibus, et Phari- 
seis minístros, venit illuc cum latérnis, et fácibus, et armis. Je- 
sus itaque sciens ómnia quze ventüra erant super eum, procéssit, 
et dixit eis: IK Quem queritis? C. Respondérunt ei: S. Jesum 
Nazarénum. C. Dicit eis Jesus: 5K Ego sum. C. Stabat au- 
iem et Judas, qui tradébat eum, cum ipsis. Ut ergo dixit eis: 
Ego sum, abiérunt retrórsum et cecidérunt in terram. Iterum 
ergo interrogávit eos: XE Quem queritis? C. Illi autem dixé- 
runt: S. Jesum Nazarénum. C. Respóndit Jesus: 9 Dixi 
vobis quia ego sum: si ergo me quaeritis, sínite hos abíre. C. Ut 
implerétur sermo quem dixit: Quia quos dedísti mihi, non pér- 
didi ex eis quemquam. Simon ergo Petrus habens gládium, 
edáxit eum, et percüssit Pontíficis servum, et abscídit auriculam 
ejus déxteram. Erat autem nomen servo Malchus. Dixit ergo 
Jesus Petro: M4 Mitte gládium tuum in vagínam.  Cálicem, 
quem dedit mihi Pater, non bibam illum? 4C. Cohors ergo, et 
tribánus, et minístri Judseórum comprehendérunt Jesum, et liga- 
vérunt eum: et adduxérunt eum ad Annam primum: erat enim 
socer Cáiphs, qui erat Póntifex anni illius. Erat autem Cáiphas 
qui consilium déderat Judsis: Quia éxpedit unum hóminem 
mori pro pópulo. Sequebátur autem Jesum Simon Petrus, et 
álius discipulus. Discipulus autem ille erat notus Pontífici, et 
introivit cum Jesu in Atrium Pontificis. Petrus autem stabat 
ad óstium foris. Exívit ergo discípulus álius, qui erat notus 
Pontifici, et dixit ostidria, et introdáxit Petrum. Dicit ergo 
Petro ancílla ostiária: S. Numquid et tu ex discípulis es hómi- 
nis istius? C. Dicit ille: S. Non sum. C. Stabant autem servi, 
et minístri ad prunas, quia frigus erat, et calefaciébant se: erat 
autem cum eis et Petrus stans, et calefáciens se.  Póntifex ergo 
interrogávit Jesum de discipulis suis, et de doctrína ejus. Re- 
spóndit ei Jesus: jf Ego palam locitus sum mundo: ego sem- 
per dócui in synagóga, et in templo, quo omnes Judaei convéni- 
unt; etin occülto locütus sum nihil. Quid me intérrogas? in- 
térroga eos qui audiérunt, quid locütus sim ipsis: ecce hi sciunt 
quae dixerim ego. C. Hsc autem cum dixísset, unus assistens 
ministrórum dedit álapam Jesu dicens: S. Sic respóndes Pon- 
tifici ? C. Respóndit ei Jesus: F4 Si male locütus sum, testimó- 
nium pérhibe de malo: sí autem bene, quid me cedis? C. Et 
misit eum Annas ligátum ad Cáipham Pontífieem. Erat autem 
Simon Petrus stans, et calefáciens se. Dixérunt ergo ei: S. Num- 
quid et tu ex discípulis ejus es? C. Negávit ille, et dixit: S. Non 
sum. C. Dicit ei unus ex servis Pontífieis, cognátus ejus cujus 
abscídit Petrus aurículam: S. Nonne ego te vidi in horto cum 
ilo? C. Iterum ergo negávit Petrus, et statim gallus cantávit. 
Addticunt ergo Jesum a Cáipha in prztórium. Erat autem 
mane: et ipsi non introiérunt in prstórium, ut non contami- 
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naréntur, sed ut manducárent Pascha. Exívit ergo Pilátus ad 
eos foras, et dixit: S. Quam accusatiénem affértis advérsus hómi- 
nem hune? C. Respondérunt, et dixérunt ei: S. Si non esset 
hie malefáctor, non tibi tradidissémus eum. C. Dixit ergo eis 
Pilátus: S. Accipite eum vos, et secándum legem vestram ju- 
dieáte eum. C. Dixérunt ergo ei Judsei: S. Nobis non licet 
interficere quemquam. C. Ut sermo Jesu implerétur, quem 
dixit, signíficans qua morte esset moritürus. Introivit ergo íte- 
rum in praetórium Pilátus, et vocávit Jesum, et dixit ei: S. Tu 
es Rex Judaeórum? C. Respóndit Jesus: F4 A temetípso hoc 
dicis, an Alii dixérunt tibi de me? C. Respéndit Pilátus: 
S. Numquid ego Judzeus sum? Gens tua, et Pontífices tradidé- 
runt te mihi: quid fecísti? C. Respóndit Jesus: f Regnum 
meum non est de hoc mundo: si ex hoc mundo esset regnum 
meum, minístri mei Gtique decertárent, ut non trádever Judais: 
nune autem regnum meum non est hinc. (C. Dixit ítaque ei 
Pilátus: S. Ergo rex es tu? C. Respóndit Jesus: 5X ‘Iu dicis 
quia Rex sum ego. Ego in hoe natus sum, et ad hoe veni in 
mundum, ut testimónium perhíbeam veritáti: omnis qui est ex 
veritáte, audit vocem meam. C. Dicit ei Pilátus: S. Quid est 
véritas? C. Et cum hoe dixísset, íterum exívit ad Judeeos, et 
dicit eis: S. Ego nullam invénio in eo causam. Est autem con- 
suetüdo vobis ut unum dimíttam vobis in Pascba: vultis ergo 
dimíttam vobis Regem Judedrum? C. Clamavérunt ergo rur- 
sum omnes, dieéntes: S. Non hune, sed Barábbam. C. Erat 
autem Bardbbas latro. Tune ergo apprehéndit Pilátus Jesum, 
et flagellávit. Et milites, plecténtes corónam de spinis, imposu- 
érunt cápiti ejus, et veste purpürea circumdedérunt eum. Et 
veniébant ad eum, et dicébant: S. Ave, Rex Judseórum. C. Et 
dabant ei álapas. Exívit ergo iterum Pilátus foras, et dicit eis: 
S. Eece addüco vobis eum foras, ut cognoscátis quia nullam in- 
vénio in eo eausam. C. (Exivit ergo Jesus portans corónam spí- 


neam, et purp&áreum vestiméntum.) Et dicit eis: S. Eece homo, 
- C. Cum ergo vidissent eum Pontifices, et minístri, clamábant, di- 


céntes: S. Crucifíge, crucifige eum. C. Dicit eis Pilatus: S. Ac- 
cípite eum vos, et crucifígite: ego enim non invénio in eo cau- 
sam. ©. Respondérunt ei Judei: S. Nos legem habémus, 
et secándum legem debet mori, quia Fílium Dei se fecit. C. Cum 
ergo audísset Pilátus hunc sermónem, magis tímuit. Et in- 
gréssus est protórium íterum;: et dixit ad Jesum: S. Unde es 
tu? (©. Jesus autem respónsum non dedit ei. Dicit ergo ei 
Pilátus: S. Mihi non lóqueris? Nescis quia potestátem hábeo 
erueifígere te, et potestátem hábeo dimittere te? C. Respóndit 
Jesus: } Non habéres potestátem advérsum me ullam, nisi tibi 
datum esset désuper. Proptérea, qui me trádidit tibi, majus 
peecátum habet. C. Et exínde quserébat Pilátus dimíttere eum. 
Judaei autem clamábant, dicéntes: S. Si hune dimittis, non es 
amicus Caesaris. Omnis enim qui se regem facit, contradícit 
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Casari. ©. Pilátus autem eum audísset hos sermónes, addüxit 
foras Jesum, et sedit pro tribunáli in loco qui dícitur Lithóstro- 
tos, Hebráice autem Gábbatha. Erat autem Parascéve Pasch, 
hora quasi sexta, et dicit Judaeis: S. Ecce Rex vester. C. Uh 
autem elamábant: SS. Tolle, tolle, crucifige eum. C. Dicit eis 
Pilátus: S. Regem vestrum crucifigam? C. Respondérunt Pon- 
tifices: |S. Non habémus regem, nisi Czsarem. C. Tunc ergo 
trádidit eis illum, ut crucifigerétur. Sucepérunt autem Jesum, 
eteduxérunt. Et bájulans sibi crucem, exívit in eum, qui díci- 
tur Calváriz, locum, Hebráice autem Gólgotha ; ubi crucifixérunt 
eum, et cum eo álios duos, hinc et hinc, médium autem Jesum. 
Scripsit autem et títulum Pilátus, et pósuit super crucem. Erat 
autem scriptum : Jesus Nazarénus, Rex Judaéórum. Hunc ergo 
títulum multi Judeérum legérunt: quia prope civitátem erat lo- 
cus, ubi crucifixus est Jesus. Et erat scriptum Hebraíce, Greece, 
et Latíne. Dicébant ergo Piláto Pontífices Judzeórum: S. Noli 
seribere, Rex Judseórum: sed quia ipse dixit: Rex sum Judzó- 
rum. €. Respóndit Pilátus: jS. Quod scripsi, scripsi. C. Milites 
ergo cum crucifixíssent eum, aecepérunt vestiménta ejus (et fecé- 
runt quátuor partes, unicuique militi partem) et tánicam. rat 
autem tánica inconsátilis, désuper contéxta per totum. Dixérunt 
ergo ad invicem: S. Non seindámus eam, sed sortiámur de illa, 
eujus sit. C. Ut Seriptára implerétur, dicens: Partiti sunt ves- 
timénta mea sibi, et in vestem meam misérunt sortem. Et mílites 
quidem hee fecérunt. Stabant autem juxta crucem Jesu mater 
ejus, et, soror matris ejus María Cléophe, et María Magdaléne. 
Cum vidísset ergo Jesus matrem, et discípulum stantem, quem 
diligébat, dieit matri sua: 5X Malier, eece filius tuus. .C. De- 
inde dicit diseípulo: }& Ecce mater tua. C. Et ex illa hora ac- 
cépit eam discipulus in sua. Póstea sciens Jesus quia ómnia con- 
/ummáíta sunt, ut consummarétur Sceriptüra dixit: Y Sitio. 
C. Vas ergo erat pósitum acéto plenum. Illi autem spóngiam 
plenam acéto, hyssópo circumponéntes, obtulérunt ori ejus. Cum 
ergo accepisset Jesus acétum, dixit: JW Consummátum est. 
C. Et inehmáto cápite trádidit spíritum. (Here all kneel down, 
and pause for a few minutes.) Judzi ergo (quóniam Parascéve 
erat,) ut non remanérent in cruce córpora sábbato, (erat enim 
magnus dies ille sábbati,) rogavérunt Pilátum, ut frangeréntur 
eórum crura, et tolleréntur. Venérunt ergo mílites: et primi 
quidem fregérunt crura, et altérius, qui crucifixus est cum eo. 
Ad Jesum autem eum veníssent, ut vidérunt eum jam mórtuum, 
non fregérunt ejus erura, sed unus militum láncea latus ejus 
apéruit, et continuo exívit sanguis, et aqua. Et qui vidit, testi- 
mónium perhíbuit, et verum est testimónium ejus. Et ille scit 

uia vera dicit; ut et vos eredátis. Facta sunt enim heec ut 

eriptára implerétur: Os non comminuétis ex eo. Et iterum Alia 
Seriptára dicit: Vidébunt in quem transfixérunt, 
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Here “Munda cor meum is said, but the blessing is. not asked, 


nor are lights used as in other Gospels ; and the Priest at the end 
kisses not the book. What follows is sung on the Gospel tune. 


Pot hee autem rogávit Pilátum Joseph ab Arimathza (eo 
. quod esset discipulus Jesu, occültus autem propter metum 
Judzórum) ut tólleret corpus Jesu. Et pormleie Bild pas Venit 
et tulit corpus Jesu. Venit autem et Nicodémus, qui vénerat ad 
Jesum nocte primum, ferens mixt@ram myrrha et áloes, quasi 
libras centum. Accepérunt ergo corpus Jesu, et ligavérunt illud 
linteis cum aromátibus, sicut mos est Judsis sepelíre. Erat 
autem in loco, ubi crucifixus est, hortus; et in horto monumén- 
tum novum, in quo nondum quisquam pósitus erat. Ibi ergo 
propter Parascéven Judazórum, quia juxta erat monuméntum, 
posuérunt Jesum. 


Then the Priest, at the Epistle corner, sings the following 
prayers :— 


Orémus, 


(yrs: dilectissimi nobis, pro Ecclésia sancta Dei: ut eam — 
Deus et. Dóminus noster pacificáre, adunáre, et custodire di- 

gnétur toto orbe terrárum :. subjiciens ei principátus, et potestá- 

tes: detque nobis quiétam et tranquillam vitam degéntibus, 

glorificáre Deum Patrem omnipoténtem. 


The Celebrant. The Deacon. The Sub-Deacon or choir. 


ÉEERHERETISESEHE- 


O-re-mus. Flec-ta-mus ge-nu-a. IX. Le - va - te. 


Cerro ss sempitérne Deus, qui glóriam tuam ómnibus in 
Christo Géntibus revelásti: custódi ópera. misericórdise tuee ; 
ut Ecclésia tua toto orbe diffüsa, stábili fide in confessiéne tui 
nóminis persevéret. Per e(undem Dóminum nostrum Jesum 
Christum Fílium tuum: Qui tecum vivit et regnat in unitáte 
Spíritus sancti Deus, per ómnia seecula seculórum. IX. Amen, 


(reus et pro beatissimo Papa nostro N. ut Deus et Dóminus 
noster, qui elésit eum in órdine Episcopátus, salvum atque 
incólumem. custódiat HEcclésiz suce sancto, ad regéndum pépu- 
lum sanctum Dei. 


^)rémus. Flectámus génua. E. Leváte. 


( yen sempitérne Deus, cujus judicio univérsa fundán- 
tur: réspice propítius ad preces nostras, et eléctum nobis 
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Antistitem tua pietáte consérva; ut christiána plebs, que te 
gubernátur auctóre, sub tanto Pontífice, credulitátis suae méritis 
augeátur. Per Dóminum. k. Amen. 


QO et pro ómnibus Epíscopis, Presbyteris, Diacónibus, 

Subdiacónibus, Acólythis, Exorcistis, Lectóribus, Ostiáriis, 

Confessóribus, Virgínibus, Víduis, et pro omni pópulo saneto Dei. 
Orémus. Flectámus génua. X. Leváte. 


MNIPOTENS sempitérne Deus, cujus spíritu totum corpus Ec- 

clésise sanctiticátur, et régitur: exáudi nos pro univérsis 
ordínibus supplicántes; ut grátise tuse münere, ab ómnibus tibi 
grádibus fidéliter serviátur. Per Dóminum. E. Amen. 


(axe et pro catechümenis nostris: ut Deus et Dóminus noster 
adapériat aures prsecordiórum ipsórum, januámque miseri- 
córdie ; ut per lavácrum regeneratiónis accépta remissióne óm- 
nium peccatórum, et ipsi inveniántur in Christo Jesu Dómino 
nostro. 


Orémus. Flectámus génua. EK. Leváte. 


(yar sempitérne Deus, qui Ecclésiam tuam nova semper 
prole foecándas: auge fidem et intelléetum catechimenis no- 
stris; ut renáti fonte baptísmatis, adoptiónis tue fíliis aggregén- 
tur. Per Dóminum. B. Amen. 


Q eres, dilectissimi nobis, Deum Patrem omnipoténtem, ut 
cunctis mundum purget erróribus: morbos aüferat: famem 
depéllat: apériat cárceres: vincula dissólvat: peregrinántibus 
réditum, infirmántibus sanitátem, navigántibus portum salitis 
indülgeat. 


Orémus. Flectámus génua. 1k. Leváte. 


(ee sempitérne Deus, moestórum consolátio, laborán- 
tium fortitado: pervéniant ad te preces de quacámque tribu- 
latióne clamántium ; ut omnes sibi in necessitátibus suis miseri- 
córdiam tuam gáudeant affuísse. Per Dóminum. EK. Amen. 


(bos et pro heeréticis et schismAticis: ut Deus et Dóminus 
noster éruat eos ab erróribus univérsis: et ad sanctam ma- 
trem Eeclésiam cathélicam atque apostólicam revocáre dignétur. 


Orémus. Flectámus génua. BR. Leváte. 


(yore sempitérne Deus, qui salvas omnes, et néminem vis 
períre : réspice ad Animas diabdélica fraude decéptas ; ut om- 
ni hzerétiea pravitáte depósita, errántium corda resipiscant, et ad 
veritatis tue rédeant unitátem, Per Dóminum. E. Amen, 
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Go et pro pérfidis Judeis: ut Deus et Dóminus noster ati- 
ferat velámen de-córdibus eórum; ut et ipsi agnóscant Je- 
sum Christum Dóminum nostrum. 


Amen is not said. 


Qe sempitérne Deus, qui étiam judáicam perfidiam a 

tua misericórdia non repéllis: exáudi preces nostras, quas pro 

illius pópuli obezecatióne deférimus; ut ágnita veritátis tuse luce, 

quze Christus est, a suis ténebris eruántur. Per eümdem Démi-- 

Sm nostrum Jesum Christum Fílium tuum. Qui tecum. R. 
men. 


eee et pro Pagánis: ut Deus omnípotens aüferat iniquitá- 
tem a córdibus eórum; ut relictis idólis suis, convertántur 
ad Deum vivum et verum, et Gnicum Fílium ejus Jesum Christum 
Deum et Dóminum nostrum. 


Orémus. Flectámus génua. HE. Leváte. 


uo sempitérne Deus, qui non mortem peccatórum, sed 
vitam semper inquíris: sáscipe propítius oratiónem nostram, 
et líbera eos ab idolórum cultára; et ággrega Ecclésisc tuc san- 
* ete ad laudem et glóriam nóminis tui. Per Dóminum nostrum 
Jesum Christum Fílium tuum. Qui tecum. kk. Amen. 


After the prayers, the Priest lays aside his chasuble, and, at 
the back angle of the Epistle-side, receives from the Deacon the 
altar Cross, covered ; he then, turned towards the people, uncovers 
the upper part of it a little, beginning alone the Ant. Ecce lignum 
crucis, as below. At Venite adoremus all kneel down except the 
Celebrant. 


The Celebrant alone. : The Celebrant and his ministers. 


li - gnum Cru - cis, in quo sa - lus 


The choir answers, all being prostrated 


7 x E = Era on the ME E - 
eee ee 


mun-di pe-pen - dit. Ve-ni- te.... ad -o- 
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Other Chant. 
The Celebrant. 


nis m i be Temm =o 


Ec-ce lig-num Crucis, in quo sa-Jus mundi pe-pen-dit. 


Dope Ss D re eae 
6 a ee ee HL 


Ve-ni-te ad-o -re-mus. 


Pi 


From thence the Priest proceeds to the front corner of the 
Epistle-side, where he uncovers the right arm of the Cross, which 
he raises a little higher than before, singing in a louder voice the 
Ant. Ecce- lignum, ete., as before, the others singing and pro- 
strating, as at the first. Lastly, he goes to the middle of the altar, 
and uncovers the whole Cross, which he raises high, singing in 
a still louder tone the Ant. Ecce lignum, the others doing as be- 
fore. 

After this, the Priest alone carries the Cross to the place pre- 
pared for it before the altar, and on his knees lays it down. Then, 
putting off his shoes, he proceeds to adore the Cross, kneeling three 
several times before he kisses tt. After this, he again puts on his 
, shoes and chasuble. Then the Ministers of the altars, the clergy, 
the laity, two by two, proceed to adore the Cross, all kneeling three 
times before they kiss the Cross. 

During the adoration of the Cross, the choir sing the Impro- 
peria, all or a part of them, as the number of the faithful may re 
quire, in the following manner :— 


2 chaunters of the 1st choir sing in the middle of the choir the 
y. Pópule meus. 


(rane —— 


Y. Pó-pu-le me-us, quid feci tibi? Aut in quo constristávi te? 


Em —— | mm 
( = 


T 


Re-spón-de mi-hi  -Y. Quia edáxi te de terra ZEgypti : 


Ia tat z-eE 


párasti erucem Salvatóri tu - o. 


lst'ehoir. 2d choir. 
x | a a 
ee San see a 
os  o- T 


he-os, San-etus De-us. 
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ist choir. 2d choir. 


A -gi-os  is-ehy - 0s, San-ctus for - tis. 


Ist choir. af j MN 
Seer a eee ee 
= eee 
A - gi - os mE e-lé-i - son i- mas. 


aS SE 


San-ctus im - ae = lis, mi- se - re’- re . no - bis. 


2 chaunters of the 2d choir. 


oS ae 


VY. Qui-a  e- dá- xi per desértum quadraginta annis: 
et manna cibávi te, et iosredaid te in terram satis bonam, V areal 
Crucem Salvatóri tuo, 


The two choirs sing alternately Agios o Theos, etc., as above. 


2 chaunters of the 1st choir. 
——————— 
1a 


y- Quid ultra débui facere tibi, et non feci? V. Ego quidem plantávi 
te víneam meam speciosíssimam; V et tu facta est mihi nimis am4- 
rà: V acéto namque sitim meam potásti, V et lances: perforásti latus 
Salvatóri tuo. 


The two choirs sing alternately Agios o Theos, as before. 


The following verses Improperia are sung alternately by two chaunters of 
each choir. The full choir repeat after each verse the YW. Popule meus, etc. 


2 chaunters of the 2d choir. 


quet 


Y. E-go pro-pter te fla-gel-la-vi ZE-gyptum cum pri-mo-ge- 


Passa See 


ni-tis tu -is: et tu me fla-gel - la- tum tra-di - di - sti. 


The choir. 


"E per i fF earl 


y. Po- deli me-us, quid fe - ai s bi? Aut in quo eontri-sta-vi te ? 


== exul ee 


Respon-de mi -hi. 10 
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2 chaunters of the 1st choir. 
EXIZGIHRELIHREHESHCS 


E-go es te itds AA - 25d. de-mer-so Pha-ra - o - ne 


ERCHERICESESESSESE 


in ma-re ru-brum; et tu me tra-di- di-sti prin-ci - pi - bus 
E d = 
eee eee 
oO eee HL 
sa - cer - do - tum. 
Lhe Choir.—y . Popule meus, ete. 


2 chaunters of the 2d choir. 


(a eee 


y. E-go an-te te a-pe-ru-i  ma-re; et tu 0 - pe-ru- 


gape Se 
Jed 7 4 oi eos zs 


i-sti lan-ee --a la-tus me -um. 
The Choir.—Y. Popule meus, etc. 


2 chaunters of E Ist eher | 


ee Saas: SS E 


E-go an-te te pre-i-vi in co-lum-n@ nu- bis: et tu 


fe neea meat ees woe aie gat wk Se mm 
Gia a oe 5—5 29973, | 


me du-xi-sti ad prz-to- ri-um pi - la - ti. 


The Ohoir.—Y. Popule meus, etc. 


2 chaunters of the 2d choir. 


eG LEE ee a mc 


eJ 


Y.E-go te pa-vi man-na per de-ser-tum: et tu me ce -di-sti 


EID Ip 


a-la- pis et fla- gel - lis. 
The Choir.—Y. Popule meus, ete. 
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bL ERR MEE m 


Y.E- go te po-ta-vi A-quessa-lu- Foe pe- tra: et 


(SSeS = 


me po-ta-sti fel-le , et a-ce- to. 


The Choir.—Y. Popule meus, etc. 
2 chaunters of the 2d choir. 
Ses Se e =. 
Di. z- Ecc! gl. 
Y.E- go pro-pterte cha-na-ne-o-rum re-ges per-cus - si: 


b-—E-fÜ-mTEE 
2143 ee ee 


et tu per-cus-si-sti a-run-di-ne ca-put me-um. 
The Choir.—Y. Popule meus, ete. 


2 chaunters of the Ist choir. 


eae ee ee, 


YR go de-di ti-bisceptrumre-ga-le: et tu se-di-sti 


ex spei Sas 


ca-pi-ti me-o spi-ne-am co - ro- nam. 
The Choir.—Y. Popule meus, etc. 


2 chaunters of the 2d choir. ! 
ae os es ee er ees rece ee 
2] P “a 9 89 a 3 j- m PZ 3 
. E-go te ex-al-ta-vi ma-gna vir - tu-te: et tu me suspen- 
U y. E-g l i ma-gna vi p 


Solos me leet EE TH 
6^ Za ao 5 2 2575, [E 


di-stz in pa -ti-bu-lo cru-cis. 


The Choir.—Y'. Popule meus, etc. 


The Da The choir. 


ias cm eu 2 | Fe TET z 


Ant. Cru-cem tu --am adorámus, Dómine, V et sanctam resurre- 
etiónem tuam laud4mus, et elorificámus: V Ecce enim propter 
lignum venit gáudium univérso mundo. \ 
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The cantor. 


Ps. De-us misereátur nostri, et be-ne-dí-cat no-bis: 


= Sl 


"illáminet vultum suum super nos, V et mi-se-re-4- tur no-stri. 
The Ant. Crucem 4s repeated. 


After this, the y. Crux Fidelis and the Hymn Pange lingua 
gloriosi are sung in the following manner :— 


i eee ieee eee a 


Y- Crux fi- de-lis, in-ter om-nes Ar-bor u- na no-bi-lis. 


Nulla sil-va ta-lem pro-fert, Fronde, flo-re,  ger-mi-ne. 


Dul-ce lignum, dul-ces cla-vos, Dul-ce pon-dus su - sti-net. 


E Gd s SSS 


X 
Hymn. Pange lin-gua glo-ri- 0o - si  Laure-am cer - ta-mi-nis, 


a UNIES 
bee ELECIBEEXS LI 


Et su-per Cru-cis tro - ph&-o Die tri - um-pbum no-bi-lem 


4- 2 E 
ee area | 


Qua-li-ter Re- ine or - bis. Im-mo -la-tus vi - ce-rit. 


The choir repeat the y. as follows 


: Tim res e 
Ses aaa 


iq 


y. Ordi fi - de-lis, in-ter omnes Ar-bor u-na  no-bi.-lis. 


ui [x ML cea adam - 
E SS pa m 


Nul-a  sil-va  ta-lem pro-fert Fronde, flo - re, ger-mi-ne. 
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EI €—— ERIT 


De pa-ren-tis . pro-to-pla-sti Fraude Fa-ctor con-dolens, 


rM UE EE 


Quando po-mi no-xi- a-lis In ne - cem mor-su ru-it: 


=@- 
Ip-se lignum tune no - ta - vi£, Damna  li-gni ut sol-ve-ret. 
The x repeat the 4 as follows. 


Sa 


FÉ Dul-ce lignum, dul- oes cla-vos, Dulce  pon-dus su-sti- x 


gee Pelee bees 2 


Hoe o-pus nostre . sa -lu-tis Or-do de-po- po-sce-rat, 


Ln ee | 
= St 


Mul-ti-for-mis  pro-di- to-ris Ars ut  ar- tem fal -le-ret, 


oh 
Gre ; ee reise x LER. Ee 


Et me-de-lam  fer-ret in -de Ho-stis un-de - lz-se-rat. 
The choir repeat the y- Crux fidelis, ete. 


drppiigtenpeerz 


y. rues ve-nit er-go sa-cri Ple - ni-tu- do tem-po-ris, 


E x I RIZEZ PEE E 


[4 
Mis-sus est ab ar or Pa-tris Na-tus  or- d Con-di-tor: 
IEECIBSEEBOEESI 
| - 
£c 1 d Ze eae er cant Dor Bo roe 
At-que ventre  vir- ioe - na - li carne a-mi - ctus pro-di-it. 


The Choir repeat the KA Dulce lignum, ete. 
10* 
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y. ee in-fans  in-ter ar-cta Con-di-tus pree-se-pi- a, 


E ERES 


Membra pa-nis in-vo - lu - ta Vir-go ma-ter  al-li-gat, 


Et De -i ma-nus, pe- des-que Stri-cta cin-git fa-sci-a 
The Choir repeat the Yr. Crux Tub ete. 


EE 2G =? Zope Saat 


y. DM sex qui jam pe-ra-ctis, Tempus implens cor-po-ris, 


Sponte li-be-ra Re-demptor, Pas-si - o - ni de - di-tus, 


A-gnus in cru-cis le - va- tur Im-mo-]lan-dus sti-pi-te. 
The Choir repeat the F4 Dulce lignum, ete. 


feo oe eee 


oe 


. Fel-le po-tus ec-ce lan-guet: Spi-na, cla- vi, lan-ce-a 


c — EXE 


Mi-te corpus per-fo - rü-runt: Un-da ma-nat, et cru-or: 


LE —- - —À 
== IUE Du 


ter-ra, pontus, a-stra, mundus, Quola- van -tur  flu-mi-ne! 
The Choir repeat the yr. Crux fidelis, etc. 


a 
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$ PEEL 


Y. Flecte ra-mos, Ten-sa la-xa  vi-sce-ra, 


* st REGE EE pur 


29 € 
len-tes-cat il-le, Quem de - dit na - ti - vi-tas: 


ar-bor al- ta 


Et ri- gor 

SSS EL 
Qua 7 ot “6-25-38 ; Z € 7» PRA $ Ee. 

Et su-per-ni membra Re-gis  Ten-de  mi-ti  sii- pi-te. 


The Choir repeat the SK Dulce lignum, ete. 


em = X at =" SoH Ee ee et 


-e- 
ty. So-la di-gna Fer-re 


vi-cti-mam : 


[ 


tw ín-i-sü mundi 


d 


EE 


iz 


Gas c4 EET 


Jg 


prepa-ra - re 


At-que portum 


Ar - ca 


mun-do 


9—2 
nau-fra-go : 


— eu 
um ; 3 =a ez = 
og AP m Mm = — ope "Eg. 


Quam sa-cer cru-or 


-e- 1 
per-un - xit, 


Fu-sus 


A- gni 


cor-po-re. 


The Choir repeat the yr. Crux es ete. 


m | ^ E 

1r == Canes eh 

W| wmrarmm Nu s 
T dm 

Y. Sem-pi-ter-nà sit be - a- tz uns glo-ri-a 


E [hs Bee en a eae 
eae paste a ee eee 


Fi-li - o- que: Par de - cus Pa - ra-cli-to: 


Ze = ^ e E m 2 = 1E 
ex d j —] EL 13m + ! 
$-|—e Fae Cele 4 2e ar ae 
U-ni-us Tri-ni-que no-men Laudet u-ni - ver-si-tas. 

eee 
— 95. "e? 


A 
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When the adoration of the Cross is almost finished, the candles 


upon the altar are lighted ; 
placed again upon the altar. 


and after the adoration the Cross is 
Then the Priest, with his Ministers 


and Clergy, goes in procession to the place where the B. Sacra- 
ment was placed the day before, from whence he brings 4t back in 
the same order as it was carried thither. During the procession is 
sung the Hymn Vexilla Regis prodeunt. 


HYMN. 


By coi pee eres pera pipers 


Ve-xil-la Re- gis pro-de-unt. Fulget Crucis PE m 


Sce. 
zc] E IE Pe SSeS h Lee «E 
6: jaa @ 2m 6 2. a Em m 


Qua vi - ta noe tem per - tu- lit. 


Et mor-te vi- tam pro-tu - lit. 
= oh 


xe dmm ee EI [—9 


Qua vul-ne- ra-ta lan-ce-2 Mu-cro-ne di - ro, cri-mi-num. 


= rc = [saa 1 


Ut nos la-va-ret sor-di-bus, Ma-na-vit un- i et san- dn ne. 


Luna zs T + =) 
3. ES S rem 070-9 Sts "E 


Im-ple-ta sunt, que con ci-nit 
eJ 


=. 


Bee EE 


m 


3 

"i m——T - 
HET SEA 

Zag 26 — 


Da-vid fi-de- li car-mi-ne, 


Iun wee Er -.—t 


Di-een-do na-ti - o.- ni- bus: Re-gna-vit a 


Sl 
at - Pi un “I 
li-gno De-us. 


ER a u mac E34 I zeES "mee 
dunt 


Ar-bor de -co-ra et ful-gi-da, Or-na-ta Re-gis pur-pu-r 


= See EE Sse. aoe ee 
Se ee eee al 


E - le-cta dis -gno sti- pi-te Tam sancta mem-hra tan - ge - re. 
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EIL PE x EIER P. ree ae 


Be -a-ta, cu-jus bra-chi-is Pre-ti-um pepen-dit sz-cu- ‘i 


SSS SSS 


Sta-te-ra fa-cta cor-po-ris Tu-lit-que predam tar - ta - ri. 


. pees aS st 


0 Crux, a - ve, spes u-ni-ca, Hoc pas-si- o- nis tem-po-re, 


ELLE 


-S- 
Pi-is ad- dee -ge gra-ti-am, Re-is-que de- le cri- mi - na. 


. ea sls S LE 


Te fons sa - lu - tis Tri - ni- tas, Col-lau-det omnis spi- pe 


aaa Se ie al 


Quibus E vi-octo-ri-àam Lar-giris ad-de premium. - men. 


The Priest having come back to the altar, places the Holy Sacra- 
ment on tt, incenses it on his knees, and lays the sacred Host on 
the corporal. Then wine and water are put into the chalice, which 
is set on the altar, and the incense is put into the thurible, with 
which the Priest incenses the sacred Host and the offering of wine 
and water, saying, 


eee ístud, a te benedíctum, ascéndat ad te, Dómine; et 
descéndat super nos misericórdia tua. 


Then he incenses the altar, saying, 


trIcATUR, Dómine, orátio. mea, sicut incénsum in conspéctu 
tuo: elevátio mánuum meárum sacrificium vespertínum. 
Pone, Dómine, eustódiam ori meo, et óstium circumstántize lábiis 
meis: ut non declinet cor meum in verba malitiz, ad excusáudas 
excusatiónes in peccátis. 
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When he gives the thurible to the Deacon, he says, 


CCENDAT in nobis Dóminus ignem sui amóris, et flammam 
eetérnze charitátis. Amen. 


After this, he goes down from the altar on the Epistle side, and 
there washes his hands. Then, returning to the middle of the 
altar, he says, bowing down, 


T^ Spíritu humilitátis, et in ánimo contríto suscipiámur a te, 
Dómine; et sic fiat sacrificium nostrum in conspéctu tuo 
hódie, ut pláceat tibi, Dómine Deus. 


Then, turning to the people, he says, 


RÁTE, fratres: ut meum ac véstrum sacrifícium accéptabile fiat 
apud Deum Patrem omnipoténtem. 


And, turning again to the altar, he sings, 
Orémus. 


puce salutáribus móniti, et divína institutióne formáti, 
audémus dicere : 


Pater noster, qui es in ccelis: sanctificétur nomen tuum: ad- 
véniat régnum tuum: fiat volántas tua, sieut in ccelo, et in terra. 
Panem nostrum quotidiánum da nobis hódie: et dimítte nobis 
débita nostra, sieut et nos dimittimus debitóribus nostris. Et ne 
nos indácas in tentatiónem. 

E. Sed libera nos a malo. 


The Priest, in a low tone, says Amen, and then says aloud, 


IBERA nos, quesumus Dómine, ad ómnibus malis preetéritis, 
4U preséntibus, et futüris: et intercedénte beáta et gloriósa 
semper Vírgine Dei genitríce María, eum beátis Apostólis tuis 
Petro et Paulo, atque Andréa, et ómnibus Sanetis, da propítius 
pacem in diébus nostris: ut ope misericórdizm tuse adjüti, et a 

eccáto simus semper liberi, et ab omni perturbatióne secüri. 

er eamdem Dóminum nostrum Jesum Christum Fílium tuum, 
qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus sancti Deus, per 
omnia seecula szeculórum. EK. Amen. 


After this prayer, having adored on his knees, he puts the paten 
under the sacred Host, which with his right hand he elevates, that 
it may be seen by the people, and immediately divides it into three 
parts, putting the last into the chalice. Then he says the follow- 
ing prayer : 


pee: PTIO corporis tui, Dómine Jesu Christe, quod ego indígnus 
sümere preesámo, non mihi provéniat in judícium et condem- 
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natiónem: sed pro tua pietáte prosit mihi ad tutaméntum men- 
tis et córporis, et ad medélam pereipiéndam. Qui vivis et régnas 
cum Deo Patre in unitáte Spíritus sancti Deus, per ómnia ssecula 
seeculérum, Amen. 


Then he kneels, and takes the paten with the body of Christ, 
and says, with the greatest humility and reverence, 


Tout eceléstem accípiam, et nomen Dómini invocábo. 


T'hen, striking his breast, he says thrice, 


Pye: non sum dignus ut intres sub téctum meum: sed tan- 
tum die verbo, et sanábitur ánima mea. 


After which he signs himself with the blessed Sacrament, saying, 


(irs Dómini nostri Jesu Christi custódiat ánimam meam in 
vitam setérnàm, Amen. 


Then he reverently receives the body, and immediately after the 
particle of the sacred Host with the wine in the chalice. And 
having, as usual, washed his fingers, and taken the purification, 
bowing in the middle of the altar, with his hands joined, he says, 


von ore sámpsimus, Dómine, pura mente capiámus: et de mu- 
nere tempórali fiat nobis remédium sempitérnum. 


After this, the Priest, having made a reverence to the altar, de- 
parts. Vespers are then said. 


VESPERS. 


Pater noster and Ave Maria are said in a low voice. 

The Vespers are said without chant. 

‘The Choir.—Ant.—CAlicem salutáris accípiam, Y et nomen Dé- 
mini invocábo. 


Psaum 115. 
RÉDIDI, propter quod locáü-| pro ómnibus que retríbuit mi- 
: tus sum: * ego autem hu- | hi? 
miliátus sum nimis. 4. Cálicem salutárís accípi- 
2. Ego dixi in excéssu meo:* | am, * et nomen Dómini invo- 
Omnis homo mendax. | cábo. 


3. Quid retríbuam Dómino, *| 5. Vota mea Dómino reddam 
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coram omni pópulo ejus: * pre- 
tiósa in conspéctu Dómini mors 
sanctórum ejus. 

6. O Dómine, quia ego ser- 
vus tuus, * ego servus tuus, 
et fílius ancíllze tuae. 

7. Dirupísti víneula mea: * 


tibi sacrificábo hóstiam laudis, Y 
et nomen Dómini invocábo. 

8. Vota mea Dómino reddam 
in conspéctu omnis pópuli ejus: DE 
in Atriis domus Dómini, in 
médio tui, Jerüsalem. 


The Choir.—Ant. Cálicem salutáris accípiam, Y et nomen 


ómini invocábo. 
D 


The Choir.—Ant. Cum his qui odérunt pacem, eram pacífi- 
eus: | dum loquébar illis, impugnábant me gratis. 


Psarw 119. 


1 Je Dóminum, eum tribulá- 
rer, clamávi: * et exau- 
dívit me. 

2. Dómine, líbera ánimam 
meam a lábiis iníquis, * et à 
lingua dolósa. 

3. Quid detur tibi, Y aut quid 
apponátur tibi, * ad linguam 
dolósam ? 


4. Sagittee poténtis ácutze, * 
cum carbónibus desolatóriis. 

5. Heu mihi, quia incolátus 
meus prolongátus est: V habi- 
távi cum habitántibus Cedar: * 
multum íncola fuit ánima mea. 

6. Cum his qui odérunt pacem, 
eram pacificus: * cum loquébar 
illis, Àmpugnábant me gratis. 


The Choir.— Ant. Cum his qui odérunt pacem, eram pacifi- 
cus: Y dum loquébar illis, impugnábant me gratis. 


The Choir.—Ant. Ab homínibus iníquis " libera me, Dómine. 


Psarw- 139. 


RIPE me Dómine, ab hó- 
mine malo: * a viro iní- 
quo éripe me. 
2. Qui cogitavérunt iniqui- 
tátes in corde: * tota die con- 
stituébant preelia. 


3. Acuérunt linguas suas si- 
cut serpéntis: * vénenum áspi- 
dum sub lábíis eórum. 

4. Custódi me Dómine, de 
manu peccatóris: * et ab ho- 
mínibus iníquis éripe me. 

5. Qui eogitavérunt supplan- 
táre gressus meos : * abscondé- 
runt supérbi láqueum mihi. 

6. Et funes extendérunt in 
láqueum: * juxta iter scánda- 
lum posuérunt mihi. 


7. Dixi Dómino: Deus meus 
es tu; * exáudi, Dómine, Y vo- 
cem deprecatiónis meze. 

8. Dómine, Dómine virtus 
salatis mes: * obumbrásti su- 
per caput meum in die belli. 

9. Ne tradas me Dómine, a 
desidério meo peccatóri : * cogi- 
tavérunt contra me, Y derelín- 
quas me, ne forte exalténtur. 

10. Caput circüitus eórum : * 
labor labiórum ipsórum opériet 
eos. 

ll. Cadent super eos car- 
bónes, in ignem dejícies eos: * 
in misériis non subsístent. 

12) Vans ees non dirigé- 
tur in terra: * virum injisturm 
mala cápient in intéritu. 
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13. Cognóvi quia fáciet Dé- 
minus judicium ínopis: * et 
vindíctam páuperum. | 
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14. Verüámtamen justi confi- 
tebüntur nómini tuo: * et habi- 
tábunt recti cum vultu tuo. 


The Choir.— Ant. Ab hóminibus iníquis Y libera me, Dómine. 


The Choir.—Ant. Custódi me 


a láqueo, quem statuérunt mi- 


hi, Y et a scándalis operántium iniquitátem. . 


Psanx 


1 Tyrum clamávi ad te, ex- 
: áudi me: * inténde voci 
mez, Y cum clamávero ad te. 

2. Dirigátur orátio mea sieut 
incénsum in conspéctu tuo: * 
elevátio mánuum meárum sacri- 
ficium vespertínum. 

3. Pone, Dómine, custédiam 
ori meo, * et óstium circum- 
stantiz lábiis meis. 

4. Non declines cor meum in 
verba malítize, * ad exeusándas 
exeusatiónes in peccatis. 

5. Cum homínibus operánti- 
bus iniquitátem, * et non com- 
municábo cum eléctis eórum. 

6. Corrípiet me justus in 
misericórdia, et increpábit me:* 
óleum autem peccatóris non im- 
pínguet caput meum. 


The Choir.—Ant. Custódi me 


140. 


7. Quóniam adhue et orátio 
mea in benepláeitis eórum: * 
absórpti sunt juncti petrae jádi- 
ces eórum. 

8. Audient verba mea quó- 
niam potuérunt: * sicut crassí- 
tudo terrae erüpta est super ter- 
ram. 

9. Dissipáta sunt ossa nostra 
secus inférnum: * quia ad te 
Dómine, Dómine, óculi mei: Y 
in te sperávi, non áuferas áni- 
mam meam. 

10. Custódi me a láqueo, 
quem statuérunt mihi: * et a 
scándalis operántium iniquitá- 
tem. 

11. Cadent in retiáculo ejus 
peceatóres: * singuláriter sum 
ego, Y donec tránseam. 


a láqueo, quem statuérunt mi- 


hi, Y et a scándalis operántium iniquitátem, 
The Choir.—Ant. Considerábam ad déxteram, et vidébam, Y et 


non erat qui cognósceret me. 


PsALM 


1 ocE mea ad Dóminum cla- 
3 mávi: * voce mea ad 
Dóminum deprecátus sum. 

2. Effando in conspéctu ejus 
oratiónem meam, * et tribula- 
tiónem meam ante ipsum pro- 
nántio. 

3. In deficiéndo ex me spíri- 
tum meum, * et tu cognovísti 
sémitas meas. 

4. In via hae qua ambulá- 
11 


141. 


bam, * abscondérunt láqueum 
mihi. 

5. Considerábam ad déxte- 
ram, et vidébam: * et non erat 
qui cognósceret me. 

6. Périit fuga a me, * et non 
est qui requírat ánimam meam. 

7. Clamávi ad te Dómine ; * 
dixi: Tu es spes mea, Y pórtio 
mea in terra vivéntium. 

8. Inténde ad deprecatiónem 
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meam: * quia humiliátus sum 
nimís. 
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10. Educ de eustódia ánitiam 
meam Y ad confiténdum nómini 


9. Libera mea persequéntibus | tuo: * me expéctant justi, Y 
me: * quia confortáti sunt su- | donec retríbuas mihi. 


per me. 


The Choir.—Ant. Considerábam ad déxteram, et vidébam, Y 


et non erat qui cognósceret me. 


The Little Chapter, Hymn, and V. are not said. 


At Magnificat. 


The Choir.—Ant. Cum accepissit acétum, dixit: consummá- 
tum est: \ etinclináto cápite, emisit spiritum. 


The Canticle of the B.V. Mary. 


1 AGNÍFICAT * ánima mea 
Dóminum: 

2. Et exultávit spíritus me- 
us * in Deo salutári meo. 

3. Quia respéxit humilitátem 
ancille sus: * ecce enim ex 
hoc beátem me dicent omnes 
generatiónes. 

4. Quia fecit mihi magna qui 
potens est: * et sanctum nomen 
ejus. 

5. Et misericórdia ejus a pro- 
génie in progénies * timéntibus 
eum. 


6. Fecit poténtiam in bráchio 
suo: * dispérsit supérbos mente 
cordis sui. 

7. Depósuit poténtes de sede,* 
et exaltávit hamiles. 

8. Esuriéntes implévit bo- 
nis: * et dívites dimísit in- 
ánes. 

9. Suscépit Israel pterum 
suum, * recordátus misericór- 
diz suse. 

10. Sicut locátus est ad pa- 
tres nostros, * Abraham, et sé- 
mini ejus in szecula. 


The Choir.—Ant. Cum accepisset acétum, dixit: consummá- 
tum est: Y et inclináto cápite, emisit spiritum. 


What follows is said kneeling. 
Y. Christus factus est pro nobis obédiens usque ad mortem, 


mortem autem Crucis. 
Pater noster, in silence. 


Psanw 50. 


1 M ES mei, Deus, * se- 
: cüándum magnam mise- 
ricórdiam tuam. 

2. Et secindum multitádi- 
nem miseratiónum tuárum, dele 
iniquitátem meam, 

3 Amplius lava me ab ini- 


quitáte mea: * et a peccáto 
meo munda me. 

4. Quóniam iniquitátem me- 
am ego cognésco : * et peceátum 
meum contra me est semper. 

9. Tibi soli peccávi, Y et ma- 
lum coram te feci: * ut justifi- 
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eéris in sermónibus tuis, Y et 
vineas cum judicáris. 

6. Ecce enim in iniquitáti- 
bus concéptus sim : * et in pec- 
cátis concépit me mater mea. 

7. Ecce enim veritátem di- 
lexísti: * incérta et occülta sa- 
piéntize tuc manifestásti mihi. 

8. Aspérges me hyssópo, Y et 
mundábor: * lavábis me, Y et 
super nivem dealbábor. 

9. Audítui meo dabis gáudi- 
um et laetitiam : * et exultábunt 
ossa humiliáta. 

10. Avérte fáciem tuam a 
peccátis meis: * et omnes ini- 
quitátes meas dele. 

11. Cor mundum crea in me 
Deus: * et spíritum rectum ín- 
nova in viscéribus meis. 

12. Ne projicias me a facie 
tua: * et spíritum sanctum tu- 
um ne áuferas a me. 

13. Redde mihi letitiam sa- 
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lutáris tui: * et spíritu princi- 
páli confírma me. 

14. Docébo iníquos vias tuas :* 
et impii ad te converténtur. 

15. Líbera me de sanguíni- 
bus Deus, Y Deus salátis mese :* 
et exultábit lingua mea justí- 
tiam tuam. 

16. Dómine, lábia mea apé- 
ries: * et os meum annuntiábit 
laudem tuam. 

17. Quóniam si voluísses sa- 
crificium, Y dedíssem tique: * 
holocáustis non delectáberis. 

18. Sacrificium Deo spíritus 
contribulátus: * cor contritum 
et humiliátum, Deus, non de- 
spícies. 

19. Benígne fae, Dómine, in 
bona voluntáte tua Sion: * ut 
zedifieéntur muri Jerásalem. 

20. Tune aeceptábis sacrifi- 
cium justíti o, Y oblatiónes, et 
holocáusta: * tune impónent 
super altáre tuum vítulos. 


Orémus. 


ESPICE, queesumus Dómine, super hane famíliam tuam, pro 
qua Dóminus noster Jesus Christus non dubitávit mánibus 


tradi nocéntium, et crucis subíre torméntum. 


tecum, etc. 


In silence: Qui 


Holy Saturday, 


At Matins. 


Pater noster, Ave Maria, Credo in Deum, are said in silence. 


First Nocturn. 


ew) 


The C hoir.—In pace in idípsum, 


Y dórmiam et requiéscam. 


HOLY SATURDAY. 


8th 2— ee 
andcEEEEREGES E s 
Cum invo-cárem . . . . . qe-m 29 vo he ore tí-sti — mi-hi. 
Psarw 4. 
1] Cx invocárem, exaudívit| vestris, ( in ecubílibus vestris 


me Déus justítize me-cg: * 
in tribulatióne dila-td-sti qmi- 
hi. 

2. Miserére me-i: * et ex- 
Audi orati-ó-nem me-am. 

3. Fílii hóminum tsquequo 
gravi cor-de? * ut quid dilígitis 
vanitátem, et quaeri-tis men-dá- 
cium ? 

4. Et scitóte quóniam mirifi- 
cávit Dóminus Sanetum  su- 
um: * Dóminus exáudiet me, 
cum clamáve-ro ad e-um. 


5. lrascímini, et nolíte pec- 
cá-re: * quse dícitis in córdibus 


com-pun-gi-mint. 

6. Saerificáte sacrificium jus- 
títise, V et speráte in Dó-mino : * 
multi díeunt: V Quis osténdit 
no-bis bo-na ? 

7. Signátum est super nos 
lumen vultus tui, Dó-mne: * 
dedísti leetitiam in cor-de me-o. 

8. A fructu fruménti, Y vini, 
et ólei su-t * multi-pli-cé-ti 
sunt. 

9. In pace in i-di-psum * dór- 
miam et re-qui-é-scam. 

10. Quóniam tu, Dómime, Y 
singuláriter in spé: * consti- 
tu-i-sti me. 


The Choir.—Ant. In pace in idípsum, Y dórmiam et requi- 


éscam. 


The Choir.—Habitábit in tabernáculo tu-o, Y requiéscet in 


monte sancto tuo. 


4th 


Mode. 3 


ifa Ege 


ELM 


Ps. Dómi-ne . . 


. ná-cu-lo tu-o? *, 


. mon-te sancto tu - o. 


Psarm 14. 


1 Doo quis habitábit in 
: taber-ná-culo tu-o? * aut 
quis requiéscet in mon-te san- 
cto tu-o? 

2. Qui ingréditur si-ne má- 
cula, * et ope-rá-tur ju-sti- 
tám : 

3. Qui lóquitur veritátem in 
cor-de su-o, * qui non egit do- 
lum Zn lin-gua su-a : 

4. Nee fecit próximo su-o 
ma-lum, * et oppróbrium non 


accépit advér-sus pró-ximos su- 
Os. 

5. Ad níhilum dedáetus est 
in conspéctu e-jus ma-li-gnus ;* 
timéntes autem Dé-minum glo- 
ri-ficat M 

6. Qui jurat próximo suo, ef 
non dé-cipit, * qui pecüniam 
suam non dedit ad usáram, Y et 
münera super innocén-tem non 
ac-cé-pit. 

7. Qui fa-cit heéc,* non mové- 
bi-fur in c-tér-num. 


MATINS. 
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The Choir.—Ant. Habitábit in tabernáculo tuo, Y requiéscet 


in monte sancto tuo. 


The C hoir.—Caro mea | requiéscet in spe. 


DEDERE pet: ver. 


Ps. Consérva . . . vt ta 


in cr 


ore TUM NON e - ges. 


Psarw 15. 


(ron me Dómine, quó- 
niam sperd-vi in 1é. * 
Dixi Dómino: || Deus meus es 
tu, Y quóniam bonórum meó- 
rum non e-ges. 

2. Sanctis, qui sunt in Zer-ra 
ejus, * mirificávit omnes volun- 
tates me-as in e-is. 

3. Multiplicdtee sunt infirmi- 
tá-fes e-6-rum: * póstea acce-le- 
ra-vé-runt. 

4. Non congregábo conventí- 
cula eórum de san-gui-nibus ; * 
nec memor ero nóminum eórum 
per ld-bia me-a. 

5. Dóminus pars hszereditátis 
mes, et cé-licis me-i: * tu es 
qui restítues hzereditátem me- 
am mi-hi. 

6. Funes cecidérunt mihi in 
qrae-clá-ris : * étenim heerédi- 
tas mea przelá-ra est mi-hi. 


7. Benedícam Dóminum, 
qui tribuit mihi in-tel-lé-ctum : * 
insuper et usque ad noctem in- 
crepuérunt me re-nes me-i. 

8. Providébam Dóminum in 
conspéetu me-o sem-per: * quó- 
niam a dextris est mihi, ne com- 
máó-vear. 

9. Propter hoe letdtum est 
cor meum, | et exultávit Zin- 
gua me-a, * insuper et caro 
mea requi-é-scet in spe. 

10. Quéniam non derelinques 
ánimam meam in in-fér-no: * 
nec dabis Sanctum tuum vidére 
cor-ru-pti-ó-nem.' 

ll. Notas mihi fecisti vias 
vite, Y adimplébis me leetitia 
cum vul-to tu-o: * delectatiónes 
in déxtera tua u-sque in fi- 
nem. 


The Choir.—Ant. Caro mea Y requiéscet in spe. 


2 Chaunters.—Y . In pace in z-dí-psum, 
The Choir.—V. Dórmiam, et re-qui-é-scam. 


Pater noster, 2» silence. 


First Lesson. 


6th =_ ; da zm LI 
Mode. 


dece ilz 


De la - menta-ti-0o-ne 


Je-re-mi-x pro-phe - te. 


E 


iré mi cca ERA ye ee a tem 
eee eres t Eu 
weg 
Heth. Mi- se-ri-cor-di-z Do-mi-ni, qui-a non sumus 


11* 


$ 
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SSS aa I 


con-sum-pti: qui-a non ides fe-ce-runt mi-se - ra- ti - o-nes 


Gea zs "T xu LIE be 


- jus. Heth. No-vi di-lu-cu-lo, mul-ta est fi-des 


x c 
= se Sear a ===> zs ee 


ts -. a. Heth. Pars me- à Dom -minus, di xo xit a-ni-ma 
GERE aaa T rs ae Bale zu 
ae pro- eee re-a ex-pec-ta-bo e um. Theth. 


= See es ieae treet reees 


Bo - nus est Dominus spe-ran-ti-bus in e-um, a-ni-mex quz- 


SE aes 


ren-ti il - lum.  Theth. Bo-num est presto-la-ri cum si 
I | E e 
ELSE IEEE 
len-ti- o sa-lu-ta-re De - i. Theth. Bo -num est 
= Elem pees = 
6 zm | 13 4-4. Fore idR a 
vi-ro, cum por-ta-verit jugum ab a-do-le- scenti-a 
HEEEÓE -exER- V. 
EE hoe = Sore re 
8. Iod. Be - de- bit so - li - tà - ri-us, et ta-ce- 
PE 
eem E I PS J___, + 
ELS LI IIBEEGE 
bit; qui-a le-va-vit su - per se. Po - net in 


joe ee ee ere deut 


pulve- re os su.um, si for-te sit Spes, 
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6 ——— 


Da- bit per-eu - ti-en-ti se ma-xilam, sa-tu-ra- bi-tur 


ipe — —— 


op - pro = bri - is. 


(ae Sa 


Je-ru-sa-lem, Je-ru-sa-lem, con-ver-te-re ad Do-mi-num 


Se ee o pe E 


De-um tu - um. 
1st Respons. 
The Cantor.—Sicut ovis The Choir.— Ad occasiónem ductus 


est, || et dum male tractarétur, non apéruit os suum: | tráditus 
est ad mortem, Y * Ut vivaficáret pópulum suum. 


1 Chaunter.—Y'. 'Trádidit in mortem ánimam suam, Y et in- 
ter scelerátos reputátus est. 


The C hoir.—* Ut vivificáret pópulum suum. 


Second Lesson. 


fe SSS 


Eid E 


re - leph. Quo-mo-do obscu-ra-tum est aurum, mu-ta- 


tus est co-lor o-pti-mus, di-spersi sunt la-pides sanctu-a-ri-i 


(EREEEEEE PS TEL a 


in ca-pi-te om-nium pla-te-a - rum? Beth. Fi - li-i Si-on 


icu nC EHE 


in-cly-ti, et a-mi-eti au-ro pri-mo; quo - mo-do re-pu-ta - ti 


dee S23 ce 


sunt in va-sa te-ste-a,  o-pus ma-nu-um fi - gu-li? 
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runt ca-tu-los su-os: f -li-a  po-pu-li me-i cru-de-lis, 


Ep rem Eenires 
cud mdp 
quasi stru-thi-o in de-ser - to. Da - leth. Ad-hz-sit 
LE ELI Ir 
a od ERES z-s 6-66 
lingua. la-cten-tis ad pa-la-ti-um e-jus in si-ti : par -vu-li 


Gee Seats Sea mus = =e alk 


pe -ti- e-runt panem, et non e-rat quifrange-ret e 


pit} te ee 

g SS eae LR TUN 
He. Qui ve-sce-ban-tur yo-lup -tu-o - se, in-te-ri - e- 

ce -— ae ie =a ma AE x a I. 

runt in vi-is: qui nu-tri-e- batter in cro-ce-is, am-ple-xa- 

iGLEIRIMEESESEEE 
ti sunt ster - co-ra. Và = ub Et ma-jor ef-fe-cta est 


Se uu 


i-ni-quitas fi - l -s» po-pu-li me-i  pec-ca-to So-do- 


(ae | a 


mo-rum, que sub-versa est in momen-to, et non ce-pe-runt 
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T SEI REPERI 


Je-ru-sa-em,  Je-ru-sa-lem, con-ver-te-re na Rub 


aam L—32—9—3- EU: 


De-um tu - um. 
2d Respons. 


The Cantor.—Jerüsalem, The Choir.—Surge, et éxue te vé- 
stibus jucunditátis : \/ indtere cínere et cilício: Y * Quia in te oc- 
pos est Salvátor Israel. 


1 CAaunter.—Y . Deduc quasi torréntem lácrymas per diem 
et noctem, \/ et non táceat pupílla óculi tui. 


The Choir.—* Quia in te occisus est Salvátor Israel. 
Third Lesson. 


6th ioe = Se ae oe es re pe ae 
Mode. oe 9 =e E 
edm - ci- pit t 0 -ra-ti-o  Je-re-mi-ze Pro-phe-ta. 


aaa 


Re-cor-da-re Do-mi-ne, quid ac-ci-derit no-bis: in-tu-e-re, 


E EEEACCENEREEEES 


et re-spi-ce o-pro-bri-um no-strum. Ha-re- di-tas nostra 


---—- 
Sea SS 


ver-sa est ad. a-li-e- nos; domus nostre ad ex - tra- 


ne - os. zn - a - li. fa ROIS sumus. absque ES ma - tres 


6c Lose Pm de E o-2 SSS. 


nostre qua-si vi - du-s&. Aquam nostram pe-cu-ni-& bi-bi- 


(BED ERES == =e See SSS 3 


mus: li-gna nostra  pre- -ti- 0 com- Spare ra - vi-mus. Cer-vi- 
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Sea jo eal 


ci-bus nostris mi-na-ba-mur: lassis non daba-tur re - qui-es. 
Bari 
ated aoe seeer = 
4E - gy-pto de-di- mus manum, et As-sy - ri-is, sa-tu- 


a emu 


re-mur pa - ne. Patres nostri pec-ca-ve-runt et non sunt: 


(a LUE Il 


et nos i- ni-qui-ta-tes e- o-rum por-tà - vi- mus. Ser - vi 


rp : 
Ganon 3.3 ve np 


do-mi-na-ti sunt no-stri: non fu-it qui re-di- meret de ma- 


nu e-o - rum. a-ni-mabus nostris -af-fe-re-ba-mus 
JE panem no-bis a fa-ci-e — i-i in t ser - to. 


E UP EIER 


Pellis nostra, quasi cli-ba-nus, e-xu-sta est a fa-ci-e 


sbEEeeeeppe 


@ 
fa - mis. Mu-li- e- res in Si-on hu-mi-li- 


— ns TIERE 


tempes-ta-tum 


a-ve-runt, et vir- as nes in ci-vi-ta-ti-bus Ju - da. 


SSeS 


Je-ru-sa-lem, Je-ru-sa-lem, con-ver -te- re ad Do-minum 


Saints == 


De-um tu - un. 
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3d Respons. 


The Cantor.—Plange The Choir.—Quasi virgo, plebs mea: || 
ululáte, pastóres, | in cinere et cilício: | * Quia venit dies Dé- 


mini magna, et amára valde. 


1 Chaunter.—Y . Accíngite vos, Sacerdótes, Y et plángite mi- 
nístri altáris, aspérgite vos cinere. 


The Choir.—* Quia venit dies Dómini magna, et amára valde. 


The Cantor.—Plange The Choir.—Quasi virgo, plebs mea: V 
ululáte, pastóres, in cinere et cilício: Y * Quia venit dies Dé- 


mini magna, et amára valde. 


The Second Nocturn. 


The Choir.—Elevámini, porte seternáles, | et introíbit Rex 


glórise. 


8th 


Mode. 


= 


Psatm 23. 


1 jew est terra, et pleni- 

T tado ejus: * orbis ter- 
rárum,- et univérsi qui hábi- 
iunt in €-0. 

2. Quia ipse super mária 
fundávit e-um : * et super flá- 
mina prsepa-rá-oit e-um. 

3. Quis ascéndet in montem 
Dé-mini? * aut quis stabit in 
loco san-cto e-jus ? 

4. Innocens mánibus, Y et 
mundo cor-de, * qui non accé- 
pit in vano ánimam suam, || 
nec jurávit in dolo pré-ximo 
SU-O. 

5. Hic aceipiet benedictiónem 
a Dé-mino: * et misericórdiam 
a Deo salu-/á-ri su-o. 


a 

6. Haee est generátio que- 
réntium e-wm, * queréntium 
fáciem De-i Ja-cob. 

7. Attóllite portas, príncipes, 
vestras, Y et elevámini, porte 
seter-ná-les : * et introí-bit Rea 
glé-ria. 

8. Quis est iste Rex gló- 
rie? * Dóminus fortis et po- 
tens: Y Dóminus po-tens in pre- 
lio. 

9. Attólite portas, príncipes, 
vestras, V et elevámini, porte 
seter-ná-les : * et introi-bit Rex 
gló-ric. 

10. Quis est iste Rex gl6- 
riz? * Dóminus virtüátum ipse 
est Rex glé-ric. 


The Choir.— Ant. Elevámini, porte zeternáles, \ et introibit 


Rex glórise. 


The Choir.—Credo vidére bona Dómini Y in terra vivéntium. 
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bd quem ti-mé-bo. 


* cantábo, et 


— 
aay oe ea IE 
Mode. c m EE eH [ He EE cd 
C Dónidds «dhs 38 180 LU MRO - ia = is 
Psaru 20. 
i óxiNUs illuminátio mea, Y | cife-ra-ti-6-nis : 


et sa-lus me-a: * w quem 
ti-mé-bo? 

2. Dóminus protéctor vi-te 
me-a : * a quo tre-pi-dá-bo? 

3. Dum apprépiant super me 
no-cén-tes, * ut ed-ant car-nes 
me-as. 

4. Qui tribulant me ini-mi-ct 
me-t, * ipsi infirmáti sunt, Y e£ 
ce-ci-dé-runt. 

5. Si consístant advér-sum me 
ca-stra, * non ti-mé-bit cor me- 
win. 

6. Si extrgat advér-sum me 
pre-lium, * in hoe e-go spe- 
rá-bo. 
e7. Unam pétii a Dómino, 
hane re-qui-ram, * ut inhábitem 
in domo Dómini ómnibus dié-bus 
vi-lce me-e. 

8. Ut videam volu-ptá-tem Dó- 
mini, * et visi-tem iem-plun 
ejus. 

9. Quóniam abseóndit me in 
taber-nd-culo su-o: * in die ma- 
lórum protéxit me y in abscón- 
dito ta-ber-ná-culi su-i. 

10. In petra exalzá-vit mé: * 
et nune exaltávit caput meum 
super i-ni-mí-cos me-os. 

ll. Cireuívi, et immolávi in 
tabernáculo ejus Y hóstiam vo- 


psal-mum di-cam Dó-mino. 

12, Exáudi, Dómine, vocem 
meam, Y qua clamá-ei ad té: * 
miserére mei, e£ ex-áu-di me. 

13. Tibi dixit cor meum, Y 
exquisivit te fd-cies me-a: * fá- 
ciem tuam, JDé-mine, re-qui- 
ram. 

14. Ne avértas fáciem tu-am 
a mé: * ne declines in ira a 
ser-vo tu-o. 

15. Adjátor me-us e-sto: * ne 
derelinquas me, neque despícias 
me, Y Deus sa-lu-tá-ris me-us. 

16. Quógiam pater meus, Y 
et mater mea dereli-qué-runt 
mé: * Dóminus au-fem. as-sitm- 
psit me. 

l7. Legem pone mihi, Dó- 

mine, in vi-a tu-a: * et dirige 
me in sémitam reetam propter 
i-ni-mi-cos me-os. 

18. Ne tradíderis me in áni- 
mas tribu-lén-tium mé: * quóni- 
am insurrexérunt in me testes 
iníqui, Y et mentita est i-»í- 
quitas si-bi. 

19. Credo vidére bo-na Dé- 
mint * in ter-ra vi-vén-tium. 

20. Expéeta Dóminum, vi-rí- 
liter ce-ge: * et confortétur cor 
tuum, Y e£ si-stine Dé-minum. 


The Choir.—Ant. Credo vidére bona Dómini, \ in terra vivén- 


tium. 


The Choir.—Démine, abstraxísti ab inferis Y ánimam meam. 
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8th [- Sasa oa ae ena Red iets eee ee ie =i: 
—*.-|- “-—f : -—f——zZ——-- 
Mode. ff 5— 2 a —— ERE Eg. 
Ps. Ex-al-tá-bo ..... TÉ td *. ...me-os su-per me. 


Psaum 29. 


1 jecur te Dómine, quó- 
: niam suscepisti mé: * nec 
delectásti inimicos me-os su-per 
me. 
2. Démine Deus meus, cla- 
mávi ad ££, * et sa-ná-sti me. 

3. Dómine, eduxísti ab infér- 
no ánimam me-am: * salvásti 
me a descendénti-bus in la-cum. 

4. Psállite Dómino, Y sancti 
ejus: * et confitémini memó- 
rie sancti-td-tis e-jus. 

5. Quóniam ira in indignati- 
óne ejus: * et vita in volun- 
tá-te e-jus. 

6.. Ad vésperum demorábitur 
Jle-tus : * et ad matuti-nwm le- 
iá-tia. 

7. Ego autem dixi in abun- 
dántia me-a: * Non movébor 
in ce-tér-num. 

8. Dómine, in voluntáte tu-a,* 
preestitisti decóri me-o vir-ti- 
tem. 


9. Avertístüi fáciem tuam a 
mé, * et factus sum con-tur-bá- 
tus. 

10. Ad te Dómine cla-mé- 
bo: * et ad Deum meum de- 
qre-cá-bor. 

1l. Que utílitas in sánguine 
me-o, * dum descéndo in cor- 
ru-pti-6-nem ? 

12. Numquid confitébitur ti- 
bi pul-vis, * aut annuntiábit 
veri-fá-tem tu-am ? 

13. Audívit Dóminus, Y et 
misértus est me-i: * Dóminus 
factus est ad-ju-£or me-us. 

14. Convertísti planctum me- 
um in gáudium mi-hi: * con- 
scidisti saccum meum, Y et cir- 
cumdedisti me le-ti-tia ; 

15. Ut cantet tibi gloria mea, 
et non com-pn-gar : * Dómine 
Deus meus, | in zetérnum con- 
fi-té-bor ti-bi. 


The Choir.— Ant. Dómine abstraxísti ab ínferis | ánimam 


meam. 


2 Chaunters.—W. T autem Dómine, | miseré-re me-i. 
The Choir.—YV. Et restscita me, | et retribu-am e-is. 
Pater noster, 2n silence. 


Ex Tractátu S. Augástini Eptscopi super Psalmos. 
in Dsalm 683, ad vers. T. 


Fourth Lesson. 


ccÉpET homo ad cor altum, Y et exaltábitur De-ws. [ Illi dixé- 

A runt: Y Quis nos vi-dé-bit ? [ Defecérunt scrutántes scrutatió- 

nes, | consília ma-/a. [ Accéssit homo ad ipsa consília, / passus 

est se tenéri ut ho-mo. [ Non enim tenerétur nisi homo, aut 

viderétur nisi homo, aut ezederétur nisi homo, aut crucifigerétur, 
12 
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aut morerétur nisi ho-mo. | Accéssit ergo homo ad illas omnes 
passiónes, ( quse in illo nihil valérent nisi esset ho-mo. [| Sed 
si ille non esset homo, Y non liberarétur ho-mo. [ Accéssil 
homo ad cor altum, id est, cor secrétum, V objíciens aspéctibus 
humánis hóminem, servans intus Deum; Y edens formam Dei, 
in qua zequális est Patri, | et offérens formam servi, qua minor 
est Pa-tre. 


4th Respons. 


The Cantor.—Recéssit. The Choir.—Pastor noster, fons aquae 
vivae, Y ad cujus tránsitum sol obseurátus est: V * Nam et ille ea- 
ptus est, qui captívum tenébat primum hóminem: Y.hódie por- 
tas mortis, et seras páriter Salvátor noster disrüpit. 

1 Chaunter.—Y . Destrüxit quidem claustra inférni, | et sub- 
vértit poténtias diáboli. 

The Choir.—* Nam et ille- captus est, qui captivum tenébat 
primum hóminem: Y hódie portas mortis, et seras páriter Salvá- 
ter noster disrüpit. 


Fifth Lesson. 


Q'; perduxérunt illas scrutatiónes suas, quas perscrutántes de- 
fecérunt, Y ut étiam mórtuo Dómino et sepülto, custódes pó- 
nerent ad se-pül-chrum? J Dixérunt enim Piláto: Y Sedtctor 
ile: hoc appellabátur nómine Dóminus Jesus Christus, Y ad 
solátium servórum suórum, quando dicüntur seducté-res. |. Ergo 
illi Piláto: Y Sedáctor ille, fnquiunt, dixit adhue vivens: | Post 
tres dies resürgam : Y Jube itaque custodiri sepülchrum usque in 
diem tértium, | ne forte véniant discípuli ejus, et furéntur eum, 
et dicant plebi: Y Surréxit a mórtuis: Y et erit novíssimus error 
pejor prió-re. |. Ait illis Pilátus: Y Habétis custódiam ; ite, cus- 
todite sicut sci-Zis. [ Ili autem abeüntes muniérunt sepülchrum, Y 
signántes lápidem cum cu-stó-dibus. 


5th Respons. 


; The Cantor.—O vos omnes, T'he Chotr.—Qui tránsitis per 
viam, atténdite, et vidéte, Y * Si est dolor similis sieut dolor 
meus. 

1 Chawnter.—YX . Atténdite, univérsi pópuli, Y et vidéte do- 
lórem meum. 


The C hoir.—* Si est dolor similis sicut dolor meus. 


Sixth Lesson. 


Peo custédes mílites ad sepül-cArwm. | Coneüssa terra, 

Dóminus resurréxit: Y miráeula facta sunt tália cirea sepál- 
chrum, Y ut et ipsi mílites, qui custédes advénerant, Y testes fie- 
rent, si vellent vera nuntiá-re. | Sed avarítia illa, quae captivá- 
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vit discipulum cómitem Christi, Y captivávit et mílitem custódem 
sepül-chri. [| Damus, ínquiunt, vobis pecániam ; \ et dicite, quia 
vobis dormiéntibus venérunt discípuli ejus, et abstulérunt e-wm. | 
Vere defecérunt scrutántes scrutatió-nes. | Quid est quod dixisti, 
0 infélix a-stit-tia? Y Tantamne déseris lucem consilii pietátis, Y 
et in profanda versüti o demérgeris, ut hoc dicas: Y Dicite, quia 
vobis dormiéntibus venérunt discípuli ejus, et abstulérunt e-wm ? J 
Dormiéntes testes ádhibes: Y vere tu ipse obdormisti, qui scru- 
tándo tália de-fe-cí-stt. 


6th Respons. 


The Cantor.—Ecce The Choir.—Quémodo móritur justus, et 
nemo péreipit corde: | et viri justi tollántur, et nemo consíde- 
rat: | a facie iniquitátis sublátus est justus: | * Et erit in pace 
memoria ejus. 

1 Chaunter.—Tanquam agnus coram tondénte se obmütuit, Y 
et non apéruit os suum: Y de angástia, et de judicio sublátus 
est. 

The C hoir.—* Et erit in pace memória ejus. 

The Cantor.—Ecce The Choir.—Quómodo móritur justus, et 
nemo pércipit corde: \ et viri justi tollántur, et nemo conside- 
rat: Y a fácie iniquitátis sublátus est justus, et erit in pace me- 
mória ejus. 

Third Nocturn. 

The Choir.—Deus ádjuvat me, | et Dóminus suscéptor est 

Animee mese. 


Liter SEA : Se 
SSS SS 
Ps De-uscim 4. ..)f/0 m tu-a jü-dico me. 
Psanw 53. 


mé, * et Dóminus suscéptor est 
á-nima me-a. 

9. Avérte mala inimicis me- 
is: * et in veritáte tua di-spér- 


1 De in nómine tuo sal- 

; yum me fác: * etin vir- 
tite tu-a jui-dica me. 

2. Deus, exáudi oratiónem 


me-am : * áuribus pércipe ver- 
ba o-ris me-t, 

3. Quóniam aliéni insurrexé- 
runt advérsum me, Y et fortes 
queesiérunt ánimam. me-am: * 
et non proposuérunt Deum ante 
con-spé-ctum su-wm. 

4. Eece enim Deus ádjuvat 


de il-los. 

6. Voluntárie sacrificábo £i- 
bi, * et confitébor nómini tuo, 
.Dómine: Y quéni-am bo-num est. 

7. Quóniam ex omni tribula- 
tióne eripuísti mé; * et super 
inimícos meos despéxit ó-culus 
me-us. 


The Choir.—Ant. Deus ádjuvat me, Y et Dóminus suscéptor 


est Anime mee. 
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The Choir.—ln pace factus est locus ejus, Y et in Sion habitá- 


tio ejus. 

Tth *- og peta 2: 

Mode.f 5 —— 1L eta gue z : —— zc 
Ps. No-tus in Ju-de-« un dg RR. 


no-men e - jus : 


Psanw 75. 


1 No in Ju-de-a De-us: * 

: in Israel magnum no- 
men €- jus. 

2. Et factus est in pace lo-cus 
€jus; * et habitátio ejus in 
Si-on. 

9. Ibi confrégit po-tén-tias ár- 
cuum, * scutum, gládi-um, et 
bel-lum. 

4. Illáminans tu mirabíliter 
a mónti-bus c-tér-nis : * turbati 
sunt omnes insipi-én-tes cor-de. 

5. Dormiérunt som-num su- 
um; * et nihil invenérunt om- 
nes viri divitiárum in md-nibus 
su-is. 

6. Ab increpatióne tua, Y De- 
us Ja-ccb, * dormitavérunt qui 
ascen-dé-runt e-quos. 


7. Tu terríbilis es, Y et quia 
re-sis-tet ti-bi? * ex tunc i-ra 
tu-a. 

8. De ccelo audítum feci-sti ju- 
di-cium: * terra trémuit, e£ qui- 
é-vit. 

9. Cum exürgeret in ju-dí- 
cium De-us, * ut sálvos fáceret 
omnes mansu-é-/os Zer-ro. 

10. Quóniam cogitátio hómi- 
nis confi-té-bitur ti-bi : * et reli- 
qui: cogitatiónis diem festum 
a-gent ti-bi. 

ll. Vovéte, et réddite Dómi- 
no De-o ve-stro, * omnes qui in 
circüitu ejus af-fé-tis mü-nera. 

12. Terribili, et ei qui aufert 
spi-ritum prin-cipum: * terríbili 
apud re-ges ter-rce. 


The Choir.—Ant. In pace factus est locus ejus, Y et in Sion 


habitátio ejus. 


The Choir.—Factus sum sieut homo sine adjutório, \ inter mór- 


tuos liber. 
4th 43 i 
Mode f AX eee 
V^ Ps Dómine ..... sa-lá-tis me-m:*. 


. et no-cte co-ram te. 


Psaum 87. 


1 ówiNE Deus sa-li-tis me- 

5 ce, * in die clamávi, et 
no-cte co-ram te. 

2. Intret in conspéctu tuo 
o-rá-tio me-a: * inclina aurem 
tuam ad pre-cem me-am. 

3. Quia repléta est malis 
d-nima me-a: * et vita mea in- 
férno ap-pro-pin-quüá-vit. 


4. /Estimátus sum cum de- 
scendénti-bus in la-cum : * fa 
ctus sum sicut homo sine adju 
tório, V in-ter mér-tuos li-ber. 

5. Sicut vulneráti dormién- 
tes in sepülehris, Y duicsda 
non es me-mor dm-plius: * et 
ipsi de manu tu-a re-piil-sr 
sunt. 


MATINS. 


6. Posuérunt me in lacu in- 
JSe-ri-6-ri ; * in tenebrósis, Y et in 
wm-bra mor-tis. 

7. Super me confirmátus est 
Ju-ror tu-us; * et omnes fluctus 
tuos indu-xí-sf? su-per me. 

8. Longe fecísti notos me-os 
à mé: * posuérunt me abomina- 
ti-6-nem si-bt. 

9. Tráditus sum, et non e-gre- 
di-é-bar: * óculi mei langué- 
runt pra in-6-pia. 

10. Clamávi ad te, Dómine, 
to-ta di-e: * expándi ad te ma- 
mas me-as. 

11. Numquid mórtuis facies 
mi-ra-bi-lia ? * aut médici susci- 
tábunt, Y et confi-te-biin-tur ti- 
bi? 

12. Numquid narrábit áliquis 
in sepülchro miseri-cór-diam tu- 


am, * et veritátem tuam in per- 


di-ti-6-ne ? 
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13. Numquid cognoscéntur 
in ténebris mira-bi-lia tu-a, * et 
justitia tua in terra ob-li-vi-6- 
nis ? : 

14. Et ego ad te, Dómi-ne, cla- 
má-vi;: * et mane orátio me-a 
pra-vé-niet te. 

15. Ut quid, Dómine, repéllis 
orati-ó-nem me-am:* avértüs fá- 
ci-em tu-am a me? 

16. Pauper sum ego, Y et in 
labóribus a juven-td-te me-a : * 
exaltátus autem, Y humilidtus 
sum, e£ con-tur-bá-tus. 

l7. In me transiérunt 7-re 
tu-e: * et terróres tui con-tur- 
ba-vé-runt me. 

18. Circumdedérunt me sicut 
aqua to-ta di-e: * cireumde-dé- 
runt me si-mal. 

19. Elongásti a me ami-cum, 
et pré-cimum, * et notos me-os 
a má-sé-ria. 


The C hoir.—4Ant. Factus sum sieut homo sine adjutório, Y inter 


mórtuos liber. 


2 Chaunters—W . In pace factus est lo-cus eus. 
The Choir.—Et in Sion habitáti-o e-jus. 


Pater noster, in silence. 


De Epistola Beáti Pauli Apóstoli ad Hebreos. Cap. 9. 


Seventh Lesson. 


Carers assístens Póntifex futurórum bonórum, Y per ámplius 
et perféctius tabernáculum non manufáctum, y id est, non hu- 


jus creatiénis: neque per sánguinem hircórum aut vitulórum: Y 
sed per próprium sánguinem introívit semel in saneta, | zetérna 
redemptióne inyén-/a. [ Si enim sanguis hircórum et taurórum,Y 
et cinis vítulee aspérsus, inquinátos sanctificat ad emundatiónem 
carnis; | quanto magis sanguis Christi, V qui per Spíritum San- 
ctum semetípsum Óbtulit immaculátum Deo, i emundábit con- 
sciéntiam nostram ab opéribus mórtuis, Y ad serviéndum Deo 
vi-vén-ti ? 
7th Respons. 


The Cantor.—Astitérunt The Choir.—Reges terre, Y et Prin- 
cipes convenérunt in unum, Y * Advérsus Dóminum, et advérsus 


Christum ejus. 
12* 
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1 Chaunter.—Y . Quare fremuérunt Géntes: Y et pópuli medi- 
titi sunt inánia ? 
The C hoir.—* Advérsus Dóminum, et advérsus Christum ejus. 


Eighth Lesson. 


Er {deo novi Testaménti mediátor est: | ut morte intercedénte, 
in redemptiónem eárum preevaricatiénum, | que erant sub 
prióri Testaménto, Y repromissiónem accipiant, qui vocáti sunt, 
setérnze hsereditá-£i/s. | Ubi enim testaméntum est, | mors ne- 
césse est intercédat testató-rís. [ Testaméntum enim in mórtuis 
confirmátum est: V alióquin nondum valet, dum vivit qui testá-£us 
ést. | Unde nec primum quidem sine sánguine dedi-cá-tum est. 


8th Respons. 


The Cantor.—ZEstimátus sum The Choir.—Cum descendénti- 
bus in lacum : | * Factus sum sieut homo sine adjutório, Y inter 
mórtuos liber. 

1 Chaunter.—Posuérunt me in lacu inferióri, Y in tenebrósis, 
etin umbra mortis. 

The Choir.—* Factus sum sicut homo sine adjutório, Y inter 
mórtuos liber. 


Ninth Lesson. 


[c enim omni mandáto Legis a Móyse univérso pópulo, Y acci- 
piens sánguinem vitulórum et hircórum, cum aqua et lana 
coccinea, et hyssópo, || ipsum quoque líbrum, et omnem pópulum 
aspérsit, dicens: | Hic sanguis Testaménti, quod mandávit ad 
vos De-us. | Etiam tabernáculum, et ómnia vasa ministérii, sán- 
guine similiter aspér-si¢. [ Et ómnia pene in sánguine secándum 
: legem mundántur: Y et sine sánguinis effusióne non fit re-mis-sio. 


9th Respons. 


The Cantor.—Sepilto Dómino, The Choir.—Signdtum est 
monuméntum, volvéntes lápidem ad óstium monuménti: Y * Po- 
néntes mílites, qui custodirent illum. 

1 Chaunter.—Y . Accedéntes príneipes Sacerdótum ad Pilá- 
tum, Y petiérunt illum. 

The Choir.—* Ponéntes mílites, qui custodírent illum. 

The Cantor.—Sepülto Dómino, Lhe C'oir.—Signátum est 
monuméntum, volvéntes lápidem ad óstium monuménti: | ponén- 
tes milites, qui custodireant illum. 


LAUDS. 
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AT LAUDS. 


The Choir.—O mors, ero mors tua: | morsus tuus ero, in- 


férne. 


Ps. Mi-se-ré-re 


me-i De-us:* .. 


. Tí- cór-diam tu - am. * 


Psaum 50. 


1 B's resin me-t De-us, * se- 
i cándum magnam mise- 
ri-cór-diam tu-am. 

2. Et secindum  multitádi- 
nem miserati6-nwm tu-d-rum, * 
dele ini-qui-tá-tem me-am. 

3. Amplius lava me ab ini- 
qui-tdé-te me-a: * et a. peccáto 
me-o mun-da me. 

4. Quéniam iniquitátem me- 
am e-go co-gnó-sco : * et peccá- 
tum meum ocon-íra me est sem- 
per. 

5. Tibi soli peccávi, | et ma- 
lum co-ram te fe-ci : * ut justifi- 
céris in sermónibus tuis, | et 
vincas cum ju-di-cá-ris. 

6. Ecce enim in iniquitátibus 
con-cé-ptus stim: * et in peceátis 
concépit me ma-ter me-a. 

7. Kece enim veritátem di-le- 
aí-sti: * incérta et occülta sa- 
piéntiz tuse mani-fe-std-sti mi- 
hi. : 

8. Aspérges me hyssópo, | e£ 
mun-dd-bor: * lavábis me, | et 
super ni-vem de-al-bá-bor. 

9, Audítui meo dabis géudi- 
um ef le-ti-tiam: * et exultá- 
bunt ossa hu-mi-li-d-ta, 


10. Avérte fáciem tuam a 
pec-cd-tis me-is : * et omnes ini- 
quitá-tes me-as de-le. 

11. Cor mundum crea in me 
De-us : * et spiritum rectum ín- 
nova in vi-scé-ribus me-is. 

12. Ne projicias me a fd-cie 
tu-a: * et Spiritum sanctum tu- 
um ne &u-feras a me. 

13. Redde mihi letitiam sa- 
lu-£á-ris tu-i : * et spiritu princi- 

pa-li con-fir-ma me. 

14. Docébo iniquos vi-as tu- 
as: * et impli ad te con-ver-tén- 
tur. 

15. Libera me de sanguíni- 
bus Deus, ( Deus ‘sa-li-tis me- 
€: * et exultábit lingua mea 
ju-sti-tiam tu-am. 

16. Dómine lábia me-a a-pé- 
ries: * et os meum annuntid-bit 
lau-dem tu-am. 

17. Quóniam si voluísses sa- 
crificium, | de-dis-sem w-tique: * 
holocdustis non de-le-ctá-beris. 

18. Sacrificium Deo spiritus 
con-éri-bu-lá-tus :: * cor contri- 
tum et humilidtum,\ De-us, non 
de-spí-cies. 
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19. Benígne fae Dómine in 
bona voluntáte tu-a JSi-ón: * 
ut. eedificéntur mu-rt Je-rá- 
salem. 


SATURDAY. 


20. Tune acceptábis saerifi- 
cium justítize, Y oblatiónes et 
ho-lo-cdu-sta: * tune impónent 
super altá-re Zu-um vi-tulos. 


The Choir.—Ant. O mors, ero mors tua: Y morsus tuus ero, 


inférne. 


The Choir.—Plangent eum quasi unigénitum, | quia fnno- 


cens Dóminus occísus est. 


4th 


Mode. 


Ps. Jidi-ca me. 


Eee eee oa 


. te non san-cta: * . 


-e me. 


Psarx. 21. 


1, [UPrcA me Deus, et discérne 

causam meam de gen-te 
non san-cta; * ab hómine iní- 
quo et do-/6-so é-rue me. 


2. Quia tu es Deus forti-/it-do 
me-a : * quare me repulísti? et 
quare tristis incédo, dum affli- 
git me i-ni-má-cus ? 


3. Emítte lucem tuam et veri- 
tá-tem tu-am ; * ipsa me dedu- 
xérunt, et adduxérunt in mon- 


tem sanctum tuum, Y et in ta-ber- 
ná-cula tu-a. 

4. Et introíbo ad. al-td-re 
Dei: * ad Deum, qui leetificat 
ju-ven-tü-tem me-am. 

5. Confitébor tibi in cithara, 
Deus, De-us me-us : * quare tri- 
stis es Anima mea? Y et qua-re 
con-tür-bas me ? 

6. Spera in Deo, quéniam 
adhue confi-té-bor 4l-li: * salu- 
tare vultus mei, e£ De-us me-us. 


The Choir.—Ant. Plangent eum quasi unigénitum, Y quia fn- 


nocens Dóminus occisus est. 


The Choir.—Atténdite, univérsi pópuli, Y et vidéte dolórem 


meum. 


Glee tat E- t EE tar - E all 


Ps. De-us, 


oh elev eta 


De-us me-us, * ... 


. lu-ce — vi - gi-lo. 


Psaum 62. 


1 nus, De-us me-us: * ad te 
de lu-ce vi-gilo. 

2. Sitivit in te á-nima me-a, * 
quam multipliciter tibi ca-ro 
me-a. 

3. In terra desérta, Y et ínvia, 
et in-a-qué-sa: * sic in sancto 
appárul tibi Y ut vidérem vir- 


tatem tuam, et glóriam tu- 
am. 

4. Quóniam mélior est mise- 
ricórdia tua su-per vi-tas : * lá- 
bia mea lau-dd-bunt te. 

5. Sie benedícam te in 2-ta 
me-a : * et in nómine tuo leveho 
ma-nus me-as. 


LAUDS, 


6. Sicut ádipe et pinguédine 
repleátur d-nima me-a: * et]lá- 
bis exultatiónis laudá-bi os 
me-um. 


7. Si memor fui tui super 
stratum meum, Y in matutínis 
meditá-bor in té: * quia fuisti 
ad-jü-tor me-us. 


8. Et in velaménto alárum 
tuárum exultábo, Y adhesit 
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ánima me-a post té: * me sus- 
cépit déx-tera tu-a. 

9. Ipsi vero in vanum queesi- 
érunt ánimam meam, Y introí- 
bunt in inferi-é-ra ter-re : * tra- 
déntur in manus gládii, y partes 
viil-pium erunt. 

10. Rex vero let&bitur in 
Deo, Y laudabántur omnes qui 
ju-rant in e-o: * quia obstrüoc- 
tum est os loquénti-um i-ní-qua. 


Psanx 606. 


EUS misereatur nostri, Y 
D et bene-di-cat no-bis : * 
illáminet vultum super nos, Y 
et misere-d-tur no-strt. 

12. Ut cognoscámus in terra 
vi-am tu-am, * in ómnibus gén- 
tibus salu-/á-re tu-wm. 

13. Confiteántur tibl pó-puli 
De-us.: * confiteántur tibi pó- 
puli om-nes. 

14. Leeténtur et ex-dl-tent 


gen-tes : * quóniam jádicas pó- 
pulos in szequitáte, Y et gentes 
m ter-ra dá-rigis. 

15. Confiteántur tibi pópuli, 
Deus, Y confiteántur tibi pó-pulz 
om-nes : * terra dedit fru-ctum 
suum. 

16. Benedícat nos Deus, De- 
us noster, V benedi-cat nos De- 
us: * et métuant eum omnes 
J-nes ter-re. 


The Choir.—Ant. Atténdite, univérsi pópuli, Y et vidéte doló- 


rem meum. 


The Choir.—A porta inferi érue, Dómine, Y ánimam meam. 


Mode. = faa 


expe 


Cant. E-go di-xi .. 


The Canticle of Ezckiel. 


1, Wee dixi: In dimidio dié- 
rum me-6-rum * vadam 
ad por-tas in-fert. 

2. Queesivi residuum annó- 
rum me-6-rum. * Dixi: Non 
vidébo Dóminum Deum in terra 
vi-vén-tium. 1 

3. Non aspiciam hóminem 
ul-tra, * et habitatórem qui-é- 
tis. 

4. Generátio mea abláta est, 
et convoláta est a mé, * quasi 
tabernáculum pa-stó-rum. 


. me-ó-rum ; * 


2. por-tas in - feri. 


Isaiah 38. 


5. Preecisa est velut a texénte 
vita mea: Y dum adhuc ordírer, 
succídit mé ; * de mane usque 
ad vésperam fi-nies me. 

6. Sperábam usque ad ma- 
ne, * quasi leo sic contrívit 6m- 
nia os-sd me-a. 

7. De mane usque ad véspe- 
ram fínies mé : * sicut pullus 
hiründinis sic clamábo, Y medi- 
tábor ut co-liim-ba. 

8. Attenuáti sunt óculi me-i,* 
suspiciéntes in ex-cél-sum. 
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9. Dómine, vim pátior, re-| císti "post tergum tuum ómnia 
spónde pro mé. * Quid dicam, peace -ta me-a. 
aut quid respondébit mihi, y 13. Quia non inférnus confi- 
cum i-pse fé-cerit ? tébitur tibi, Y neque mors lau- 
10. Recogitábo tibi omnes dábit 14: * non expeetábunt qui 
annos mé-os * in amaritadine | tescéndunt in lacum, Y veritá- 


Anite neste tem tu-am. 
: 14. Vivens vivens ipse confi- 


3 1l. Dómine, cH opp vivitur, et | t&pitur tibi, Y sieut et ego hé- 
in tálibus vita spíritus mei, » die: * pater fíliis notam fáciet 
corrípies me, et vivificábis mé. * | vexit4-tem tuzam. 
Ecce in pace amaritádo mea a-| 45. Dómine, salvum me fác, | * 
ma-rís-sima : et psalmos nostros cantábimus 
12. Tu autem eruísti Se eU cunctis diébus vitze nostre in 
meam ut non pe-ri-ret, * proje- | do-mo D6é-mint. 
The Choir.—Ant. A porta ínferi érue, Dómine, y ánimam 
meam. 


The Choir.—O vos omnes, qui tránsitis per viam, atténdite,Y et 
vidéte, si est dolor sieut dolor meus. 


sh eas] ers eee eee 


Lau-dá-te . .. .. co-lis,* ....... in ec- cél- eis. 


Psaum 148. 


1 quus Dóminum de ce-| 8. Ignis, grando, nix, glá- 

lis: * laudáte eum in ex- | cies, Y spiritus procel-/á-rum : * 
cél-sis. quae fáciunt ver-bum e-jus. 

2. Laudáte eum omnes Àn-| 9, Montes, et omnes col-les : * 


1 ) 7% 4 Q 
geli ejus : * laudáte eum omnes ligna fructifera, et om-nes ce-dri. 


hu tae m sol et luna:* | 10° Béstiee, et univérsa pé- 
TORS San spin We COT * serpéntes, et vólu-cres 


4 =, 
laudáte eum omnes stel-le ef pen-na-te : 


ph dátóyedm semitones boots Reges terrae, et omnes pó- 
i puli: * principes, et omnes j4- 


rum; * et aquae omnes, quze su- Po rede 
per colos sunt, Y laudent no- | 0*€69 "er: A 
Wiehe DG DER 12. Jüvenes et virgines, Y 

5. Quia ipse dixit, et facta Senes cum junióribus laudent. 
stint : * ipse mandavit, y et cre- | nomen Dé-mini: * quia exaltá- 
GAG sunt. tum est nomen ejus so- -lí-us. 

6. Státuit ea in setérnum, (| — 13. Conféssio ejus super coe- 
et in szeulum see-culi ; * pree-| lum et fer-ram : * et exaltávit 
céptum. pósuit, \ et non pree-te- | cornu pó-puli su-t. 
ri-bit. 14. Hymnus ómnibus sanetis 

7. Laudáte Dóminum de Zer- | cjus; * filiis Israel, pópulo ap- 
a, * dracónes, et om-nes ab-ys-si. | propin-quán-ti si-bi. 


LAUDS. 


145 


Psaum 149. 


15 Co Dómino cánticum 
no-vum: * laus ejus in 
Ecclési-a San-ctó-rum. 


16. Leetétur Israel in eo, Y 
qui fecit e-um: * et filii Sion 
exültent in re-ge su-o. 


17. Laudent nomen ejus in 
cho-ro : * in tympano Y et psal- 
tério psal-lant e-t. 

.18. Quia beneplicitum est 
Dómino in pópulo su-o: * et ex- 
altábit mansuétos 2n sa-li-tem. 

19. Exultábunt Saneti in 


glé-ria: * lestabüntur in cu-bí- 
libus su-is. 

20. Exaltatiónes Dei in gat 
ture e-6-rum: * et pgládii anci- 
pites in máni-bus e-6-rum ; 

21. Ad faciéndam vindictam 
in nati-6-nibus; * increpatié-nes 
in pé-pulis. 

22. Ad alligándos reges eó- 
rum in com-pé- -dibus, * et nó- 
biles eórum in má-nicis fér-reis. 

23; Ut fáciant in eis judi- 
cium con-seri-ptum: * glória 
haee est ómnibus San-ctis ejus. 


Psarwx 150. 


24 I AUDÁTE Dóminum in San- 
4 ctis ejus : * laudáte eum 
in firmaménto vir--tis ejus. 
25. Laudáte eum in virtáti- 
bus eus: * laudáte eum secün- 
dum multitidinem magni-éi- 
dinis e-jus. 
26. Laudáte eum in sono 


tu-be : * Jaudáte eum in psalté- 
ri-o, e£ ci-thara. 

27. Laudáte eum in tympano, 
et cho-ro: * laudáte eum in 
chor-dis, et 6r-gano. 

28. Laudáte eum in cymbalis 
benesonántibus ; Y laudáte eum 
in eymbalis jubilati- 6-nis : * om- 
nis spiritus lau-det Dé-minum. 


The Choir.— Ant. O vos omnes, qui tránsitis per viam attén- 
dite, Y et vidéte, si est dolor sicut dolor meus. 

2 Chaunters.—Y . Caro mea requié-scet in spe. 

The Choir.—Ht non dabis sanctum tuum vidére corru-pti-6-nem. 

The Choir.—Mulieres sedéntes ad monuméntum, Y lamenta- 


bántur, flentes Dóminum. 


1st = 
Mode. d. es 


Cant. Be-ne-dí-ctus Dóminus De-us I-srael, *.. 


. ple-bis sw - sm. 


The Canticle of Zacharias. 


x poire Dóminus De-us 
Israel, * quia visitávit, Y et 
fecit redemptiónem ple-bis su-e. 


2 Et e-réxit cornu sa-li-tis 
no-bis, * in domo David p4-eri 


suri. 


3. Si-cut locütus es per os 
san-cté-rum, * qui a seculo 
sunt, Y Prophe-té-rwm e-jus. 

4. Sa-li-tem ex ini-mi-cis no- 
stris, * et de manu ómnium, 


| qui o-dé-runt nos. 
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5. Ad fa-ciéndam misericór- 
diam Y eum pé-tribus no-stris : * 
et memorári testaménti su-i 
san-cli. 

6. Jus-ju-rándum, Y quod ju- 
rávit ad Abraham pa-trem no- 
strum, * datü-rum se no-bis ; 

T. Ut sine timóre, ( de manu 
inimicórum nostrórum li-be-rá- 
ti, * servi-á-mus il-li, 

8. In san-ctitáte et justítia 
co-ram 1p-so, * ómnibus di-é-bus 
no-stris. 


9. Ht tu puer Prophéta Al- 
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tissi-mt vo-cd-beris: * preeibis 
enim ante fáciem Dómini pa- 
rare vi-as ejus : 

10. Ad dan-dam sciéntiam 
salátis ple-bt ejus, * in remis 
sidnem peccaté-rum e-ó-rum. 

11. Per vi-scera misericérdiz 
De-i no-stri: * in quibus visi- 
távit nos, óri-ens ex al-to : 

12. Il-lu-minére his, qui in 
ténebris, ( et in umbra mor-tis 
se-dent: * ad dirigéndos pedes 
nostros in vi-am pa-cis. 


The Choir.—Ant. Mulieres sedéntes ad monuméntum, Y la- 


mentabántur, flentes Dóminum. 


The cantor. The choir. 


6th 


Christus 


SY cas | eee 


fa-ctus est pro no-...... bis o - be- 


EE ERE 


u-sque 


ad  mor-tem, mor-tem autem 


The cantor. 


Ix ISXIPURSÜE ES 


cru - Cis, 


Y. Pro- -pter quod et 


eesti 


ex-al - ta-vit il - lum 


et de- 


site eS 


dit il-li no - men, quod est su-per 
The choir, 
SEN? BIE sA SMS TRI Tw REM | ami 
yt H PN [I z x 
6. dms same a [ae Deeg ae roe 
om - ne no - men. 


Pater noster, 2n silence. 


LAUDS. 
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Psanw 50. 


1 ADS mei, Deus, * ge- 

: cándum magnam mise- 
ricórdiam tuam. 

2. Et secándum multitádi- 
nem miseratiónum tuárum, dele 
iniquitátem meam. 

3. Amplius lava me ab ini- 
quitáte mea: * et a peccáto 
meo munda me. 

4. Quóniam iniquitátem me- 
am ego cognósco : * et peccátum 
meum contra me est semper. 

5. Tibi soli peccávi, Y et ma- 
lum coram te feci: * ut justifi- 
céris in sermónibus tuis, Y et 
vineas eum judicáris. 

6. Eece enim in iniquitáti- 
bus concéptus sim: * et in pec- 
cátis eoncépit me mater mea, 

7. Ecee enim veritátem di- 
lexísti: * incérta et occülta sa- 
piéntize tuse manifestásti mihi. 

8. Aspérges me hyssópo, Y et 
mundábor: * lavábis me, Y et 
super nivem dealbábor. 

9. Auditui meo dabis gáudi- 
um et lo,etítiam : * et exultábunt 
ossa humiliáta. 

10. Avérte fáciem tuam a 
peceátis meis: * et omnes ini- 
quitátes meas dele. 


1l. Cor mundum crea in me 
Deus: * et spíritum rectum ín- 
nova in viscéribus meis. 

12. Ne projícias me a fácie 
tua: * et spíritum sanctum tu- 
um ne áuferas a me, 

13. Redde mihi leetitiam sa- 
lutáris tui: * et spíritu princi- 
páli confirma me. 

14. Docébo iníquos vias tuas :* 
et ímpii ad te converténtur. 

15. Líbera me de sanguíni- 
bus Deus, Y Deus salátis mez:* 
et exultábit lingua mea justí- 
tiam tuam. 

16. Dómine, lábia mea apé- 
ries: * et os meum annuntiábit 
laudem tuam. 

17. Quóniam si voluísses sa- 
crifícium, Y dedíssem tique: * 
holoeáustis non delectáberis. 

18. Sacrificium Deo spíritus 
eontribulátus: * cor contritum 
et humiliátum, Deus, non de- 
spicies. 

19. Benígne fac, Dómine, in 
bona voluntáte tua Sion: * ut 
zedificéntur muri Jerüsalem. 

20. Tune acceptábis sacrifi- 
cium justitiz, Y oblatiónes, et 
holocáusta: * tunc impónent 
super altáre tuum vítulos. 


Orémus. 


DESPICE, quaesumus Dómine, super hane famíliam tuam, pro 
qua Dóminus noster Jesus Christus non dubitávit mánibus 
tradi nocéntium, et crucis subíre torméntum. Jn silence: Qui 


tecum, ete, 


13 
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Gne Blessing of the Hew Fire. 


At a convenient hour, the altars are dressed; but the candles 
are not lighted till the beginning of the Mass. Then, without the 
church, fire is struck from a flint, and coals are lighted with it; 
after which the Priest (attended by the Ministers with the cross, 
holy water, and incense, before the church gate, if it can be conve- 
niently done, otherwise in the very entrance of the church,) blesses 
the new fire, saying: 


Y. Dóminus vobíseum. BR. Et cum spíritu tuo. 


Orémus. 


EUS, qui per Fílium tuum, angulárem scilicet lápidem, clari- 

tátis tuze ignem fidélibus contulísti: prodüctum e sílice, nó- 
stris profutárum Gsibus, nóvum hune ignem sanctifica ; } et con- 
céde nobis, ita per haec festa paschália coeléstibus desidériis in- 
flammári, ut ad perpétuse claritátis, puris méntibus, valeámus 
festa pertingere. Per eü&mdem Christum Dóminum nostrum. 
E. Amen. 


Orémus. 


Dees Deus Pater omnipotens, lumen indeficiens, qui es cón- 
dítor ómnium láminum: bénedic hoc }K lumen, quod a te san- 
ctificátum atque benedíctum est, qui illuminásti omnem mun- 
dum ; ut ab eo lámine accendAmur, atque illaminémur igne cla- 
ritátis tug: et sicut illuminásti Móysen exeüntem de Aigypto, 
ita illámines corda et sensus nostros: ut ad vitam et lucem ztér- 
nam pervenire mereámur. Per Christum Dóminum. R. Amen. 


Orémus. 


pa sancte omnípotens, zetérne Deus: benedicéntibus nobis 
hune ígnem in nómine tuo, et unigéniti Fílii tui Dei ac Dó- 
mini nostri Jesu Christi, e& Spíritus saneti, co-operári dignéris : 
et Adjuva nos contra igníta tela inimici, et illástra grátia coelésti. 
Qui vivis et régnas cum eódem Unigénito tuo, et Spiritu sancto 
Deus: per ómnia seecula seeculérum. ]X. Amen. 


Then he blesses the five grains of incense that are to be fixed in 
the Paschal Candle, saying the following prayer :— 


Ve quaesumus, omnipotens Deus, super hoc incénsum larga 
tus benedictiónis F4 infásio, et hune noctárnum splendérem 
invisibilis regenerátor accénde: ut non solum sacrificium, quod 
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hae nocte litátum est, arcána lumínis tui ad mixtióne refilceat ; 
sed in quocümque loco ex hujus sanctificatiónis mystério áliquid 
fGerit deportátum, expálsa diabólieze fraudis nequitia, virtus tuze 
majestátis assístat. Per Christum Dóminum nostrum. BH. 
Amen. 


Whilst he blesses the grains of incense, an Acolyte puts some of 
the blessed fire into the thurible, and the Priest, after the prayer, 
puts incense into it, blessing it as usual, saying: 


A B illo benedicáris, in cujus honóre crem4beris. Amen. 


Then he sprinkles the grains of incense and the fire thrice with 
holy water, saying: 


pu me, Dómine, hyssopo, et mundábor: lavábis me, et 
- super nivem dealbábor. 


After which, he incenses them thrice with the thurible. T hen the 
Deacon, putting on a white Dalmatie, takes the vod, with the three 
candles fixed on the top. The thurifer goes first with an Acolyte 
carrying in a plate the five grains of incense; the Sub-Deacon 
with the cross follows, and the clergy in order ; then the Deacon 
with the three candles, and last of all the Priest. When the Dea- 
con ts come into the church, an Acolyte, who carries a candle, 
lighted from the new fire, lights one of the three candles on the top 
of the rod ; and the Deacon, holding up the rod, kneels, as do all 
the rest, except the Sub-Deacon. The Deacon sings: 


The Deacon or Celebrant. The choir. 


Say 


Lumen Chri- sti IX. De-o  gra-ti-as. 


The same is done in the middle of the church, and before the 
altar, when the other two candles ave lighted, the Deacon singing 
one tone higher each time, the choir answering on the same tone. 
Being come to the altar, the Priest goes to the Epistle side, and the 
Deacon, with the book, asks the blessing of the Priest, saying : 


jE Domne, benedicere. 


Then the Priest says: 


pyc’ sit in corde tuo et in lábiis tuis, ut digne et competén- 
ter annfinties suum Paschále preecónium; In nómine Pátris 
et Fílii, 4 et Spíritus sancti. 
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After this, the Deacon goes to the desk on the Gospel side, where 
he incenses the book, and, all standing as at the gospel, he blesses 
the Paschal Candle, saying : 


MU jam angéliea turba coelérum: exültent divína mysté- 
ria: et pro tanti Regis victória, tuba insonet salutáris. Gáu- 
deat et tellus tantis irradiáta fulgóribus: et etérni Regis splen- 
dóre illustráta, totíus orbis se séntiat amisísse calíginem. — Lzeté- 
tur et mater Ecelésia, tanti láminis adornáta fulgóribus: et 
magnis populórum vócibus hee aula resültet. Quaprópter ad- 
stántes, vos, fratres charíssimi, ad tam miram hujus sancti lámi- 
nis claritátem, una mecum, quaeso, Dei omnipoténtis misericór- 
diam invocáte. Ut qui me non meis méritis intra Levitárum 
nimerum dignátus est aggregdre: làminis sui claritátem infün- 
dens, Cérei hujus laudem implére perficiat. Per Dóminum no- 
strum Jesum Christum Fílium tuum, qui cum eo vivit et regnat 
in unitáte Spíritus sancti Deus. 


Ferial Chant of the Preface, Kyriale, p. 12. 


Per ómnia seecula szecul6rum. R. Amen. 
Y. Dóminus vobíseum, E. Et cum spíritu tuo, 
Y. Sursum corda. B. Habémus ad Dóminum. 


Y. Grátias agámus Dómino Deo nostro. E. Dignum et ius- 
tum est. ; 


bs dignum et justum est, invisíbilem Deum Patrem omnipo- 
téntem, Filiamque ejus unigénitum, Dóminum nostrum Jesum 
Christum, toto cordis ac mentis afféctu, et vocis ministério per- 
sonáre. Qui pro nobis setérno Patri, Adz débitum solvit: et 
véteris piáculi eautiónem pio cruóre detérsit. Hac sunt enim 
festa paschália, in quibus verus ille Agnus occiditur, eujus sán- 
guine postes fidélium consecrántur. Heec nox est, in qua pri- 
mum patres nostros filios Israel edáctos de: Egypto, mare Ru- 
brum sicco vestígio transire fecísti. Hzc ígitur nox est, que 
peceatórum ténebras, colamnee illuminatióne purgávit. Heec 
nox est, quee hódie per univérsum mundum, in Christo eredéntes, 
a vitiis seeculi et caligine peccatérum segregátos, reddit grátize, 
séciat sanctitáti. Heec nox est in qua destráctis vinculis mortis, 
Christus ab inferis victor ascéndit. Nihil enim nobis nasci pró- 
fuit, nisi rédimi profuísset. O mira circa nos tue pietátis digná- 
tio! O inzestimábilis diléctio charitátis: ut servum redimeres, 
Fílium tradidísti! O certe necessárium Ads peccdtum, quod 
Christi morte delétum est! O felix culpa, que talem ae tantum 
méruit habére redemptórem! O vere beáta nox, que sola mé- 
ruit scire tempus et horam, in qua Christus ab ínferis resurréxit! 
Hee nox est, de qua scriptum est: Et nox sieut dies illuminá- 
bitur: et nox illuminátio mea in deliciis meis. Hujus ígitur 
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sanctificátio noctis fugat scélera, culpas lavat: et reddit inno- 
céntiam lapsis, et moestis letítiam. Fugat ódia, concórdiam 
parat, et curvat impéria. 


Here the Deacon fixes the five grains of incense in the candle, 
in the form of the cross. 


In hujus ígitur noctis grátia, süseipe, sancte Pater, incénsi 
hujus sacrificium vespertínum: quod tibi in hae Cérei oblatióne 
solémni, per ministrórum manus, de opéribus apum sacrosAncta 
reddit Ecclésia. Sed jam colümns hujus precénia nóvimus, 
quam in honórem Dei rátilans ignis aecéndit. 


Here the Deacon lights the candle with one of the three candles 
on the rod. 


Qui lieet est divisus in partes, mutuáti tamen lüminis detri- 
ménta non novit. Alitur enim liquántibus ceris, quas in sub- 
stántiam pretiósze hujus lámpadis, apis mater edáxit. 


Here the lamps are lighted. 


O vERE beáta nox, que expoliávit ZEgyptios, ditávit Hebreeos! 
Nox in qua terrénis cocléstia, humánis divínajugüntur. Orámus 
ergo te Dómine: ut Céreus iste in honórem tui nóminis conse- 
erátus, ad noctis hujus calíginem destruéndam, indefíciens per- 
sevéret. Et in odórem suavitátis accéptus supérnis lumináribus 
miseeátur. Flammas ejus lücifer matutínus invéniat. Ille, in- 
quam, lácifer, qui nescit occásum. Ille qui regréssus ab inferis, 
humáno.géneri serénus illáxit. Precámur ergo te, Dómine: ut nos 
fámulos tuos, omnémque clerum, et devotíssimum pópulum una 
cum beatíssimo Papa nostro N * * * et Antístite nostro N * * * quiéte 
témporum concéssa, in his Paschálibus gáudiis, assídua proteoc- 
tióne, régere, gubernáre, et conserváre dignéris. Réspice étiam 
ad devotíssimum Imperatórem nostrum N * * * cujus tu Deus de- 
sidérii vota preenóscens, ineffábili pietátis et miserlcórdiz tuse 
münere, tranquíllum perpétuze pacis accómmoda: et cceléstem 
victóriam cum omni pópulo suo. Per eámdem Dóminum no- 
strum Jesum Christum Fílium tuum, qui tecum vivit et regnat 
in unitáte Spíritus sancti Deus, per ómnia ssecula seculérum. 
E. Amen. 


After the benediction of the Paschal Candle, the Prophecies 
are read. 


First Prophecy. 


D principio ereávit Deus ccelum, et ter-ram. [ Terra autem 

erat inánis, et vacua, | et ténebrae erant super fáciem abyssi, 

et Spíritus Dei ferebátur super a-quas. | Dixítque Deus: Y Fi-at 
13* 
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lux. | Et facta es? lux. [ Et vidit Deus lucem quod esset bona, 
et divísit lucem a té-nebris. [. Appellavítque lucem Diem, et 
ténebras Noctem : || factámque est véspere et mane, dies u-nus. | 
Dixit quoque Deus : Y Fiat firmaméntum in médio aquárum, Y et 
dívidat aquas ab a-quis. | Et fecit Deus firmaméntum, Y divisit- 
que aquas, que erant sub firmaménto, ( ab his que erant su- 
per firmamén-tum. | Et factum est i-ta. | Vocavítque Deus fir- 
maméntum, Colum: Y et factum est véspere et mane, dies secán- 
dus. | Dixit vero Deus: | Congregéntur aquae, quae sub coelo 
sunt, in locum unum: Y et appáreat á-rida. | Et factum est 
i-ta. | Et voeávit Deus áridam, Terram: Y congregationésque 
aquárum appellávit Má-ria. | Et vidit Deus quod esset bo mum. | 
Et ait: | Gérminet terra herbam viréntem, et faciéntem semen, Y 
et lignum pomíferum fáciens fructum juxta genus suum, Y cujus 
germen in semetípso sit super ter-rgm. | Et faetum est i-/a. | Et 
prótulit terra herbam viréntem, et faciéntem semen juxta genus 
suum, V lignámque fáciens fructum, et habens unumquóque 
seméntem secindum spéciem su-am. J Et vidit Deus quod esset 
bo-num. | Et factum est véspere et mane, dies tér-£ius. [ Dixit 
autem Deus: Y Fiant luminária in firmaménto coeli, Y et dividant 
diem, ac noctem, et sint in signa et témpora, et dies, et annos: Y 
ut láceant in firmaménto coeli, et illàminent ter-ram. [ Et fae- 
tum est i-¢a. [ Fecítque Deus duo luminária magna: Y luminária 
majus, ut preeésset diéi, y et lumináre minus, ut praeésset nocti, 
et stel-las. | Et pósuit eas in firmaménto coeli, | ut lucérent 
super terram, et praeéssent diéi, ac nocti, Y et dividerent lucem, 
ae té-nebras. | Et vidit Deus quod esset bo-mwm. [ Et factum 
est véspere et mane, dies quar-tus. [ Dixit étiam Deus: Y Pro- 
düácant aquse réptile ánimee vivéntis, Y et volátile super terram 
sub firmaménto coe-lz. » Creavitque Deus cete grándia, Y et om- 
nem ánimam vivéntem atque motábilem, quam produxérunt 
aque in spécies suas, et omne volátile secündum genus su-um. J 
Et vidit Deus quod esset bo-nuwm. | Benedixitque eis, dicens: Y 
Oréscite, et multiplicámini, et repléte aquas maris: | avésque 
multiplicéntur super ter-ram. [ Et factum est véspere, et mane, 
dies quin-£us. | Dixit quoque Deus: | Prodücat terra ánimam 
vivéntem in génere suo, Y juménta, et reptília, et béstias terrze 
secándum spécies su-as. | Factámque est i-a. | Et fecit Deus 
béstias terre juxta spécies suas, Y et juménta, et omne réptile 
terre in génere su-o. | Et vidit Deus quod esset bonum, et ait: Y 
Faciámus hóminem ad imáginem et similitádinem nostram: || et 
praesit píscibus maris, et volatilibus eceli, \ et béstiis, universs- 
que terre, omníque réptili, quod movétur in ter-ra. | Et creávit 
Deus hóminem ad imáginem suam: Y ad imáginem Dei creávit 
illum, másculum, et foeminam ereávit e-os. | Benedixítque illis 
Deus, et ait: | Créscite, e& multiplicámini, et repléte terram, et 
subjícite eam, Y et dominámini píscibus maris, et volatílibus 
coeli, | et univérsis animántibus, que movéntur super ter-ram. J 
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Dixitque Deus: Y Ecce dedi vobis omnem herbam afferéntem 
semen super terram, Y et univérsa ligna, que habent in seme- 
tipsis seméntem géneris sui, ut sint vobis in escam: Y et cunctis 
animántibus terre, omníque vólueri cceli, Y et univérsis quae 
movéntur in terra, et in quibus est Anima vivens, Y ut hábeant 
ad vescén-dum. | Et factum est i-ta. | Vidítque Deus cuncta quae 
fécerat, Y et erant valde bo-na. [ Et factum est véspere et mane, 
dies sex-tus. [ Igitur perfécti sunt coeli, et terra, et omnis or- 
nátus eó-rum. [ Complevítque Deus die séptimo opus suum quod 
fécerat, Y et requiévit die séptimo ab univérso épere quod pa- 
£rá-rat. 


Orémus. Flectámus génua. E. Leváte. 


Orémus. 


EUS, qui mirabiliter creásti hóminem et mirabílius redemísti : Y 

da nobis, quaesumus, contra oblectaménta peccáti mentis 

ratióne persistere; ut mereámur ad etérna gáudia perveníre. Y 
Per Dóminum. KE. Amen. 


Second Prophecy. Gen. 5 and 6. 


N= vero cum quingentórum esset annérum, Y.génuit Sem, 
Cham, et Ja-pheth. [ Cumque coepíssent hómines multipli- 
cári super terram, Y et filias procreássent, Y vidéntes filii Dei 
filias hóminum quod essent pulchrze, Y accepérunt sibi uxóres ex 
ómnibus quas elé-gerant. [ Dixítque Deus: | Non permanébit 
spiritus meus in hómine in etérnum, quia caro est: | erántque 
dies illius centum viginti annó-rum. | Gigántes autem erant 
super terram in diébus il-l//s. [ Postquam enim ingréssi sunt 
filii Dei ad filias hóminum, illeeque genuérunt, V isti sunt po- 
téntes a szculo viri famó-si. J Videns autem Deus quod multa 
malítia hóminum esset in terra, Y et cuncta cogitátio cordis 
inténta esset ad malum. omni témpore, Y poenituit eum quod 
hóminem fecisset in ter-ra. | Et tactus dolóre cordis intrínsecus: Y 
Delébo, inquit, hóminem, quem creávi, a fácie terre, | ab hó- 
mine usque ad animántia, a réptili usque ad vólucres coe-L. | 
Poenitet enim me fecísse e-os. | Noe vero invénit grátiam coram 
Dó-mino. | He sunt generatiónes Noe: Y Noe vir justus atque 
perféctus fuit in generatiónibus suis, cum Deo ambulávit: Y et 
génuit tres fílios, Sem, Cham, et Ja-pheth. | Corrápta est autem 
terra coram Deo, Y et repléta est iniquitá-£e. [ Cumque vidisset 
Deus terram esse corraptam, (omnis quippe caro corrüperat viam 
suam super terram,) dixit ad Noe: Y Finis univérsz carnis venit 
coram me; Y repléta est terra iniquitáte a facie eórum, Y et ego 
dispérdam eos cum ter-ra. [ Fac tibi arcam de lignis lzvigátis: Y 
mansiüneulas in arca fácies, et bitümine linies intrínsecus et 
extrín-secus. | Et sic facies eam: | Trecentórum cubitórum erit 
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longitádo arcs, Y quinquagínta cubitórum latitddo, et trigínta 
cubitérum altitádo illi-ws. | Fenéstram in arca facies, et in 
cabito consummébis summitátem ejus: Y Óstium autem arcc 
cm ex látere; | deórsum coenácula, et tristega facies in e-a. | 

cce ego addácam aquas dilüávii super terram, Y ut interficiam 
omnem carnem, in qua spiritus vite est subter coelum : Y uni- 
vérsa, quae in terra sunt, eonsumén-éur. | Ponámque foedus 
meum tecum: Y et ingrediéris arcam tu, et filii tui, uxor tua, et 
uxóres filiórum tuórum te-cum. | Et ex cunctis animántibus uni- 
vérse carnis bina indüces in arcam, ut vivant tecum, | mascu- 
lini sexus, et femini-ni. | De volüácribus juxta genus suum, et de 
juméntis in génere suo, et ex omni réptili terrae secándum genus 
suum : Y bina de ómnibus ingrediéntur tecum, ut possint ví-vere. | 
Tolles ígitur tecum ex ómnibus escis, quce mandi possunt, et 
comportábis apud te: Y et erunt tam tibi, quam illis ni ci-bum. I 
Fecit ígitur Noe ómnia, que przecéperat ilh De-ws. [ Erátque 
sexcentórum annórum, Y quando dilávii aque inundavérunt 
super ter-ram. | Rupti sunt omnes fontes abyssi magne, et cata- 
ráctz coeli apértze sunt: Y et facta est plávia super terram quad- 
ragínta diébus, et quadraginta nó-ctibus. | In artículo diéi illíus 
ingréssus est Noe, Y et Sem, et Cham, et Japheth filii ejus, uxot 
illius, et tres uxóres filiórum ejus cum eis in arcam: Y ipsi, et 
omne ánimal secándum genus suum, Y univérsaque juménta in 
génere suo, \ et omne quod movétur super terram in génere suo, 
cunetámque volatile secándum genus su-um. | Porro arca fere- 
bátur super a-quas. [| Et aquse preevaluérunt nimis super ter- 
ram, Y opertíque sunt omnes montes excélsi sub univérso coe-/o. | 
Quindecim cábitis áltior fuit aqua super montes, quos operü- 
erat. [ Consümptaque est omnis caro, que movebátur super 
terram, Y vólucrum animántium, bestiárum, omniámque rep- 
tíllum, quae reptant super terram. [ Remánsit autem solus 
Noe, Y et qui cum eo erant in ar-ca. [ Obtinuerüntque aquae 
terram centum quinquaginta dié-bus. [ Recordátus autem Deus 
Noe, || eunetorámque animántium, et ómnium jumentórum que 
erant cum eo in arca, Y addáxit spíritum super terram: Y et im- 
minütz sunt a-que. | Et clausi sunt fontes abyssi, et cataráctoe 
codi: Y et prohibitee sunt plüvise de coe-/o. [ Reverszeque sunt 
aqua de terra eüntes, et redeüntes, Y et coepérunt minui post 
centum quinquaginta di-es. [ Cumque transíssent quadraginta 
dies, apériens Noe fenéstram arce quam fécerat, dimísit 
corvum: Y qui egrediebátur, et non revertebátur, donee sicca- 
réntur aquae super ter-ram. | Emisit quoque colambam post 
eum, Y ut vidéret si jam cessássent aque super fáciem ter-re. | 
Quze cum non invenísset ubi requiésceret pes ejus, revérsa est ad 
eum in arcam: | aque enim erant super univérsam terram: y 
extendítque manum, et apprehénsam intulit in ar-cam. | Ex- 
p autem ultra septem diébus Aliis, Y rursum dimísit co- 
ámbam ex ar-ca. | At illa venit ad eum ad vésperam, portans 
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ramum olive viréntibus fóliis in ore su-o. [ Intelléxit ergo Noe, Y 
quod.cessássent aque super ter-ram. | Expectavítque nihiló- 
minus septem álios dies: Y.et. emísit. colàmbam, que -non ‘est’ 
revérsa ultra ad é-um. [ Loeütus est autem Deus ad Noe, 
dicens: Y Egrédere de arca tu, V et uxor tua, fílii tui, et uxóres 
filiórum tuórum te-cum. | Cuncta animántia que sunt apud te, 
ex omni carne, Y tam in volatílibus, quàm-in béstiis, et univér- 
sis reptilibus quae reptant super terram, educ tecum: Y et ingre- 
dimini super terram : Y créseite, et multiplieámini super e-am. | 
Egréssus est ergo Noe, Y et filii ejus, uxor illius, et uxóres fili- 
drum ejus cum e-o. | Sed et ómnia animántia, juménta, et rep- 
tilia quae reptant super terrai secándum génus suum, Y egréssa | 
sunt de ar-ca. | ZEdificávit autem Noe altáre Dómino: Y et tollens 
de cunctis pecóribus, et volacribus mundis, Y óbtulit holocáusta 
super altá-re. | Odoratásque est Dóminus odórem sua-vi-£a-tis. : 


Orémus. Flectámus génua. E. Leváte. 


Orémus. 


EUS, incommutábilis virtus, et lumen etérnum, réspice pro- 

pitius ad totíus Ecclésize tuse mirábile sacraméntum, et opus 
salátis hamánze perpétue dispositiónis efféctu tranquíllius ope- 
rare: totasque mundus experiátur et videat dejécta érigi, invete- 
ráta renovári, et per ipsum redíre ómnia in íntegrum, a quo 
sumpsére princípium, | Dóminum nostrum Jesum Ohristum 
Fílium tuum Qài tecum. RK. Amen. / 


Third, Prophecy. Gen. 22. 


N diébus illis: Y "Tentávit Deus Abraham, et dixit ad eum:. Y 
Abraham, A-bra-hám. [| At ille respóndit: Y Ad-swm. | Ait 
ili: Y Tolle fílium tuum unigénitum, quem diligis, Isaac, Y et 
vade in terram visiónis: Y atque ibi ófferes eum in holocáustum 
super unum móntium, | quem monstrávero ti-bi. [ Igitur Abra- 
ham de nocte consürgens, stravit ásinum suum, | ducens secum 
duos jüvenes, et Isaac filium suum: | cumque concidísset ligna 
in holocáustum, ábiit ad locum, quem preecéperat-ei De-us. [ Die 
autem tértio, elevátis óculis, vidit locum procul; Y dixítque ad 
páeros suos: | Expectáte hic cum ásino: \ ego, et puer illuc 
usque properántes, postquam adoravérimus, revertémur ad vos. I 
Tulit quoque lígna holocáusti et impósuit super Isaac filium 
suum: Y ipse vero portábat in mánibus ignem, et glá-diut. | 
Cumque duo pérgerent simul, dixit Isaac patri suo: Y Pat-er mi. [ 
At ille respóndit: Y Quid vis, fi-li? [| Ecce, inquit, ignis, et 
ligna ; ( ubi est víctima holo-céu-sti ? J Dixit autem Abraham: y 
Deus providébit sibi víctimam holocdusti, fi-// mi. | Pergébant 
ergo páriter, / et venérunt ad locum, quem osténderat ei Deus, Y 
in quo sdificávit altáre, et désuper ligna compósuit: | cumque 
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alligásset Isaac filium suum, pósuit eum in altáre super struem 
lignó-rum. | Extendítque manum, et arrípuit gládium, \ ut im- 
moláret fílium su-wm. | Et ecce Angelus Dómini de ccelo cla- 
mávit, dicens: Y Abraham, A-bra-ham. [ Qui réspondit: y Ad- 
sum. | Dixitque ei: Y Non exténdas manum tuam super p6erum, 
neque fácias illi quidquam: | nunc cognóvi quod times Deum, et 
non pepercísti unigénito filio tuo pro-pter me. [ Levávit Abraham 
óculos suos, | vidítque post tergum aríetem inter vepres haeréntem 

córnibus, ( quem assámens Óbtulit holocáustum pro fi-/zo. | Ap- 
 péllavítque nomen loci illius, Dóminus vi-det. [. Unde usque 
hódie dicitur: | In monte Dóminus vidé-bif. [. Vocávit autem 
Angelus Dómini Abraham secündo-de coelo, dicens: | Per me- 
metípsum jurávi, dicit Dóminus, Y quia fecísti hanc rem, et non 
pepercísti filio tuo unigénito propter me: Y benedicam tibi, et 
multiplicábo semen tuum sicut stellas cceli, et velut arénam quae 
est in líttore maris; ( possidébit semen tuum portas inimicórum 
suórum, || et benedicéntur in sémine tuo omnes gentes terrze, quia 
obedísti voci me-c. | Révérsus est Abraham ad páóeros suos, Y 
abierántque Bersabée simul, et habitá-vi£ 7-bz. 


Orémus. Flectámus génua. E. Leváte. 


Orémus. 


Eus, fidélium Pater summe, qui in toto orbe terrárum pro- 

missiónis tuee filios diffasa adoptiónis grátia multiplicas: et 

per Paschále sacraméntum Abraham püerum tuum universárum, 

Sicut jurásti, géntium éfficis patrem; da pópulis tuis digne ad 
grátiam tuse vocatiénis introire. Per Dóminum. | K. Amen. 


Fourth Prophecy. Exod. 14. 


p diébus illis: Y Factum est in vigilia matutína, et ecce respí- 
ciens Dóminus super castra ZEgyptiórum per colàmnam ignis, 
et nubis, V interfécit exércitum eórum et subvértit rotas cürruum, 
ferebantárque in profün-dwm. | Dixérunt ergo ZEgyptii: Y Fu- 
giámus Israélem : i Dóminus enim pugnat pro eis con-tra nos. | 
Et ait Dóminus ad Móysen: | Exténde manum tuam super 
mare; Y ut revertántur aque ad ZEgyptios super currus et 
équites eó-rum. [ Cumque extendisset Móyses manum eontra 
mare, || revérsum est primo diláculo ad priórem locum: Y fugi- 
entibüsque Algyptiis occurrérunt aquse, Y et invólvit eos Dóminus 
in médiis flá-ctibus. [ Reverseeque sunt aque, et operuérunt 
currus, | et équites cuncti exércitus Pharaónis, qui sequéntes 
ingréssi füáerant mare: | nec unus quidem supérfuit ex e-is. | 
Fíli autem Israel perrexérunt per médium sicci maris, Y et 
aque eis erant quasi pro muro a dextris, et a sinístris: Y libera- 
vítque Dóminus in die illa Israel de manu ZEgyptió-rum. | Et 
vidérunt ZEgyptios mórtuos super littus maris, / et manum mag- 
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nam quam exercterat Dóminus contra eos: Y timuítque pópulus 
Dóminum, et credidérunt Dómino, Y et Méysi servo ezus. | Tune 
cécinit Móyses, et fílii Israel carmen hoc Dómino, et di-xé-runt. 

The Cantor.—Cantémus Dómino: st Choir.—Gloriése enim 
honorificátus est, equum et ascensórem prójecit in mare: || ad- 
jator, et protéctor factus est mihi in salütem. EX 

2d Choir.—V. Hic Deus meus, et honorábo eum. | Deus patris 

mei, et exaltábo eum. ae 

lst Choir.—W. Dóminus cónterens bella: Y Dóminus. nomen 
est illi. Rr, 

Orémus. Flectámus génua. E. Leváte. 


Orémus. 


EUS, cujus antíqua mirdcula étiam nostris seeculis coruscáre 
sentimus, dum quod uni pépuloa persecutióne ZEgyptiáca 
liberándo, déxterze tux poténtia contulísti, id in salütem géntium 
per aquam regeneratiónis operáris: preesta ; ut in Abrahze filios 
et in Israeliticam dignitátem, totíus mundi tránseat plenitüdo. 


Per Déminum:. EK. Amen. 


Fifth Prophecy. Is. 55. 


zc est heeréditas servórum Dómini, et justítia eórum apud: 
me, dieit Dó-mznus. | Omnes sitiéntes veníte ad aquas: Y et 

qui non-habétis argéntum, properáte, émite, et comédite: Y ve- 
nite, émite absque argénto, et absque ulla commutatióne vinum, 
et lac. [ Quare appénditis argéntum non in pánibus, Y et labórem 
vestrum non in saturi-td-te? [. Audíte audiéntes me, et comédite 
bonum; Y et delectábitur.in crassitádine ánima ve-stra. [| Incli- 
náte aurem vestram, et veníte ad me: Y audíte, et vivet ánima 
vestra, Y et fériam vobíscum pactum sempitérnum, misericórdias 
David fidé-/es. | Ecce testem pópulis dedi eum, ducem, ac prze- 
ceptórum gén-tibus. | Ecce gentem, quam nesciébas, vocábis : V 
et gentes, quae te non cognovérunt, Y ad te current propter Dó- 
minum Deum tuum, et Sanctum Israel, quia glorificd-vit te. [ 
Querite Dóminum, dum inveniri potest: invocáte eum, dum 
pro-pe est; |. Derelínquat impius viam suam, et vir iniquus cogi- 
tatiónes suas, Y et revertátur ad Dóminum, et miserébitur ejus, 
et ad Deum nostrum, quóniam multus est ad ignoscén-dum. J 
Non enim -eogitatiónes mes, cogitatiónes vestre: \ neque 
vie vestre vie mez, dieit Dó-ménus. [ Quia sicut exaltántur 
coli a terra, || sic exaltátze sunt vis mew a viis vestris, | et 
cogitatiónes mez a cogitatiónibus ve-séris. | Et quómodo de- 
scéndit imber, et nix de ccelo, Y et illuc ultra non revértitur, sed 
inébriat terram, et infündit eam, || et germináre eam facit, et 
dat semen serénti, et panem comedénti: Y sic erit verbum 
meum, quod egrediétur de ore meo: Y non revertétur ad me 
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vacuum, sed: fáciet quzecámque vólui, Y et. prosperébitur in his, 
ad quae misi illud, dieit Dóminus om-nt-potens. fe NER 
Orémus. Flectámus génua. K. Leváte. 
" t |. Oremus. : Vo lisa t7 T 
(uos sempitérne Deus, multiplica, in honórem nóminis 
tui quod patrum fidei spopondisti, et promissiónis filios sacra 
-adoptiéne -dilata: ut quod prióres.Saneti non dubitavérunt fu- 
türum, Ecclésia tua magna jam ex parte cognóscat implétum. 
Per Dóminum. kk. Amen. 


Siath Prophecy. ‘Bartich 3. 7 


ADS Israel, mandáta vitz: | áuribus pércipe, ut scias pru- 
dén-&am. | Quid est, Israel, quod in térra inimicérum es? [ 
Inveterásti in terra aliéna, coinquinátus es cum mórtuis, Y depu- 
tátus es cum descendéntibus in infér-num. [ -Dereliquisti fontem 
sapién-tie. | Nam si in via Dei ambulásses, habitásses ftique in 
pace sempitér-na. [ Disce ubi sit prudéntia, ubi sit virtus, ubi sit 
intelléctus: Y ut.scias simul ubi sit longitárnitas vitee, et victus, Y 
ubi sit lumen oeulórum, e£ pax. J Quis invénit locum e-jus ? Y et 
quis intrávit in thesáuros eus ? Y Ubi sunt principes géntium, Y 
' et qui dominántur. super béstias quae sunt super fer-ram ? Y qui 
in ávibus eceli Ju-dunt? | qui argéntum thesaurízant, et aurum, 
‘in quo confidunt hómines, || et non est finis acquisitiónis e-ó- 
rum? | qui argéntum fábrieant, et.solliciti sunt, |/ nec est in- 
véntio óperum il-ó-rum? | Extermináti sunt, et ad ínferos de- 
scendérunt, Y et Alii loco eórum surrexé-runts | Jávenes vidérunt 
lumen, et habitavérunt super terram : || viam autem discipline ig 
noravérunt, neque intellexérunt sémitas.ejus,Y neque filii eórum 
suscepérunt eam, a fácie ipsórum longe facta est: Y non est audíta ' 
in Terra Chánaan, neque visa est in 7e-man. J Fílii quoque Agar, 
qui exquirunt prudéntiam quae de terra est, | negotiatóres Merrhee, 
et Theman, et fabulatóres, et exquisitórés prudéntize, et intelligén- , 
tia: Y viam. autem sapiéntize nesciérunt, | neque commemoráti 
sunt sémitas eus. [ O Israel, quam magna ést domus Dei, et in 
gens locus possessiónis ejus! || Magnus est et non habet finem : \ 
excélsus, et immén-sus. | Ibi fuérunt gigántes nomináti illi, qui ab 
initio fuérunt, V statüra magna, sciéntes bel-/um. [. Non hos elégit 
Dóminus, neque viam discipline invenérunt: || proptérea périé- 
runt. | Et quóniam non habuérunt sapiéntiam, interiérunt propter 
suam insipién-/iam..] Quis ascéndit in-coelum, et aecépit eam, Y 
et edüxit eam de qü-bibus? | Quis transfretávit mare, et invé- 
nit illam, |/ et áttulit illam super aurum e-/é-etum ? | Non est qui 
possit seire vias ejus, neque qui exquirat sémitas ejus: | sed qui 
scit uriivérsa, novit eam, et adinvénit eam- prudéntia sua: Y qui 
prepardvit terram in setérno témpore, et replévit eam peeüdibus, 
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et quadrupédibus: Y qui emíttit lumen, et vadit, et vocávit illud, 
et obédit Hh in tremó-re. [ Stelle autem dedérunt lumen in eus- 
todiis suis, et letdte. sunt: | vocdte sunt, et dixérunt: | Ad- 
sumus; Y.et luxérunt ei cum jucunditáte qui fecit il-Jas. | Hic 
est- Deus noster, et non estimAbitur álius advérsus e-em. ] Hie, 
adinyénit omnem viam disciplínze, Y et trádidit illam Jacob ptero 
suo, et Israel dilécto su-o. | Post heec in terris visus est, et cum 
hominibus conyer-sd-tus est. 


~ Orenius. ite 
Ds qui Ecclésiam tuam semper géntium. vocatióne multi- 
plicas: concéde propitius, ut quos aqua baptísmatis ábluis, 
continua protectióne tueáris. Per Dóminum. k. Amen. 
Seventh Prophecy. Ezek. 37. 
N diébus illis: | Facta est super me manus. Dómini, et edáxit 


me in.spíritu Dómini: | et dimísit.me in médio campi, qui . 


erat plenus 6ssibus, et cireumdáxit me per ea in gyro: || erant 
autem multa valde super fáciem campi, síceaque vehemén-ter. [ 
Et dixit ad me: Y Fili hóminis, putásne vivent ossa ?-s/a2 [| Et 
| dixi: Y Dómine Deus,. tu no-sti. | Et dixit ad me: | Vaticináre de 

- dssibus istis, et dices eis: ) Ossa árida, audíte verbum, D6-mint. | - 
Hee dieit Dóminus Deus éssibus his: Y Ecce ego intromíttam in- 
vos spiritum, et vivé-tis. | Et:dabo super vos nervos, et succré- . 
scere fáciam super vos carnes, Y et superexténdam-in vobis 
cutem: l| et dabo vobis spíritum, et vivétis, Y et sciétis quia ego 
Dó-minus..| Et prophetávi sicut prsecéperat mihi: Y factus est 
_autem sónitus, prophetánte me, et ecce commótio: Y et accessé- 
runt ossa ad ossa, unumquódque ad junctáram su-am. [ Et 
vidi:  et-ecce super ea nervi et carnes ascendérunt: Y et exténta 

' est in eis eutis désuper, et spíritum.non habé-bant. [ Et dixit ad ~ 
me: Y Vatieináre ad spíritum, vaticináre, fili hóminis, et dices . 
ad spíritum: | Hsec dicit Dóminus Deus: Y. A quátuor ventis 
veni, spíritus, Y et insáffla super interféctos istos, et revivi-scant. | 
Et prophetávi sicut praecéperat mihi: | et ingréssus est in ea 
spiritus, et vixérunt: \ steterüntque super pedes euos exércitus . 
grandis nimis val-de. [ Et dixit ad me: | Fili hóminis, ossa haec 
"ünivérsa, domus. Isra-e/ est. [ Ipsi dicunt: Y| Aruérunt ossa 
nostra, et périit spes nostra, et abscissi.su-mus. | Proptérea vati- 
cináre, et dices.ad eos: | Hac dicit Dóminus Deus: | Ecce ego 
apériam támulos vestros, et edácam vos de sepülchris vestris, 
pópule meus: \ et indácam vos in terram I-sra-el. | Et sciétis, 
quia ego Dóminus, eum apertero sepálchra vestra, \ et edaxero 
vos de támulis vestris, pópule meus; || et dédero spíritum meum 
in vobis, || et vixéritis, et requiéscere vos fáciam super humum 
vestram, dieit Dóminus om-ni-potens. zd r : 

Orémus. Flectámus génua. . I. Leváte.. 
: 14 j 
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Orémus, 


| qui nos ad celebrándum Paschále sacraméntum utriüsque 
testaménti pAginis instruis: da nobis intelligere misericér- 
diam tuam; ut ex perceptióne praséntium münerum, firma sit 
expectdtio futarórum. Per Dóminum. LE. Amen. 


Eighth Prophecy. Is. 4. 


P titre septem mulieres virum unum in die illa, di- 
céntes: | Panem nostrum comedémus, et vestiméntis nostris 
operiémur: | tantámmodo invocétur nomen tuum super nos, 
aufer oppróbrium no-strum. | In die illa erit germen Dómini in 
magnificéntia et glória, Y et fructus terree sublimis, et exultátio 
his qui salváti faerint de I-sra-el. [ Et erit: Y Omnis qui relictus 
faerit in Sion, et resíduus in Jerásalem, sanctus vocábitur, |/ 
omnis qui scriptus est in vita in Jerü-sa-lem. [ Si abláerit Dó- 
minus sordes filiárum Sion, Y et sánguinem Jerüsalem láverit de 
médio ejus in spíritu judicii, et spiritu ardó-ris. [ Et ereábit 
Dóminus super omnem loeum montis Sion, Y et ubi invocátus 
est, nubem -per diem; et fumum, et splendórem ignis flammántis 
in nocte: || super omnem enim glóriam proté-cio. | Et taberná- 
culum erit in umbráculum diéi ab xstu, Y et in securitátem, et 
absconsciénem a tarbine, et a pli-via. 


Tract. 


The Cantor.—Vinea 1st Choir.—Facta est dilécto in cornu, Y 
in loco &beri. 

2d Choir.—Y . Et macériam circámdedit, et circumfédit: Y et 
plantávit víneam Sorec, et zedificávit turrim in médio ejus. 

lst- Choir.—X . Et tórcular fodit in ea: Y vínea enim Dómini 
Sábaeth, domus Israel est. 


Orémus. Flectámus génua. KE. Leváte. 


Orémus. 


Des qui in.ómnibus Keclésiz tue filiis sanctórum Prophetá- 

rum voce manifestásti, in omni loco dominatiónis tue, 

satórem te bonórum séminum, et electórum pálmitum esse cul- 

tórem: tribue pópulis tuis, qui et vineárum apud te nómine 

censéntur, et ségetum; ut spináram, et tribulórum squalóre 

yx digna effieiántur fruge fecáudi. Y Per Dóminum. R. 
men. 


Ninth Prophecy. Exod. 12. 


P diébus illis: Y Dixit Dóminus ad Móysen, et Aaron in terra 
 JEgypt: Y Mensis iste vobis prineipium ménsium, primus 
erit in ménsibus an-nz.. [ Loquimini ad univérsum ecetum filiórum 
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Israel, et dicite eis: V Décima die mensis hujus tollat unusquísque 
agnum per familias et domos su-as. | Sin autem minor est ná- 
merus, ut suffícere possit ad vescéndum agnum, Y assüámet vici- 
num suüm, qui junctus est dómui sux, Y juxta nimerum ani- 
márum, quae sufficere possunt ad esum a-gn?. | Erit autem agnus 
absque macula, másculus, anniculus: Y juxta quem ritum tol- 
létis et hoe-dm. | Et servábitis eum usque ad quartam décimam 
diem mensis hujus: Y immolabítque eum univérsa multitádo 
filiórum Israel ad vé-speram. | Et sument de sánguine ejus, ac 
ponent super utrümque postem, Y et in superlimináribus do- 
mórum, in quibus cómedent il-lwm. [| Et edent carnes nocte illa 
assas igni, et ázymos panes cum lactácis agré-stibus. | Non 
comedétis ex eo crudum quid, nee eoctum aqua, || sed tantum 
assum i-gni. | Caput cum pédibus ejus, et intestínis vord-bitis. J 
Nec remanébit quidquam ex eo usque ma-ne. [ Si quid residuum 
faerit, ione comburé-tis. [. Sic autem comedétis illum: | Renes 
vestros accingétis, et calceaménta habébitis in pédibus, Y tenéntes 
báculos in mánibus et comedétis festinánter: Y est enim Phase 
(id est tránsi-tus) Dó-mini. 


Orémus. Flectámus génua. E. Leváte. 


Orémus. 


eyes sempitérne Deus, qui in ómnium óperum tuórum 
dispensatióne mirábilis es: intélligant redémpti tui, non 
fuísse excelléntius quod initio factus est mundus, quam quod in 
fine ssculórum Pascha nostrum immolátus est Christus. Qui 
tecum. LE. Amen. 


Tenth Prophecy. Jonah 3. 


N diébus illis: | Factum est verbum Dómini ad Jonam Pro- 
phétam seeündo, dieens: Y Surge, et vade in Níniven civi- 
táten magnam: Y et przdica in ea preedicatidnem, quam ego 
lóquor ad te. [ Et surréxit Jonas, et Abiit in Níniven juxta 
verbum Dé-mini. | Et Nínive erat cívitas magna itínere diérum 
tri-um. | Et ccepit Jonas introíre in civitátem itínere diéi uníus, 
et clamávit, et dixit: Y Adhue quadraginta dies, et Nínive sub- 
verté-tur. V. Et credidérunt viri Ninivítze in Deum: Y et przedica- 
vérunt jejünium, et vestíti sunt saccis a majóre usque ad minó- 
rem. | Et pervénit verbum ad regem Nínive, et surréxit de sólio 
suo, et abjécit vestiméntum suum a se, |/ et indütus est sacco, et 
sedit in ci-nere. |. Et clamávit, et dixit in Nínive ex ore regis, et 
príneipum ejus, dicens: Y ilómines, et juménta, et boves, et 
écora non gustent quidquam, nee pascántur, et aquam non bi- 
bant. | Et operiántur sacvis hómines, et juménta, et clament ad 
Dóminum in fortitádine, Y et convertátur vir a via sua mala, et 
ab iniquitáte, quee est in mánibus eó-rum. | Quis scit, si con- 
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veitiinin et ignóseat Deus, | et'revertátur a furóre irc sue, et 
non pe-ri-bimus? | Et vidit, Deus ópera eórum, quia convérsi. 
sunt de via sua mala: Y et misértus est pópulo suo Dóminus -De-- 
Us no-ster. 


Orémus. Flectámus génua. E. Leváte. 


Orémus. TEE "ute 


EUS, qui diversitátem Géntium in confessióne tui nóminis 

adunásti : da nobis et velle, et pósse que preecipis ; ut pópulo 

ad seternitátem vocáto, una sit fides méntium, et píetas actiónum. 
Per Dóminum. E. Amen. 


Eleventh, Prophecy. Deut. 31. 


N diébus illis: Y Seripsit Móyses cánticum, et dócuit filios 
Lsra-el. [ Praecepitque Dóminus Jósue filio Nun, et ait: Y 
Confortáre, et esto robástus: Y tu enim introdáces filios Israel in 
terram quam pollicitus sum, et ego ero te-cum. [ Postquam ergo - 
scripsit } Móyses verba legis hujus i in folámine, atque complévit, Y 
reecépit Levitis, qui portábant arcam foederis Dómini, dicens: 
Tóllite librum. istum, et pónite eum in látere areze foederis: Dé- 
mini Dei vestri: Y ut sit ibi contra te in testimó-niwm. | Ego 
enim seio contentiónem tuam, Y et cérvicem tuam duris-simam. 
Adhuc vivénte me, et ingrediénte vobíscim,.semper contentióse 
egistis contra Dóminum: Y quanto magis eum mórtuus fero? J - 
Congregáte ad me omnes majóres natu per tribus vestras, atque - 
doctóres, Y et loquar audiéntibus eis sermónes istos, et invocábo 
contra eos coelum et ter-ram. | Novi enim quod, post mortem- 
meam iníque agétis, Y et declinábitis cito de via, quam preecépi : Y 
et oecürrent vobis mala. in extrémo témpore, quando fecéritis 
malum in conspéctu Dómini; Y ut irritátis eum per ópera má- 
nuum vestrá-rum. J Locátus est ergo Móyses, audiénte univérso 
cotu Israel, Y verba cárminis hujus, et ad finem usque com- 
plé-vit. 


: "s Tract. 
The Cantor.—Atténde, ‘Let Choir. —Celum, et EE Y et 
aádiat terra verba ex ore meo. 


2d Choir. Bes tus Expectátur sicut plávia elóquium meum: Y et 
descéndant sicut ros verba mea. 


lst Choir Ws Sicut imber super gramen, et sicut nix super 
foenum : Y quia nomen Dómini invocábo. 


2d Choir .—Y.. Date magnit&dinem Deo nostro: Y Deus, vera. 
ópera ejus, et omnes vie ejus judíeia. 


Ist Choir.—Y . Deus fidélis, in quo non est Aniquitas : Y justus 
et sanetus Dóminus. 
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Orémus. 


EUS, celsitádo humilium, et fortitado rectórum, qui per sanc- 
tum Móysen püerum tuum ita erudíre pópulum tuum sacri 
cárminis tui decantatióne voluisti, ut illa levis iterátio fieret 
étiam nostra diréctio: éxcita in omnem justificatórum géntium 
plenitüádinem poténtiam tuam, et da lzetítiam, mitigándo terrórem ; 
ut ómnium peccitis tua remissióne delétis, quod denuntiátum est 
in ultiónem, tránseat in salütem. Per Dóminum. E. Amen. 


Twelfth Prophecy. Dan. 3. 


N diébus illis: | Nabuchodénosor rex fecit státuam áuream, 
altitádine cubitórum sexagínta, latitádine cubitórum sex; Y 
et státuit eam in campo Dura provinciz Babylé-nis. [ Itaque 
Nabuchodónosor rex misit ad econgregándos sátrapas, magis- 
trátus, et jüdices, Y duces, et tyránnos, et praféctos, omnésque 
principes regidnum, Y ut convenirent ad dedicatiónem státuze, 
quam eréxerat Nabuchodó-nosor rex. [ Tune congregáti sunt 
sdtrapz, magistrátus, et jádices, | duces, et tyránni, et optíma- 
tes qui erant in potestátibus constitati, ( et univérsi príncipes 
regiónum, Y ut convenírent ad dedicatiónem státuse quam eréxe- 
rat Nabuchodó-nosor rex. | Stabant autem in conspéctu státuse, 
quam posáerat Nabuchodónosor rex: Y et preeco clamábat va- 
lénter: Y Vobis dicitur pópulis, tribubus, et linguis: Y In hora, 
qua audiéritis sónitum tube, Y et fístule, et cithare, sambüesze, 
et psaltérii, V et symphónis, et univérsi géneris musicórum, Y 
qadéntes adoráte státuam áuream, quam constítuit Nabuchodó- 
nosor rex. | Si quis autem non prostrátus adoráverit, Y eádem 
hora mittétur in fornácem ignis ardén-//s. [| Post hsc ígitur 
statim ut audiérunt omnes pópuli sónitum tube, Y fístulo, et 
cítharse, samb6eze, et psaltérii, Y et symphónize, et omnis géneris 
musicórum, Y cadéntes omnes pópuli, tribus, et linguae, Y adora- 
vérunt státuam áuream, quam oonstitáerat Nabuchodó-nosor 
rex. [| Statímque in ipso témpore accedéntes viri Chaldzei, Y ac- 
eusavérunt Judzos, dixerüántque Nabuchodónosor regi: Y Rex in 
eet4rnum vive: \ tu rex posuísti decrétum, ut omnis homo, qui 
audiérit sónitum tube, Y fístulae, et cítharze, sambtce, et psal- 
térii, V et symphónis, et univérsi géneris musicórum, Y prostérnat 
se, et alóret státuam áuream; Y si quis autem non prócidens 
adoráverit, mittátur in fornácem ignis ardén-/zs. [ Sunt ergo viri 
Judsei, quos constituisti super ópera regiónis DBabylónis, Sidrach, 
Misach, et Abdénago: V viri isti contempsérunt, rex, decrétum 
tuum: | deos tuos non colunt, et státuam áuream, quam erexísti, 
non adó-rant. | Tune Nabuchodónosor in furóre et in ira pre- 
cépit ut adduceréntur Sidrach, Misach, et Abdénago: Y qui con- 
féstim addácti sunt in conspéctu re-gis. [ Pronuntiánsque Nabu- 
chodónosor rex, ait eis: ( Veréne Sidrach, Misach, et Abdénago, 
deos meos non oólitis, Y et státuam &uream, quam constitui, non 
14* 
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ado-rd-tis ? [ Nunc ergo si estis paráti, quacimque hora audié- 
ritis sónitum tub:e, V fístulze, cítharze, sambice, et psaltérii, et 
symphóniz, omnísque géneris musicórum, prostérnite vos, Y et 
adoráte státuam, quam feci: | quod si non adoravéritis, eádem 
hora mittémini in fornácem ignis ardéntis: Y et quis est Deus, 
qui erípiet vos de manu me-a? | Respondéntes Sidrach, Misach, 
et Abdénago, dixérunt regi Nabuchodónosor: | Non opórtet nos 
de hac re respondére ti-b. | Ecce enim Deus noster, quem có- 
limus, Y potest erípere nos de camíno ignis ardéntis, et de máni- 
bus tuis, o rex, liberá-re. [ Quod si nolterit, ( notum sit tibi, 
rex, quia deos tuos non cólimus, Y et státuam áuream, quam 
erexísti, non adord4-mus. J Tune Nabuchodónosor replétus est 
furóre, et aspéctus faciéi illius immutátus est super Sidrach, 
Misach, et Abdénago, Y et praecépit ut succenderétur fornax 
séptuplum, quam succéndi consué-verat. [ Et viris fortíssimis de 
exereitu suo jussit, | ut ligátis pédibus Sidrach, Misach, et Ab- 
dénago, | mítterent eos in fornácem ignis ardén-tis. [ Et conféstim 
viri illi vineti cum braccis suis, et tiáris, et calceaméntis, et 
véstibus; Y missi sunt in médium fornácis ignis ardén-£is. [ Nam 
jassio regis urgébat: Y fornax autem succénsa erat ni-mis.] 
Porro viros illos, qui míserant Sidrach, Misach, et Abdénago 
interfécit flamma i-gnis. [ Viri autem hi tres, id est, Sidrach, 
Misach, et Abdénago, cecidérunt in médio camíno ignis ardéntis 
colligá-ti. [ Et ambulábant in médio flammz laudéntes Deum, et 
benedicén-tes .Dó-mino. 


Orémus. 


(yestoneo sempitérne Deus, spes fnica mundi, qui Prophetá- 
rum tuórum praecónio preséntium témporum declarásti mys- 
téria: auge pópuli tui vota placátus, quia in nullo fidélium, nisi 
ex tua inspiratióne, provéniunt quarümlibet increménta virtü- 
tum. | Per Dóminum. E. Amen. 


If the Church has no Baptismal Font, the following benediction 
of the Font is omitted, and the Litany is said immediately after 
the Prophecies, in the manner hereafter described. But where 
there is a Font, the Priest, with the Ministers and the Clergy, goes 
tn procession to the Font, saying: 


Tract. 


The Cantor.—Sicut cervus Ist Choir.—Desiderat ad fontes 
aquárum, | ita desiderat Anima mea ad te, Deus. 

2d Choir.—Y . Sitivit Anima mea ad Deum vivum: V quando 
véniam, et apparébo ante fáciem Dei mei? 

1st Choir.—W . Fuérunt mihi láerymse mez panes die ac 
nocte, dum dicitur mihi per singulos dies: ( Ubi est Deus tues: 
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Before the blessing of the Font, the Priest says this prayer : 
Y. Dóminus vobíseum. B. Et cum spíritu tuo. 


Orémus. 


QUI sempitérne Deus, réspice propítius ad devotiónem 
pópuli renascóntis qui, sicut servus, aquárum tuárum éxpetit 
fontem : et concéde propítius; ut fidei ipsíus sitis, baptismatis 
mystério, ánimam, corpüsque sanctíficet. Per. E. Amen. 


T'he Priest begins the blessing of the Font, saying: 
Y. Dóminus vobíseum. E. Et eum spíritu tuo. 


Orémus. 


(pees sempitérne Deus, adésto magne pietátis tue my- 
stériis, adésto sacraméntis: Y et ad recreándos novos pópulos, 
quos tibi fons baptismatis párturit, Spiritum adoptiónis emitte ; Y 
ut quod nostrae humilitátis geréndum est ministério, virtátis tue 
impleátur efféctu. Y Per Dóminum nostrum Jesum Christum 
Filium tuum; Y qui tecum vivit et regnat in unitáte ejüsdem 
Spíritus sancti Deus: 


Raising his voice, he sings on the tone of the ferial Preface: 
Per ómnia seecula, ete. 


ERE dignum, et justum est, squum et salutáre, nos tibi 
V semper, et ubíque grátias ágere, Dómine sancte, Pater omní- 
potens, stérne Deus. Qui invisibili poténtia, Sacramentórum 
tuórum mirabíliter operáris efféctum : et licet nos tantis mysté- 
riis exequéndis simus indigni: Tu tamen grátiz tux dona non 
déserens, étiam ad nostras preces aures tue pietátis inclinas. 
Deus, eujus Spíritus super aquas, inter ipsa mundi primórdia, 
ferebátur: ut jam tunc virtátem sanctificatiónis, aquárum natüra 
concíperet. Deus, qui nocéntis mundi crimina per aquas ábluens, 
regeneratiónis spéciem in ipsa dilávii effusiéue signásti: ut unius 
ejusdémque eleinénti mystério, et finis esset vítiis, et orígo virtá- 
tibus. Réspice, Dómine, in fáciem Eoclésize tue, et multiplica 
in ea regeneratiónes tuas, qui grátie tuse afiluéntis impetu 
l;etíficas civitátem tuam : fontémque Baptísmatis Áperis toto orbe 
terrárum Géntibus innovándis ; ut tuze Majestátis império, sumat 
Unigéniti tui grátiam de Spiritu sancto. ; Here the Priest divides 
the water in the form of a cross, with his hands extended. Qui 
hane aquam regenerándis hominibus preeparatam, arcána sui 
nüminis admixtióne foectindet: ut sanctificatióne concépta, ab 
immaculáto divíni fontis Gtero, in novam renáta creatáram, pro- 
génies cocléstis emérgat: et quos aut sexus in córpore, aut zetas 
discérnit in témpore, omnes in unam páriat grátia mater in- 
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fintiam. Procul ergo hine, jubénte te Dómine, omnis spíritus 
immíündus abscédat: procul tota nequitia diabólicae fraudis ab- 
sístat. Nihil hie loci bábeat contrárisz virtütis admixtio: non 
insidiándo cireümvolet: non laténdo subrépat: non inficiéndo 
corrümpat. Here the Priest touches the water with his hand. 
Sit hsc saneta, et innocens creattira, libera ab omni impugna- 
tóris incürsu, et totíus nequíti a) purgáta discéssu. Sit ions 
vivus, aqua regénerans, unda purificans: ut omnes hoe lavácro 
salutifero diluéndi, operánte in eis Spiritu sancto, perféctee pur- 
gatiónis indulgéntiam consequéntur. Here the Priest makes the 
sign of the cross thrice over the Font, saying:—Unde benedico te, 
creatüra aque, per Deum }K vivum, per Deum verum } per 
Deum sanctum: JW per Deum, qui te in principio verbo sepa- 
rávit ab árida: cujus Spíritus super te ferebátur. Here the 
Priest divides the water with his hand, and throws some of it 
out towards the four parts of the world, saying:—Qui te de 
paradisi fonte manáre fecit, et in quátuor fiumínibus totam 
terram rigáre preecépit. Qui te in desério amáram, suavitáte 
índita, fecit esse potábilem, et sitiénti pópulo de petra pro- 
daxit. Benedico te et per Jesum Christum Filium ejus Gnicum, 
Dóminum nostrum: qui te in Cana Galilaez signo admirábili, 
sua poténtia convértit in vinum. Qui pédibus super te am- 
bulávit: et a Joánne in Jordáne in te baptizátus est. Qui 
te una cum sánguine e látere suo prodüxit: et discípulis 
suis jussit, ut credéntes baptizaréntur in te, dicens: Ite, docéte 
omnes Gentes, baptizántes eos in nómine Patris, et Fili, et 
Spíritus sancti. Changing his voice, the Priest, on the tune 
of the Epistle, sings: Heee nobis prseecépta servántibus, tu Deus 
omnípotens, clemens adésto: tu benignus aspira. Here the 
Priest breathes thrice upon the water, in the form of a cross, 
saying:—'wu has simplices aquas tuo ore benedicito: ut prae- 
ter naturálem emundatiónem, quam lavándis possunt adhi- 
bére corpéribus, sint étiam purificándis méntibus eflicáces. 
Here the Priest sinks the Paschal Candle into the water three 
different times, and. resuming the tune of the Preface, he sings, 
three times, raising his voice each time :—Descéndat in hanc ple- 
nitádinem Fontis virtus Spiritus sancti. Zhen breathing thrice 
upon the water, he sings :—Totámque hujus aque substántiam 
regenerandi foeeündet efféctu. Here the Paschal Candle being 
taken out of the water, the Priest goes on;—Hie ómnium pecea- 
tórum mácule deleántur: hie natára ad imáginem tuam cón- 
dita, et ad honórem sui reformáta principii, cunetis vetustátis 
squalóribus emundétur: ut omnis homo Sacraméntum hoc re- 
generatiónis ingréssus, in vere innocénti? novam infántiam 
renascátur. T'he Priest reads what follows:—Per Dóminum 
nostrum Jesum Christum Filium tuum: qui ventürus est judi 
eáre vivos, et inórtuos, et seeculum per ignem. RB. Amen. 
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Then the people are sprinkled with the blessed water, some of 
which is reserved to be distributed to the faithful for use in their 
houses. . After this the Priest pours some oil out of Catechumens 
into the water, in the form of a cross, saying, 


Sone ere et foecundétur fons iste éleo salütis renascénti- 
bus ex eo, in vitam zetérnam. RK. Amen. 


Then he pours Chrism into it, in the same manner, saying : 


NFÓsIOo Chrísmatis Dómini nostri Jesu Christi, et Spiritus san- 
cti Parácliti, fiat in nómine sancte Trinitátis. E. Amen. 


Lastly he pours the Oil and Chrism both together into the water, 
into the form of a Cross, saying ; 


ommixtio Chrismatis sanctificatiénis, et ólei unctiónis, et 
aquae baptísmatis, páriter fiat, in nómine Patris, et Fílii, et 
Spíritus sancti. 


Then he mingles the oil with the water, and with his hands 
spreads il all over the Font. If there are any to be baptized, they 
may be baptized after the usual manner. After the blessing of the 
Font, the Priest and his ministers return to the altar, where he 
and his ministers lie prostrate before it, and all the rest kneel, 
whilst the Litany 4s sung by two chaunters in the middle of the 
choir, both sides repeating the same. 


2 chaunters sing. The choir repeat the same. 


ih, 6 ee fe [ae el 


Ky-ri-e e-1lé-i-son. Chri-ste e-1é - i-son. 
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Ky-ri-e e-lé-i-son.  Chri-ste, 4u-di nos. 


! posu ERE Bak Po a c 
6 ae o Se 


Chri-ste, ex - áu- di nos. 


The chaunters sing. The choir repeat the same. 


s 2— ea as ae eae ee 
—g—- 22 E 2 E: De 9—3—9—^2 -ElE 
ane woe! Ra a LE Eo 
Pa-ter de ce-lis Je - us, mi-se-7é-re no-bis. 
Fili Redémptor mundi De - us, mi-se-ré-re mo-bis. 
Spíritus sancte De - us, mi-se-ré-re no-bis. 


Sancta Trínitas unus De - us, mi-se-ré-re  no-bis. 
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ie 


Sanc-ta Ma - 7% - a, 
Sancta Dei Gé-nitriz, 
Sancta Virgo Vír-ginum, 
Sancte J/í-cAael, 

Sancte 2a-phael, 


o-ra pro no- bis. 
ora 
ora 


Omnes Sancti ee -li et Arch-Gn-ge-li, 
Omnes Saneti beatórum Spirítuum Or-dines, 
Sancte Joánnes Ba-ptí-sta, 

Sancte Jo-seph, 

Omnes Sancti Patriárehz, et Pro-pAhé-tz, 
Sancte Pe-tre, 

Sancte Pau-le, 

Sancte An-dré-a, 

Sancte J o-án-nes, 

Omnes Saneti Apóstoli, et Evange-/i-stz, 
Omnes Sancti Discípuli Dó-mini, 

Sancte Sté-phane, 

Sancte Lau-rén-ti, 

Sanete Vin-cén-ti, 

Omnes Sancti JMár-tyres, 

Sanete Sil-vé-ster, 

Sanete Gré-gori, 

Sancte Augu-sti-ne, 

Omnes Sancti Pontífices, et Confes-só-res, 
Omnes Sancti Do-ctó-res, 

Sancte An-tó-ni, 

Sancte Bene-di-cte, 

Sanete Do-mí-nice, 

Sancte Fran-ct-sce, 

Omnes Sancti Sacerdétes, et Le-vi-tx, 
Omnes Sancti Mónachi, et Ere-mí-ts, 
Sancta María Magda-/é-na, 

Sancta A-gnes, 

Sancta Cze-cí-lia, 

Saneta A-gatha, 

Sancta Ana-stá-sia, 

Omnes Sanctz Virgines, et Vi-due, 


o-ráí-te pro no-bis. 
oráte 
ora 
ora 
oráte 
ora 
ora 
ora 
ora 
oráte 
oráte 
ora 
ora 
ora 
oráte 
ora 
ora 
ora 
oráte 
oráte 
ora 
ora, 
ora 
ora 
oráte 
oráte 
ora 
ora 
ora 
ora 
ora 
orate 


" pace 


Om-nes San-eti et San-ctee De -i, 


HERREEELC t [nec ee 


in-tercédi-te is Ea 
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Pro- pi - ti - us es - to, Parce no-bis, Dó-mi-ne. 
Pro- pi - ti - us es - to, ex-&u-di nos, Dó-mi-ne. 
Ab om-ni ma-lo lí-be-ra nos, Dó-mi-ne. 
Ab om-n£ pec-cá-to libera 
A mor-te per-pé-tua libera 
Per Mystérium sancte Incarnati-6-nie tu-& libera 
Per Ad-vén-tum tu-um libera 
Per Natiyi-tá-tem tu-am líbera 
Per Baptísmii, et sanctü JejG-ni-% tu-à — libera 
Per Crucem, et Passi-6-nem tu-am líbera 
P.r Mortem, et Sepul-tá-ram tu-am libera 
Per Sanctam Resurrecti-6-nem tu-am libera 
Per admirábilem Ascensi-6-nem tu-am libera 
Per advéntum Spíritus San-cti Pa-rá-cliti libera 
In di-e Ju-di-cit libera 


Here the Priest and his ministers go into the Sacristy, to vest 
themselves for the celebration of the Mass; and the candles are 
lighted upon the altar, the Litany being continued by the choir. 
29 2-3 oo ue 


Pee - ea .- tó - res te rogámus, audi nos. - 
Ut no-bis par - cas, te rogámus 
Ut nobis in-dil-geas, te rogámus 
Ut Ecclésiam tuam sanctam régere, y et 
conserváre di-gné-ris, te rogámus 
Ut Domnum Apostólicum, et omnes Ec- 
clesiásticos Ordines V in saneta reli- » 
gióne conserváre di-gné-ris, te rogámus 
Ut inimicos sancte Ecclésie humiliáre 
di-gné-ris. te rogámus 


Ut Rézibus, et Princípibus Christi&nis pa- 
cem, y et veram concérdiam donáre 


di-gné-ris. te rogámus 
Ut nosmetípsos in tuo sancto servítio com- 

fortáre, V et conserváre di-gné-ris, te rogámus 
Ut ómnibus benefactóribus nostris V sempi- 

térna bona re-trí-buas, te rogámus 
Ut fructus terre dare, V et conserváre 

di-gné-ris, te rogámus 
Ut ómnibus fidélibus defünctis V réquiem 

zetérnam donáre di-gné-ris, te rogámus 
Ut nos exaudíre di-gné-ris, te rogámus 
Fi-li De-i, te rogámus 


t 


Er oa 
Agnus De-i, qui tollis peceé-ta mundi, Parce nobis, Dómine. 
Agnus De-i, qui tollis peccá-ta mundi, ex-áudi nos, Dómine. 
Agnus De-i, qui tollis peecá-ta mundi, mise-ré-re no - bis, 
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eruere c bep. 
SS 


Chri - ste, áu-di nos. Chri-ste, ex fu - di nos. 


Here the chaunters solemnly intone the Kyrie Eleison. (p. 24 0f 
Kyriale.) In the meantime the Priest goes to the altar, beginning 
the Muss in the accustomed manner, inserting the Psalm Judica 
me Deus, with Gloria Patri. Having kissed the altar, he incenses 
in the usual manner, and, the Kyrie being finished, he begins the 
Gloria in excelsis, during which the bells are rung. 


Orémus. 


IY qui hane sacratíssimam noctem glória Dominicz Resur- 
reetió-nis il-lii-stras : * consérva in nova familia tus progénie 
adoptiónis spíritum, quem dedí-s/;; I ut córpore et mente reno- 
váti, puram tibi exhíbeant servitátem. Y Per eámdem Dóminum, 
in unitáte ejásdem, etc. Ek. Amen. 


Léctio Epistole beáti Pauli Apóstoli ad Colossénses, c. 3. 


poene Si consurrexistis cum Christo, quze sursum sunt quse- 
rite, ubi Christus est in déxtera Dei sedens: que sursum 
sunt. sápite, non que super terram.  Mórtui enim estis, et vita 
vestra est abscóndita cum Christo in Deo. Cum Christus appa- 
rGerit, vita vestra; tunc et vos apparébitis cum ipso in glória. 


After the Epistle, the Priest sings three times Alleluia, raising 


his voice each time. Whe choir repeat Alleluia, each time on the 
same tone, after which this verse is sung by the choir. 


= 
: 1 a 
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Confitémini Dómino quóniam bo-nus:y quóniam in szeculum miseri- 


prete up e oe 


eJ RC E ——— na RIO ME 


cór-di -a& e - jus. 
Tract, 
1st Choir.—Laudáte Dóminum, omnes gentes: Y et collaudáte 
eum, omnes pópuli. 
2d Choir.—Y . Quóniam confirmáta est super nos misericórdia 
ejus: Y et véritas Dómini manet in zetérnum. 
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t Sequéntia sancti Evangélii secándum Mattheum. | c. 28. 


yo autem sábbati quse lucéscit in prima sábbati, venit 

María Magdaléne, et Altera María, vidére sepülehrum. Et 
ecce terrgemótus factus est magnus. Angelus enim Dómini de- 
scéndit de coelo: et aecédens revólvit lápidem, et sedébat super 
eum: erat autem aspéctus ejus sicut fulgur: et vestiméntum ejus 

.Sleut nix. Pree timóre autem ejus extérriti sunt custódes, et facti 
sunt velut mórtui. Respéndens autem Angelus, dixit muliéri- 
bus: Nolíte timére vos: scio enim quod Jesum, qui crucifíxus 
est, quaeritis: non est hie: surréxit enim, sicut dixit. Venite, et 
vidéte locum, ubi pósitus erat Dóminus. Et cito eüntes, dícite 
discipulis ejus quia surréxit: et ecce preecédit vos in Galilzam : 
ibi eum vidébitis. Ecce preedixi vobis. 


Credo is not said. 
Orémus. 
ci un quezesumus Dómine, preces pópuli tui, cum oblatiónibus 


hosti4rum: ut paschálibus initiáta mystériis, ad seternitátis 
nobis medélam, te opérante, profíciant. Per Dóminum nostrum. 


Sanctus, page 25 of the Kyriale. 
Agnus Dei 2s not said. 


After the Communion, Vespers are sung by the choir. 


Pi Pas ele ES 
6t = 
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Al-le-lu-ia, al - le - Iu - ia, al -le - lu - ia. 


Ps. Láu-da-te ....... gen-tes,* .... om-nes pó-puli. 


Psarx 116. 


AUDÁTE Dóminum, omnes Glória Patri, et F%-lio, * et 
gen-tes, * laudáte eum, om-| Spi-rí-fui san-cto. — 
nes pó-puli. Sicut erat in princípio, Y et 
Quóniam confirmáta est su- | nunc et sem-per, * et in szcula 
per nos misericórdia ejus: * |secu-ló-crum. A-men. 
et véritas Dómini manet 4n 
c-tér-num. The choir repeat Ant. Alleltia 
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Then the Priest at the altar begins the following Ant. 


At Magnificat. 
The Oelebrant. The choir. 
8th E = at 
Mode. pati Carers H 
Ant, Ve-spe-re au-tem Ex - ba-ti ti, Ee Er - ce - scit 
= IM res 
ie EE z y ai rd 


in pri-ma sab-ba-tij venit Ma-ri-a Magda-le-ne, et al- 


SE 


te-ra, ete ri-a, vi-de-re se- = a al - le - lu- ia. 


ac Ee eee Fp ee | f 


YK Ma - gni - fi - Er *4- * - ma -x - a Dé-minum, 


a ai 


2. Et ex-ul-t&-vit spi-ritus me - us * in Deo salu-tá-»à me - o. 
3. Qui-a re-spéxit humilitétem an-ctl-le su-x: * ecce enim ex hoc be&- 
tam me dicent | omnes gene-ra-ti-ó-nes. 
4. Qui-a fe-cit mihi ma-gna, qui po-tens est, * et sanctum no-men e-jua. 
5. Ht mi-se-ricórdia ejus a progéni-e in  pro-gé-nies, * timén-ti-bus e-um. 
6. Fe-cit po-téntiam in brá-chio su-o : * dispérsit supérbos V mente cor- 
dis su-i. 
7. De-p6-suit po-tén-tes de se-de : * et«exal-tá-vit hü-miles. 
8. E-su-ri-6ntes im-plé-vit bo-nis : * et divites dimí-sit i-ná-nes. 
9. Su-scé-pit Isra-el püá-erum su-um, * recordátus misericór-di-& su-s. 
10. Si-cut lo-cfitus est ad pa-tres no-stros, * Abraham, V et sémini e-jus 
in ex! -cula. 
ll. Gló-ri-a Pa-tri et Fi-lio, * et Spirí-tu-? San-cto. 
12. Si-cut e-rat in principio, V et nune, et sem-per, * et in sse'eula ssecu- 
ló-rum. A-men. 


Orémus. 


Qrrtoe nobis, Dómine, tuse charitd-tis in-fün-de: * ut quos 
Sacraméntis pasehálibus satid-sti, { tua fácias pietáte concór- 
des. Y Per Dóminum nostrum Jesum Christum Fílium tu-um ; 1 
qui tecum vivit et regnat in unitáte si igdem Spíritus san-cti De- 
us: * per ómnia secula seculérum. RK. Amen. 


8th -X——x ius ET e e 
na EEEEIS E Tego" ^o 
Oclebrant,  l- te Mis-sa est, al-le -lu- ia, al - le -  1lu-ia. 
Oir  De-o gra-ti-as, al-le-lu- ia, al- le -  lu-ia. 


APPENDIX. 


Ghe Blessing of the Holy Oils, 
ON THURSDAY IN HOLY WEEK. 


(FROM THE ROMAN PONTIFICAL.) 


On this day, every year, takes place the blessing of the Oil o 
the Catechumens, and of the Oil of Unction for the Sick, and the 
Holy Chrism is made. 

In the morning, due preparation having been made before by the 
Sacristan, the Bishop comes into the Church, where he vests for 
Mass with all his Pontifical attire, rich and of a white color. 
The attendants of the Bishop also vest, and, besides them, twelve 
Priests, seven Deacons, seven Subdeacons, Acolytes, and others, all 
in the vestures proper to their several orders, of a white color. Which 
done, a procession is formed to the Altar. All taking their places 
in the Choir, the Bishop, having reached the front of the Altar, 
says the Confiteor; and proceeds with the Mass, until the words in 
the Canon, Per quem hsec omnia, Domine, semper bona creas, &c. 

Before the Bishop pronounces these words, having made a genu- 
flexion to the Blessed Sacrament already consecrated upon the 
Altar, he retires to the Epistle side of the Altar, where he purifies 
his fingers over an empty chalice, and wipes them with the purifier. 
Then a second time genuflecting to the Blessed Sacrament, he de- 
scends the first step of the Altar, and there receiving his mitre, 
goes to a seat prepared for him in the Presbytery, over against the 
Altar, and there sits, with his face towards the Altar, at a table 
previously set there, with the twelve Priests, and others in their 
respective vestments. Then the Priests and others standing round, 
the Archdeacon, at the side of the Bishop, says with a loud voice, 


= Em ez —HE- AULAE 
a Bur MEN S =o Ue Henn d 


O-le-um In-fir - mo-rum. 


i.e. ‘the Oil for the Sick :" which one of the Subdeacons, accom- 
panied by two Acolytes, proceeds to bring from the Sacristy, (where 
it has been previously got in readiness,) and gives it into the hands 
of the Archdeacon, saying, distinctly, ** Oleum Infirmorum." 

The Archdeacon presents it to the Bishop to be blessed, saying 
the same words, and placing it on the table. The Bishop rising, 
with his mitre, says in a low voice ;— 
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The Blessing of the Oil for the Sick. 


de te immundíssime spíritus, omnísque incfirsio sátance, 
et omne phántasma, in nómine Pa jj tris, et Fi} lii, et Spi- 
ritus } sancti; ut récedas ab hoe óleo, ut possit éffici ánctio 
dba ad corroborándum templum Dei vivi; ut in eo possit 

píritus sanctus habitáre, per nomen Dei Patris Omnipoténtis, 
et per nomen dilectíssimi Fílii ejus Dómini nostri Jesu Christi, 
qui ventürus est judicáre vivos et mórtuos, et seculum per 
ignem. KE. Amen. 


Then putting off his mitre, he blesses the Oil, saying in the 
same tone :— 


Y. Dóminus vobíseum. B. Et cum spíritu tuo. 


Orémus. 


MiTTE, quzesumus Dómine, Spíritum sanctum tuum parácli- 

tum de colis in hane pinguédinem olive, quam de víridi 
ligno prodácere dignátus es, ad reféctiónem mentis, et córporis; 
ut tua sancta bene) dietióne, sit omni hoe unguénto coeléstis 
medicines perünoto, tutámen mentis et córporis, ad evacuándos 
omnes dolóres, omnes infirmitátes, omnémque egritidinem 
mentis, et córporis, unde unxísti Sacerdótes, Reges, Prophétas, 
et Mártyres; sit Chrísma tuum perféctum, Dómine, nobis a te 
benedictum, pérmanens in viscéribus nostris, in nómine Dómini 
nostri Jesu Christi. 


After this, the Oil is carried back to the Sacristy, and kept 
most carefully. Then the Bishop, resuming his mitre, sits, 
washes his hands, rises, and with his mitre goes accompanied, by 
his attendants to the step of the Altar, where, putting off his mitre, 
he genuflects, goes up to the Altar, and proceeds with the Mass, 
until the Communion, which the Bishop receives only. The Dea- 
con then puts the consecrated Host to be reserved for the morrow, 
into a chalice, and reverently places it in the midst of the Altar. 
Then the Bishop communicates the Deacon and Subdeacon, and 
the rest of the clergy: and after receiving the ablutions, he genu- 
flects to the Blessed Sacrament wpon the Altar, and returning sits 
as before; the attendants and others standing. 

Then the Archdeacon standing near the Bishop says with a 
loud voice, 


O-le-um ad sanctum Chrisma, 
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i.e. the Oil for the holy Chrism. And after, in the same tone, 
he adds, 


_—————————— 


O-le-um Ca -te-chu-me - no-rum. 


After which, a thurible being presented to the Bishop, he puts 
incense into tt, and blesses it after the accustomed manner. Then 
the Priests, Deacons, and Subdeacons go in procession to the Sa- 
cristy to fetch with all solemnity the Oil of Chrism and the Oil 
of Catechumens, which are brought in, carried in the procession 
by two Deacons, preceded by a Subdeacon, carrying a vessel of 
balsam, and followed by the Priests, Deacons, and Subdeacons. 

As the procession moves from the Sacristy, two Cantors chant 
the verses following :-— 


Consecration of the Holy Chrism. 


SOYOHO 


O Redemptor, su-me carmen te-met con - ci-nen-ti-um., 


The Choir repeat the same, and the Cantors then say :— 


Au-di ju-dex mor-tu-o-rum, U-na spes mor-ta - li-um; 


ict ERE EE 


Au-di vo-ces pro-fe-ren-tum Donum pa - cis previ-um. 


The Choir repeat O Redemptor, etc. 


2 chaunters. 


RecEEEERESEECER E 


Arbor fe -ta al-ma lu-ce Hoc sacrandum pro - tu-lit; 
d 


Se el 


Fert hoc pro-na presens tur-ba Sal-va- to - ri se-cu-li. 


The Choir repeat O Redemptor, ete 
15* 
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2 chaunters. 


y 


Stau sad a-ram i-mo sup-plex In-fu-la-tus pon-ti-fex, 


ae ey 


De-bi - tum per-sol-vit o-mne, Con-se-cra - to Chrismate. 


The Choir repeat ‘0. Redemptor, ete. 


2 chaunters. 
Sei 
4. (52 


Con-se-cra-re tu di-gna-re, Rex pe-ren-nis pa - tri - &e. 


Hoc o - li-vum, si-gnum vi-vum, Ju-ra con - tra demonum. 


The Choir repeat O Redemptor, etc. 


When all have reached their places in the Choir, the Deacon 
who carries the Oil of Chrism comes before the Bishop: and the 
Archdeacon, receiving it from him, places it, covered with a white 
cloth, on the table before the Bishop. Then the Subdeacon, carry- 
ing the vessel with balsam, gives it to the Archdeacon, who places 
it in like manner upon. the-table.. The Bishop then rises, puts off 
his mitre, and first blesses the balsam, saying :— 


Y. Dóminus vobíseum. RB. Et cum spiritu tuo. 


Orémus. 


EUS, mysteriórum coeléstium et virtátum ómnium preeparitor, 
nostras quasumus preces exáudi, hane odoriferam sieei 
cérticis lácrymam (que felícis virgze profluéndo sudórem, Sacer- 
dotáli nos ópimat unguénto) aeceptábilem tuis prsesta mystériis, 
et coneéssa benedictióne sanctíjE4fica. Per Dóminum nostrum 
Jesum Christum Fílium tuum, qui tecum vivit et regnat in uni- 
tate Spíritus sancti Deus, per ómnia ssecula seculérum. KK. 
Amen. 
. Orémus. 


(rr rms ómnium Dómine proereátor, qui per Móysen 
fámulum tuum permístis herbis arómatum fieri preecepisti 
sanctifientiónem unguénti ; cleméntiam tuam suppliciter depésci- 
mus, ut huie unguénto, quod radix prodáxit stirpea, spirituálem 
grátiam largiéndo, plenitádinem sancti }X ficatiénis infündas: 
sit nobis, Dómine, fidei hilaritáte cónditum; sit sacerdotális 
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unguénti Chrisma perpétuum ; sit ad cceléstis vexílli impressió- 
nem digníssimum ; ut quicümque Baptismate sacro renáti isto 
füerint liquóre perdncti, córporum atque animárum benedietió- 
nem pleníssimam consequántur, et beátsee fidei colláto münere 
[epi ampliéntur. Per Dóminum nostrum Jesum Christum 

ilium tuum, qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus sancti 
Deus, per ómnia secula secul6rum. EK. Amen. 


Then, taking his mitre, the Bishop, still standing, mixes in a 
paten balsam with a little of the oil from the Ampulla, contain- 
ing the Chrism, saying :— . 


bs axenirs Dóminum Deum nostrum Omnipoténtem, qui incom 
prehensíbilem unigéniti Fílii sui sibíque cozetérni divinitá- 
tem mirábili dispositióne veree humanitáti inseparabíliter con- 
jánxit, et co-operánte grátia Spiritus sancti, óleo exultatiónis 
pre particípibus suis linívit, ut homo fraude diáboli pérditus, 
gémina et singulári constans matéria, perénni redderétur de qua 
excíderat hereditáti; quátenus hos ex divérsis creaturárum spe- 
ciébus liquóres creátos sancto Trinitátis perfectíóne bene }X dícat, 
et benedicéndo sancti} ficet, concedátque, ut simul permísti 
unum fiant; et quicimque extérius inde perünetus füerit, ita 
intérius liniátur, quod ómnibus sórdibus. corporális matériso 
carens, se partícipem regni cceléstis éffici gratulétur. Per eum- 
dem Dóminum nostrum Jesum Christum Fílium suum, qui cum 
eo vivit et regnat in unitáte ejüsdem Spíritus sancti Deus, per 
ómnia secula seeculérum. I. Amen, 


After which, the Bishop sits, with his mitre still on, and 
breathes thrice in the form of a cross, over the Chrism. 

Then the twelve Priests in order bowing lowly to the B. Sacra- 
ment on the Altar, and to the Bishop, approach the table, and 
each in turn breathes, as the Bishop had done, over the Chrism. 
Then lowly bowing, as before, they return to their places. Which 
done, the Bishop standing, with his mitre, pronounces at once the 
Exorcism of the Chrism, saying :— 


Bees te ereatára ólei per Deum Patrem omnipoténtem, qui 
fecit coelum et terram, mare, et ómnia quae in eis sunt; ut 
omnis virtus adversárii, omnis exércitus didboli, omnísque incáür- 
sio, et omne phántasma sátanze eradicétur, et effugétur a te; ut 
fias ómnibus qui ex te ungéndi sunt, in adoptiónem filiórum per 
Spíritum sanctum. In nómine Dei Pa}X tris Omnipoténtis, et 
Jesu 4 Christi Fílii ejus Dómini nostri, qui cum eo vivit et regnat 
Deus, in unitáte ejásdem Spíritus 4 sancti. 


Then putting off his mitre, and extending his hands before his 
breast, he says the Preface :— 
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Per ómnia szecula secul6rum. RK. Amen. 
Y. Dóminus vobiscum. E. Et cum spíritu tuo. 
Y. Sursum corda. ER. Habémus ad Dóminum. 


Y. Grátias agímus Dómino Deo nostro. RB. Dignum, et 
justum est. 


Vere dignum, et justum est, equum, et salutáre, nos tibi 
semper, et ubíque grátias ágere, Dómine Sancte, Pater Omnípo- 
tens, stérne Deus. Qui in princípio inter cétera bonitátis tuse 
münera terram prodáücere fructífera ligna jussísti inter quae 
hujus pinguíssimi liquóris ministre olívae nasceréntur, quarum 
fructus sacro Chrismati deservíret. Nam et David prophético 
Spíritu grátis tuse Sacraménta preenéscens, vultus nostros in 
óleo exhilarándos esse cantávit. Et cum mundi crimina dilávio 

uondam expiaréntur effaso, similitádinem futari müneris co- 
a@mba demónstrans per olive ramum, pacem terris reddítam 
nuntiávit. Quod in novíssimis tempóribus maniféstis est efféc- 
tibus declarátum, cum baptísmatis aquis ómnium críminum 
commissa deléntibus, haec 6élei Gnctio vultus nostros jucündos 
efficit, ac serénos. Inde étiam Móysi fámulo tuo mandátum 
dedísti, ut Aaron fratrem suum prius aqua lotum per infusiónem 
hujus unguénti constit&eret Sacerdótem. Accéssit ad hoc ám- 
plior honor, cum Fílius tuus Jesus Christus Dóminus noster 
lavári se a Joánne undis Jordánicis exegísset; ut Spíritu sancto 
in colambe similit&dine désuper misso, unigénitum tuum in quo 
tibi óptime complacuisse testimónio subsequéntis vocis osténde- 
res, et hoc illud esse manifestíssime comprobáres, quod eum óleo 
lztítize prae consórtibus suis ungéndum David prophéta cecinisset. 
Te ígitur deprecámur, Dómine Sancte, Pater Omnipotens, zetérne 
Deus, per eamdem Jesum Christum Fílium tuum Dóminum nos- 
trum, ut hujus creatárz pinguédinem sancti JW ficáre tua bene) 
dietióne dignéris, et sancti }4 Spíritus ei admiscere virtütem, 
co-operdnte Christi Fílii tui poténtia, a cujus nómine sancto 
Chrisma nomen accépit, unde unxísti sacerdótes, reges, prophé- 
tas, et mártyres: ut spirituális lavácri baptísmo renovándis, 
ereatáram Chrísmatis in sacraméntum perféctee saltitis viteeque 
confirmes ; ut sanctificatióne unctiónis infása, corruptióne prime 
nativitátis absórpta, sanctum uníus cujásque templum aeceptá- 
bilis vitae innocénti; odóre redoléscat; ut secándum constitu- 
tiónis tuse sacraméntum, régio, et sacerdotáli, propheticóque- 
honóre perfüsi, vestiménto incorrüpti müneris induántur; ut sit 
his, qui renátí faerint ex aqua, et Spíritu sancto, Chrisma salt- 
tis, eósque aetérne vitae participes, et coeléstis glóriz fáciat esse 
consórtes. Then, in a lower tone, Per eüámdem Dóminum no- 
strum Jesum Christum Fílium tuum, qui tecum vivit et regnat 
in unitáti ejásdem Spíritus sancti Deus, per ómnia ssecula szecu- 
lórum. R. Amen. 
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The Preface being ended, the Bishop mingles the balsam and 
oil, mixed on the paten, with the holy Chrism in the Ampulla, 
saying :— 


He commixtio liquórum fiat ómnibus ex ea perfünctis propi- 
tiátio, et custédia salutáris in ssecula seeculérum. E. Amen. 


The Deacon then removes the veil, which hitherto covered the 
Ampulla, and the Bishop, bowing his head, salutes the Chrism, 
saying :— : 


A-ve san-ctum Chrisma. 


This he does a second and a third time, saying it louder each 
time; and after saying it the third time, he kisses the lip of the 
Ampulla. Afterwards the twelve Priests in order make the same 
salutation, thrice repeating Ave sanctum Chrisma on the chant 
as above, raising their voice each time; and having kissed the lip 
of the Ampulla, return to their places. Presently the Deacon 
approaches with the other Ampulla, containing the Oil of Cate- 
chumens, which he presents to the Archdeacon, who places it on 
the table before the Bishop. The Bishop and the twelve Priests 
breathe over it, as before was done in the case of the Ampulla 
of Chrism. Which done, the Bishop rises, and with his mitre at 
once pronounces in a low tone the Exorcism of the Oil of Cate- 
chumens, saying :— 


The Blessing of the Oil of Gaterkumens. 


Freee te creatára ólei, in nómíne Dei Pa}K tris Omnipotén- 
tis, et in nómine Jesu J4 Christi, et Spíritus 5K sancti, ut in 
hac invocatióne indivíduze Trinitátis, atque unius virtáte Deitá- 
tis, omnis nequíssima virtus adversárii, omnis inveteráta malitia 
diáboli, omnis violénta incársio, omne confüsum et coecum phán- 
tasma eradicétur, et effugétur, et discédat a te; ut divínis Sacra- 
méntis purificáta fias in adoptiónem carnis et spíritus, eis qui ex 
te ungéndi sunt, in remissiónem ómnium peccatérum; ut effici- 
Antur eórum córpora ad omnem grátiam spirituálem accipiéndam 
sanctificdta. Per eumdem Dóminum nostrum Jesum Christum, 
qui ventárus est.judicáre vivos et mórtuos, et szculum per 
ignem. J. Amen. ; 


Then the Bishop, putting off his mitre, blesses the Oil of Cate- 
chumens, saying :— 


Y. Dóminus vobíseum. E. Et cum spíritu tuo. 
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Orémus. 


Eus incrementórum ómnium et proféctuum spirituálium re- 

munerátor, qui virtüáte sancti Spíritus imbecillárum mén- 
tium rudiménta confirmas, te orámus, Dómine, ut emíttere dig- 
néris tuam benejWdictiónem super hoc óleum, et ventüris ad 
bedtee regeneratiónis lavácrum, tríbuas per unctiónem hujus 
creatürz purgatiónem mentis et córporis; ut si quae illis adver- 
sántium spirítuum inhesére micule, ad tactum sanctificáti ólei 
hujus .abscédant; nullus spirituálibus nequítiis locus, nulla 
ms virtütibus sit facültas, nulla insidiántibus malis laténdi 
licéntia relinquátur. Sed veniéntibus ad fidem servis tuis, et 
saneti Spíritus tui operatióne mundándis, sit unctiónis hujus 
preeparatio ütilis ad salatem, quam étiam cceléstis regeneratiónis 
nativitáte in sacraménto sunt baptísmatis adeptári. Per Dómi- 
num nostrum Jesum Christum Fílium tuum, qui ventárus est 
judieáre vivos et mórtuos, et szeculum per ignem. ]X. Amen. 


Then the Bishop and the twelve Priests, in order, reverently 
salute the Oil of Catechumens, saying thrice:— 


-ve sanctum Ol-e-um. 


And when they have done this the third time, they kiss the 
mouth of the Ampulla, as before was directed for the Chrism. 
After this, the two Ampulle are carried by the two Deacons back 
to the Sacristy, in the same form and order as they were brought, 
in procession: the two Cantors chanting the following verses :— 


2 chaunters. 


Ut no-ve-tur  se-xus o-mnis Un-cti-o-ne Chrisma-tis, 


(aa ee 
Ut 


sa-ne-tur sau-ci-a-ta Di-gni-ta - tis glo-ri- a. 


The Choir repeat O Redemptor, ete. 


2 chaunters. 


Lo-ta men-te  sa-cra fon-te ^ Au-fu-gan-tur cri-mi-na, 


Un-eta fron-te sa-cro-san-cta In-flu-unt  Charis-ma-ta, 


The Choir repeat O Redemptor, etc. 
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2 cbaunters, 


Corde na-tus ex pa-ren-tis Alvum implens Vir - gi-nis, 


Presta lu-cem, claude mortem Chrisma-tis con-sor-ti-bus. 


The Choir repeat O Redemptor, etc. 


2 chaunters. 


dece; EEEEN 


Sit hee di- es  fe-staà no-bis Se-cu-lo-rum se -cu-lis; 


SS 


Sit sa-cra-ta di-gna lau-de, Nec se-ne - scat tem-po-re. 
The Choir repeat O Redemptor, etc. 
Meanwhile, the Bishop, sitting with his mitre, washes his hands, 


then returns to the Altar and proceeds with the Mass as in the 
Missal. 


LAUS DEO. 


STABAT MATER. 


STABAT MATER. 
HYMN TO THE B. V. M. 


xe 


SES Eee 


1. Sta-bat-Ma-ter do-lo-ró-sa, Juxta crucem lacrymésa, 
2. Cu-jus 4-nimam geméntem, Contristátam et doléntem, 


Dum pendébat Fí-1li- us. 
Per-tran-si-vit glá - di - us. 


3. O quam tristis et afflícta 
Fuit illa benedicta 
Mater Unigéniti! 


4. Que meerébat, et dolébat, 
Pia Mater dum vidébat 
Nati poenas ínelyti ! 


5. Quis est homo, qui non fleret, 
Matrem Christi si vidéret 
In tanto supplício? 


6. Quis non posset contristári 
Christi Matrem contemplári, 
Dólentem cum Filio? 


T. Pro peccátis suse gentis 
Vidit Jesum in torméntis, 
Et flagéllis sábditum. 


8. Vidit suum duleem Natum 
Moriéndo, desolátum, 
Dum emísit spíritum. 


9. Eia Mater, fons amóris, 
Me sentíre vim dolóris, 
Fac ut tecum lágeam. 


10. Fac ut árdeat cor meum 
In amándo Christum Deum, 
Ut sibi compláceam. 


11. Sancta Mater, istud agas, 
Crucifixi fige plagas 
Cordi meo válide. 


12. Tui Nati vulneráti, 
Jam dignáti pro me pati, 
Poenas mecum dívide. 


13. Fae me tecum pie flere, 
Crucifíxo condolére, 
Donee ego víxero. 


14. Juxta crucem tecum stare, 
Et me tibi sociáre 
In planctu desídero. 


15. Virgo vírginum przclára, 
Mihi jam non sic amára ; 
Fac me tecum plángere. 


16.FacutportemChristi mortem, 
Passiónis fac consórtem 
Et plagas recólere. 


17. Fac me plagis vulnerári, 
Fac me cruce inebriári. 
Et cruóre Fílii. 


18. Flammis ne urar succénsus, 
Per te, Virgo, sim defénsus 

In die judicii. 

19. Christe, cum sit hinc exíre, 
Da per Matrem me veníre 
Ad palmam victorie. 


20. Quando corpus moriétur, 
Fac ut ánimze donétur 
Paradísi glória. Amen. 


FINIS. 


nmi 


.3 2400 


GTU Library 
2400 Ridge Road 
Berkeley, CA 94709 
For renewals call (510) 649-250X 
All items are subject to recatí. 


